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DE DISCUS SNELT TE HULP






De drie boeven van het „Syndicaat”, die door professor doctor Tjerk Hiddes buiten gevecht werden gesteld en in zijn ruimteschip Elise II naar hoger sferen waren gestuurd, zijn weer vrijgelaten. Hun misdadige karakter is er evenwel de oorzaak van, dat ze direct na hun vrijkomen al beginnen met het smeden van hun nieuwe, boze plannen.

Hiddes heeft een revolutionaire manier van brandblussen uitgevonden en in Stresa aan het Lago Maggiore gedemonstreerd. De demonstratie wordt evenwel vroegtijdig onderbroken, als het bericht komt dat in Cambodja een vloedgolf een grote ramp heeft veroorzaakt. De Discus snelt te hulp.

Maar de vijanden van professor Hiddes zitten niet stil. Als de Discus-bemanning uit Cambodja terugkeert en wil gaan genieten van een welverdiende vakantie, blijkt dat iemand, die de familie zeer na aan het hart ligt, is ontvoerd. Heeft het „Syndicaat” opnieuw toegeslagen? Zelfs de meesterspion Arthur Polidor tast in het duister.

Een nieuw deel in de spannende Discus-serie.
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„Neem de hitte weg”, brulde hij opnieuw ... (blz.18)
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HOOFDSTUK I



Elise heeft weer wat






De wereld hield opnieuw de adem in.

Professor doctor Tjerk Hiddes had gezegd:

„Zo is het mooi geweest. Ze zitten nu een volle week in het ruimteschip. Ze hebben tijd genoeg gehad om over hun zonden na te denken. Mannen, haal ze weer naar beneden”.

Het was een zeer rumoerige week geweest. In het ruimteschip Elise 2 cirkelden drie mannen rondom de aarde op een hoogte van 230 km. Tegen hun wil en volkomen machteloos. Nadat ze de ruimte in waren geschoten, had Hiddes de pers kort en krachtig ingelicht.



De Elise 2 is heden voor zijn tweede bemande vlucht opgestegen. Aan boord bevinden zich drie van de grootste schurken ter wereld.

Hiddes



De hele wereld was weer eens in rep en roer geraakt. Woedende commentaren in de pers, voor de radio en op de televisie. Ging dat zó maar? Op grond waarvan eigende de eigenzinnige heer Hiddes zich het recht toe drie mannen hun vrijheid te ontnemen en ze de ruimte in te jagen? Ministerraden en generale staven kwamen bijeen. Er werd gepraat, gepraat. De Veiligheidsraad kwam in spoedzitting bijeen en besloot net zo lang te stemmen tot ze Hiddes klein kregen.

Intussen draaide de Elise 2 het ene eentonige rondje na het andere, vanuit Porte Alegre bestuurd. In de controlekamer van de reusachtige half in de rotsen gebouwde bungalow zag men alles gebeuren. Ze zagen de drie mannen nu en dan opstaan uit hun stoelen en door de cabine zweven. Ze zagen hoe ze af en toe wat aten en dronken. Maar door de luidspreker klonk niet het geluid van menselijke stemmen.

Eens per dag maakte Porte Alegre radiocontact.

„Hallo, Elise 2, hallo! Hier Porte Alegre. Hoe is het daarboven gesteld?”

Heinz Richter barstte dan meestal los in een scheldkanonnade en Palankos, de sluwe Griekse bankier, verzuimde ook nooit een onverstaanbaar Grieks duitje in het zakje te doen. Alleen de oude en tanige Lafarge bleef zwijgen in alle talen.

Maar hij dacht des te meer.

Wat was Hiddes met hen van plan?

Zou deze grenzeloze verveling eeuwig duren? Waren ze veroordeeld tot levenslang?

Palankos dacht aan zijn zaken. Die zouden in het honderd lopen. O, als hij die Hiddes eens te pakken kreeg! Hij bedacht nu alvast de meest vreemde straffen.

Heinz Richter ging niet zo ver. Zijn beperkte geestvermogens lieten dit niet toe. Maar eeuwig en altijd zat die Hiddes hem dwars. En altijd trok Heinz aan het kortste eind. Maar dat zou veranderen!

Lafarge sprak geen woord. Zijn stok met de zilveren knop miste hij pijnlijk. Zijn toestand zag hij als verre van rooskleurig. Of ze bleven hier hangen, wat eindeloze verveling betekende, of ze werden op zekere dag op één of andere wijze verlost. En wat zou dan zijn lot zijn? Er was weinig fantasie voor nodig om dat te raden: hij zou in het gevang belanden wegens de enorme zwendel in Franse staatspapieren. Nee, de toekomst was duister, om niet te zeggen zeer duister.

En hoe dacht de gewone man erover?

De gewone man en de gewone vrouw hadden plezier in deze affaire. Hiddes was hun held, omdat hij lak had aan gevestigde machten, omdat hij spotte met generaals en omdat hij formulieren in drievoud principieel verscheurde. Hiddes die te hulp snelde als hulp werd gevraagd. Hiddes die geniaal was en lichamelijk zo sterk als een beer. Een koppige Fries die zijn eigen weg ging en toch charmant was voor dames. Want het waren vaak de vrouwen die hem op de handen droegen, terwijl de mannen droomden:

„Ik wou dat ik was als Hiddes”.



„Mannen, haal ze naar beneden”.

Ze zaten nu allemaal in de controlekamer waar Ruurd en Raymond de knoppen bedienden. Elise bracht koffie rond. Na één slokje zei Ruurd:

„Je hebt de suiker vergeten”.

„Je krijgt geen suiker meer. Je wordt veel te dik”.

„Hi, hi”, grinnikte Bouke, „wat een roerende verzorging krijgt dat jongste broertje van mij”.

„Vanavond spreken wij elkaar nader, Bouke”.

„Er wordt niet gevochten”, waarschuwde Elise.

„Aandacht bij je werk houden”, gebood Hiddes.

De motoren werden ingeschakeld en de retourvlucht naar de aarde nam een aanvang.

„Moeten we het edele drietal nog berichten wat er met hen gaat gebeuren? Ze zullen wel geschrokken zijn”.

„Te veel eer. Ze merken het wel”.

Ze bemerkten het inderdaad.

Met verschrikte ogen keken ze elkaar aan toen de motoren begonnen te brullen. Was dit het begin van het einde?

De waarnemingsposten op aarde werden opmerkzaam. Attentie! Attentie! Er gebeurt iets met de Elise 2. Ze ligt lager. Ze wijkt af van haar baan!

„Hoogte 100 km”, zei Raymond zakelijk.

„Doorzakken boven de Pacific tot 10 km”.

De Elise 2 gehoorzaamde gewillig.

De drie mannen in het ruimteschip bevoelden zich zelf. Ze kregen weer gewicht. Hun ledematen waren geen vleugels meer. Even naar buiten kijken. De aarde! Eilanden! De oceaan!

„Nu een zachte landing op het water. En leg hem dan op dertig meter diepte en vaar hem regelrecht hier naar toe”.



Ze stonden nu op Porte Alegre, alle drie op een rij en in de barre wind. Hiddes ijsbeerde voor hen heen en weer. De anderen keken zwijgend toe.

„Wel, Lafarge, hoe was het daar boven?”

Even keek Lafarge vals. Toen zei hij:

„Mijn wandelstok”.

Zijn wandelstok met zilveren knop die men zo lang voor hem bewaard had, werd hem ter hand gesteld.

Het avontuur in de ruimte had hen - zo te zien - geen kwaad gedaan. Wel waren ze wat stijf. Maar veel zeiden ze niet. Ze wachtten af. Wat was Hiddes met hen van plan?

„Dat is heel eenvoudig”, begon de professor, „laat deze week een waarschuwing voor jullie zijn. Ditmaal ben ik nog genadig. Maar als één van jullie me weer voor de voeten loopt, of dwars zit, gaat hij opnieuw naar boven en dan geef ik hem levenslang”.

„Dit is in strijd met de rechten van de mens”, beet Palankos hem toe.

Hiddes glimlachte.

„En dat zegt u. U praat over rechten van de mens. U, die oorlogen ontketent om er aan te verdienen. Zonder dat u er zich om bekommert, dat honderden vrouwen en kinderen daarvan het slachtoffer worden. Nee, Palankos, je weet het: ik verafschuw je. En als ik je weer in mijn vaarwater krijg, geef ik je levenslang. En vertel dat maar door aan alle leden van je boevenbende”.

„Boevenbende?”

„Ik bedoel het Syndicaat. Nog één misdaad en je wordt verbannen”.

„Verstanden?” brulde Jaromir Sperling tegen Heinz Richter.

Maar deze haalde zijn neus op en zei koel:

„Met ondergeschikten heb ik niets, maar dan ook niets te maken”.

Jaromir wilde ten aanval tijgen, maar Hiddes hief bezwerend de hand op.

„Is de Discus klaar, Bouke?”

„We kunnen elk ogenblik vertrekken”.

„Dat moesten we dan maar doen. We hebben er allemaal behoefte aan weer eens mensen te zien in plaats van dit geboefte. Sla ze in de boeien en breng ze aan boord”.

Een kwartier later suisden ze al boven het vasteland van Zuid-Amerika.

„Wat is het doel van de reis, Heit?”

„De haven van New York. Kan ik de heren daar al bereiken?”

Professor Hiddes nam de microfoon.

„Hallo, New York, hallo. Hier de Discus”.

Het enige antwoord was veel gekraak en gekras.

„Er zit een onweer vóór en onder ons”, zei Bouke. „Kijk maar”.

Onder hen woedde een tropisch onweer. De wolken rolden wild en daardoorheen flitsten en vlamden de violette bliksemslagen. Een beangstigend en fascinerend gezicht.

„Zie je dat, Elise? Tot zulk een geweld is alleen de natuur in staat”.

„U niet?”

„Nee. Daarbij vergeleken ben ik maar een prutser”.

„Wij zijn prutsers”.

Even keek Hiddes verbaasd op. Wat bedoelde dat raadselachtige meisje nu weer?

„Ik las iets in de krant, monsieur, dat mij aan het denken zette”.

„Wat?”

„Dat vertel ik u vanavond, als we weer thuis zijn”.

Boven de Caribische Zee klaarde de lucht op. Opnieuw zocht Hiddes contact met New York.

„Hallo, New York, hallo! Hier de Discus”.

Nu kwam er antwoord.

„Hallo, Discus, hallo, Discus. Wij ontvangen u. Bent u het zelf, mr. Hiddes?”

„Ja”.

„Wat kan ik voor u doen?”

Kijk, daar hield Hiddes van. Geen gezeur maar recht op het doel af.

„Mijn Elise 2 is weer teruggekeerd in aardse sferen en de drie schurken die aan boord waren, heb ik nu bij me. Ik wil ze aan jullie overdragen”.

„Okee, mr. Hiddes, waar strijkt u neer?”

„In Upper Bay”.

„En hoe laat?”

Hiddes keek Bouke aan.

„Over een half uur”.

De stem uit de luidspreker antwoordde al.

„Over een half uur. Mr. Hiddes, over een kwartier is Upper Bay voor u vrij gemaakt”.

„Goed zo, m’n jongen. Kan ik daar op vertrouwen?”

„Ik zeg geen dingen die ik niet waar kan maken, sir”.

Hiddes gromde van genoegen; dit was ’n man naar zijn hart.

„Ik hoor het al, jongen, jij hebt mijn karakter... En stuur een politieboot om de heren over te nemen. En denk erom: geen pers en geen fotografen”.

„Dat kan ik niet garanderen. U weet het, iedere Amerikaan is pas gelukkig wanneer hij eenmaal in de krant heeft gestaan”.

„Verspreid het nieuws, dat ik alle persmensen eigenhandig in het water zal smijten”.

Even later zagen ze de wolkenkrabbers van Manhattan al. Even vlogen ze over de miljoenenstad en veroorzaakten een chaos. Het verkeer werd ontwricht; iedereen rende de straat op.

„Hallo, hier de Discus. Kan ik landen?”

Dezelfde stem van zojuist antwoordde:

„Ik heb alles voor u vrij gemaakt. Kijkt u zelf maar. De boot van de waterpolitie wacht op het startsignaal”.

„Goed gedaan, jongen en wel bedankt”.

Upper Bay was vrij. Langs de kant lagen boten aan de dokken en steigers, maar het midden lag open om de Discus te ontvangen.

Langzaam lieten Bouke en Jan de luchtreus dalen. Naarmate zij het water naderden, spoten fonteinen omhoog die de Discus geheel aan het gezicht onttrokken.

„Contact af!”

De rust keerde terug. Het water kwam tot bedaren en de Discus wiegde stil op het water van Upper Bay. De stem uit de luidspreker vroeg:

„Hallo, mr. Hiddes, alles in orde?”

„Ja, prima”.

„Kan de politieboot komen?”

„Stuur hem maar”.

Ze zagen hoe het kittige snelle bootje zich losmaakte van de wal en met machtig boegwater naar de Discus voer.

Maar ze zagen meer.

Twee boten, beladen met persmensen en fotografen, kozen eveneens het ruime sop.

„Jaromir!”

„Zu Befehl, Herr Professor”.

„Zie je die beide boten daar?”

„Jawohl, Herr Professor”.

„Allemaal persmensen. Heb je je berendoder meegenomen?”

„Leider nicht, Herr Professor. Wel zijn Pat en Mike aan boord”.

„Aha. Posteer je bij de ingang. Laat die politiemensen toe. Maar dat persvolk niet”.

„Wat doen we ermee?”

„In het water smijten”.

Jaromir zocht Pat en Mike op en donderde hen zijn bevelen toe. Dit was een kolfje naar zijn hand.

De politieboot gleed al langszij en een lenige officier, gevolgd door twee manschappen, kwamen aan boord.

„Jaromir, op je post!”

„Zu Befehl, Herr Professor”.

De luitenant salueerde voor Hiddes en de heren gaven elkaar een hand.

„Hier zijn uw drie heren, luitenant. Ze hebben bij wijze van straf een week lang in de ruimte vertoefd. Ik ben nu met hen klaar. Mag ik ze aan u overdragen?”

„Wie van de drie is Lafarge?”

„Monsieur Lafarge voor u”, bitste de oude terug.

„Monsieur Lafarge, ik heb opdracht u te arresteren. De beide andere heren kunnen vrij uit gaan”.

De boeien gingen af en Lafarge kreeg een paar van Amerikaanse makelij om de magere polsjes.

Aan de ingang was het een gedrang van je welste. De persmensen probeerden schreeuwend en tierend binnen te komen. Maar Jaromir en zijn mannen stonden op hun post. Jaromir had er al vier in Upper Bay gewerkt. Hup, daar ging nummer vijf: een fotograaf met zijn complete uitrusting.

Een schandaal! Een groot schandaal.

„Schrijf daar maar grote stukken over in jullie kranten. Dat geschrijf is voor Herr Professor toch Luft”.

Lafarge liet zich gewillig meevoeren.

Palankos en Heinz Richter wreven hun polsen. Ze waren blij met hun vrijheid, maar toch kwam Palankos even naar Hiddes toe en siste:

„Ik sla terug, mr. Hiddes”.

„Je weet het: je straf wordt dan levenslang”.

„De volgende keer overwin ik”.

„Opschepper”, dacht Hiddes en liep weg.

De drie mannen verdwenen in de politieboot en voeren af. Maar de persmensen bleven dreinen. Hiddes greep een megafoon en liet weten:

„Over een minuut wordt gestart. Zorg ervoor dat je dan uit de buurt bent”.

Maar de beide boten bleven hangen.

„Dan moeten ze het zelf maar weten, zijn we zo ver?”

„Alles is klaar”.

„Vooruit dan maar”.

„Contact!”

De Discus begon te grommen. Een gegrom dat snel overging in een hels geloei. Het water kwam in hevige beweging en toen de Discus op tien meter hoogte lag, spoot het water tot in verre omtrek omhoog. De journalisten in hun boten werden drijfnat.

Elise die het zag, werd weer eens woedend.

„Een schandaal zoals u deze mensen behandelt. Zij zijn het toch die het nieuws verzorgen?”

„Onzin. Wij verzorgen het nieuws. Zij schrijven er alleen maar overdreven stukjes over”.

„Soms bent u een onmogelijk mens!”

Hiddes keek haar glimlachend aan. Wat was dat meisje mooi, als ze in woede uitbarstte. Er was nog schoonheid in deze wereld.

Er verscheen een berichtje voor de pers:



„Vandaag zijn de drie schurken die onvrijwillig een ruimtevlucht hebben gemaakt in de Elise 2 overgeleverd aan de havenpolitie in New York”.

Hiddes.



Die avond na het diner was Elise opgestaan en had zich in haar kamer opgesloten. Ze wilde niemand meer zien.

Per slot van rekening was ze zelf journaliste en de manier waarop Hiddes haar collega’s behandelde en afblafte, was haar een doom in het oog. „Ik ga weg”, besloot ze. „Ik ga weer terug naar Parijs. Deze barbaren ...”

Ze schrok van haar eigen woorden. Al eens eerder had ze de familie Hiddes uitgescholden voor „barbaren” en daarvan had ze later heel veel spijt gehad.

Er werd op haar deur geklopt.

„Wie is daar?”

„Ik ben het, Elise. Hiddes”.

„Ik wil niemand meer zien”.

Hiddes liep terug en zocht de kleine Lucien Latour op, de kwieke Parijzenaar, voor wie geen enkel slot geheimen bezat.

„Kom mee, Lucien”.

Voor de tweede maal stond Hiddes nu voor Elises deur.

„Maak me dat slot eens open, Lucien”.

Lucien keek even en haalde zijn voelertjes te voorschijn die hij altijd bij zich droeg. Eén ervan stak hij in het slot en luisterde gespannen.

Klik. De deur ging open.

„Dank je zeer, Lucien”.

Hiddes stapte naar binnen. Elise was uit haar lievelingsstoel omhoog geveerd en keek hem aan met fonkelende ogen.

„Ik moet eens even met jou praten, meisje”.

„Er valt niets meer te bepraten. Ik ga weg”.

Dit maakte op Hiddes geen indruk.

„Dat is jouw zaak”, zei hij kalm. „Ik zou het jammer vinden, en Ruurd zeer zeker ook. Maar wij leven in een vrije wereld en ik kan en wil je niet tegen je zin hier houden”.

„Wat komt u dan doen?”

„Je hebt me vanmiddag nieuwsgierig gemaakt. Je zei toen iets dat me getroffen heeft. Het ging over die armzalige prutsers die wij eigenlijk toch maar zijn”.

„Dat was niet tegen u bedoeld”.

„Tegen wie dan wel?”

Ze greep een krant en gooide hem die toe. Hiddes keek haar even aan en raapte de krant niet op. In plaats daarvan liep hij naar de deur. Direct had Elise spijt van haar lompe gedrag.

„Monsieur Hiddes!”

Ze haastte zichzelf de krant op te rapen en open te vouwen. Op één van de pagina’s stond een berichtje dat zij met rood had omlijnd.

„Leest u dit maar eens”.

Hiddes las. Het was een berichtje over een brand zoals er dagelijks duizenden in alle kranten over de wereld verschijnen.



BRAND IN BEJAARDENCENTRUM



„In het bejaardencentrum „De Avondzon” is vannacht brand uitgebroken. De bewoners konden in veiligheid worden gebracht. De plaatselijke brandweer, geholpen door korpsen uit de omgeving, spoot stromen water in de vlammen, waardoor het gevaar na twee uren was geweken. Het centrum zelf is een ruïne”.



Nadat hij het bericht gelezen had, keek Hiddes haar aan.

„Wat moet ik met dit bericht? Zo te zien een doodgewoon verslag van een brand”.

„Dat is het ook”.

Hiddes keek haar opnieuw aan. Wat had dit meisje toch? Die zei zo iets niet maar zonder meer. Welke bedoeling school achter haar woorden?

„Waarom moest ik dit zo nodig lezen?”

„Om u ervan te overtuigen dat wij prutsers zijn”.

„Verklaar je nader”.

Hiddes was benieuwd naar de gedachten die in dat elegante hoofdje waren opgekomen. Elise begon heen en weer te lopen.

„Een brand blussen door er tonnen water overheen te spuiten”, begon ze geringschattend. „Een grote overmacht stellen tegenover een kleine macht. Alsmaar met water smijten, alsmaar waterschade aanrichten en voor duizenden guldens vernielen ... Wat een methode! Het is alsof je een geheel leger uitrust om een baby gevangen te nemen. Of dat je een grote verhuiswagen laat komen om een vlo te vervoeren. Barbaarse methoden”.

„Wat zou jij dan willen?”

„Ik weet het niet. Ik ben geen fysicus. Maar wat is brand? Wat is vuur?”

„Voor brand heb je zuurstof nodig. En hitte”.

„Kunt u die zuurstof niet wegnemen?”

„Moeilijk. Die zit in de lucht”.

„Neem dan die hitte weg”.

Het kwam er heel simpel uit. Net alsof ze gezegd had: ober, neem mijn bord maar mee; ik heb geen trek meer.

Als een groot stenen beeld stond Hiddes roerloos voor haar. Hij had even moeite aansluiting te krijgen bij haar typisch Franse geniale gedachtengang.

NEEM DE HITTE WEG!!!

Ineens kwam hij weer tot leven. Hij greep haar bij de schouders, zoende haar op het voorhoofd en rende weg. Naar de woonkamer waar ze zaten te pokeren.

„Neem de hitte weg”, brulde hij en verdween.

Toen naar de biljartkamer, waar Bouke, Ruurd en Hielke een partij driebanden speelden.

„Neem de hitte weg”, brulde hij opnieuw, en weer was hij verdwenen.

De jongens keken elkaar aan.

„Het is weer helemaal mis met professor doctor Tjerk Hiddes”, stelde Bouke rustig vast en stootte mis.

„Jaromir!!!”

De kapitein Jaromir Sperling kwam al aanrennen.

„Breng het laboratorium in orde. Ligt er nog een overall van mij?”

„Een schone”.

„Ik heb een idee gekregen. Laat niemand me storen. Houd de wacht. En breng me m’n eten en drinken in de werkplaats. Ik blijf daar slapen ook”.

En hij holde naar de lift om naar beneden te gaan.

Ook Elise kwam op het lawaai af. Mon Dieu, wat bezielde monsieur Hiddes?

De anderen wisten het niet. Toen Elise vertelde van hun gesprek, zei Bouke:

„O, dan is ie weer wat op het spoor. Die zien we voorlopig niet terug”.

Bouke kreeg gelijk.

Een volle week zat de professor nu al in vrijwillige afzondering. Hij leefde als een gevangene met als bewaker Jaromir. Ruurd bracht hem driemaal per dag eten en drinken, maar de professor keek er nauwelijks naar om. Vaak liet hij alles onaangeroerd staan.

„Heit, het eten”.

„Zet maar neer”.

„Dat van vanmiddag staat er nog net zo”.

„Stoor me niet, kwaje aap. Er uit!”

Ruurd haalde de schouders op en verdween als een geslagen hond.

De tweede week ging in en nog steeds zat men aan tafel zonder de heer des huizes.

„Had ik mijn mond maar gehouden”, zei Elise.

„Waarom?” vond Ruurd. „Heit doet niet liever”.

Toen kwam de dag dat Jan Nurmi en Lucien Latour in het laboratorium werden ontboden.

„Ik heb een karwei voor jullie”.

Hij liet hun een tekening zien. Deze stelde een soort stengun voor waarin een ruimte voor een cassette was uitgespaard. De maten stonden er nauwkeurig bij. De prof mocht er dan wat sjofel bij lopen, in zijn werk was hij zeer accuraat.

„Kunnen jullie dit maken?”

Jan Nurmi knikte bevestigend en stom, zoals altijd. En Lucien zei opgewekt:

„Ah oui, bien sûr, monsieur”.

„Aan de slag dan. Morgenavond om acht uur moet het klaar zijn”.

Ze begonnen. Jan was een fijninstrumentmaker en de tengere Lucien kon met zijn lenige vingers de onmogelijkste plaatsen bereiken.

Hiddes verliet zijn laboratorium en ging naar de bungalow, waar zijn komst groot opzien baarde.

„Mon Dieu”, fluisterde Elise toen ze hem zag.

Zijn overall stond stijf van het vuil. Zijn haar had in twee weken geen kam ontmoet en zijn baard was aan de ene kant weggeschroeid. Om zijn rechter duim droeg hij een verbandje dat zwart zag. En hij rook naar metaal en zweet. In al die dagen was hij niet uit de kleren geweest.

„Welkom in het land der levenden”, zei Bouke plechtig.

„Dank je, oudste zoon. Ruurd, sorry dat ik je laatst zo afblafte”.

„Allright, Heit”.

„En neem nu even contact op met Pasman van de vliegbasis Leeuwarden. En Elise, schenk me eens een whisky in”.

„Is het gelukt?” Ik bedoel dat van die „neem de hitte weg?”

„Ik heb goede hoop. Dank je, meisje”.

De whisky ging in één teug naar binnen.

„Heit, hier is Pasman”.

In de controlekamer stond hij Pasman te woord.

„Hiddes, hier”.

„Aha, wat kan ik voor je doen?”

Dat was nu het fijne van Pasman. Geen gezeur, geen beleefdheidsfrasen, geen „hoe staat het leven” of „hoe gaat het ermee”.

„Pasman, luister. Kun jij voor mij Bergström bereiken. Je weet wel, Bergström uit Zweden?”

„Dat zal wel gaan”.

„Zeg hem dat ik een haastkarwei heb. Morgen komen mijn jongens naar hem toe met de tekeningen. Hij moet het beste staal nemen dat ze in Zweden maken”.

„Hittebestendig?”

„Nee, koudebestendig”.

„Hoe laat zijn ze in Zweden?”

„Tien uur plaatselijke tijd”.

„Ik zal het doorgeven”.

„Hartelijk dank. Tot ziens, Pasman”.

In de woonkamer zakte hij neer in een fauteuil.

„Hè, hè, ik ben moe. Geef me nog een whisky, Elise”.

Dat smaakte.

„En nu ga ik vier en twintig uren slapen. In al die dagen heb ik bijna geen oog dichtgedaan”.

„Nee”, zei Elise.

Aha, dat Franse meisje had weer eens wat.

„Eerst naar de kapper en dan in bad. En dan van top tot teen in het nieuw. Ruurd, waarschuw Lucien”.

„Die is voor mij bezig”.

„Dan onderbreekt hij dat maar even”.

Iedereen zat vol bewondering te kijken hoe de tengere Lucien Latour schaar en kam hanteerde. Zienderogen knapte Hiddes op.

„Nog niet klaar, Lucien?”

„Un instant, monsieur... Voor een kunstwerk moet je de tijd nemen”.

Hiddes’ trekken werden weer menselijk. Nu nog even de wangen scheren.

„Waar heb je dat toch geleerd?”

„In de gevangenis. Maar les heb ik nooit gehad. Ik heb het gewoon in mijn vingers. Ik snak er gewoon naar de coiffure van mademoiselle eens te moderniseren”.

„Nooit”, bitste Elise die nog steeds op voet van oorlog leefde met haar landgenoot Lucien Latour.

„Het is anders hoog nodig, mademoiselle. U loopt achter. En dat met die mooie haren van u”.

Ziezo, de professor was klaar. Nu naar de badkamer. Alle kleren gingen uit en op een hoop. Ha, een schuimbad. En daarna stond hij nog een kwartier onder de douche en liet het Friese volkslied uit volle borst dreunen. Nu een schone pyama en hup, in bed.

Vijf minuten later lag hij al te snurken dat de ballen op het biljart ervan trilden.

Elise bekeek zich zelf in de spiegel.

Had die kleine zakkenroller toch gelijk? Liep zij achter? Moest haar kapsel nodig een goede beurt hebben?

Ze sprak er met Ruurd over.

„Ja”, zei die, „het wordt tijd dat je wat aan je haar gaat doen. Je loopt er bij als een kip in de rui”.

Elise huilde van woede.



Bergström bekeek de tekening.

„H’m, een straalpijp”, zei hij. „Wat is je vader nu weer van plan?”

„We weten het niet. Maar het heeft iets te maken met „neem de hitte weg” ”.

Bergström liet een voorman komen.

„Axel, hier moet ik twee exemplaren van hebben”.

„Is er haast bij?”

„Ja, morgenochtend klaar. Laat Per en Olof het karwei opknappen. Neem chroomstaal PX-10”.

Toen wendde hij zich tot zijn Nederlandse vrienden.

„Jongens, wees vanavond mijn gast. Bij mij thuis. Mijn vrouw is maar een doodgewone Zweedse, maar koken dat ze kan. En mijn dochter Margarete zal een paar vriendinnen uitnodigen om te dansen”.

Bouke, Ruurd, Jamie en Hielke hielden nu al de adem in.

„En de Discus?”

„Ik blijf vannacht aan boord”, zei Raymond die niets om meisjes gaf omdat hij nog steeds zijn Hélène niet kon vergeten. „Ik blijf aan boord, samen met de cheetah’s”.

Het werd een groots feest in de villa van Bergström.

De kookkunst van mevrouw was geraffineerd goed en Ruurd snuffelde al rond in de keuken. Hoe deed ze dat? Maar toen de meisjes kwamen ...

„Blijf jij maar in de keuken”, meenden de anderen, „jij hebt Elise toch”.

Margarete was een Zweedse schone om stil van te worden en de vriendinnen deden niet voor haar onder. Het werd een zeer geslaagde avond.

Toen ze ’s avonds in bed lagen, zei Bouke:

„Jammer, Ruurd, dat jij al die tijd in de keuken hebt gestaan, maar ja, je ziet het maar weer: dat vroege verloven is nergens goed voor”.

In het donker speelde zich toen onder heftig gestommel een vechtpartij af die klonk door het hele huis.

„Wat zullen we nu beleven?” zei mevrouw Bergström ongerust.

„O, maak je geen zorgen. Het zijn die jongens van Hiddes. Die houden van een robbertje vechten, net als hun vader”.

Margarete lag met open ogen te luisteren naar dat Friese geweld. Ze had bijna de hele avond met Bouke gedanst. En ze was hals over kop verliefd geworden op die stugge reus die bijna niet sprak en zo heel anders was dan haar Stockholmse society vriendjes.



Hiddes was zeer tevreden toen hij de beide straalpijpen bekeek die de jongens uit Zweden hadden meegebracht. Dit was vakwerk en precies wat hij bedoelde. Voorzichtig werd één van de pijpen op het apparaat geschroefd dat Jan Nurmi en Lucien intussen hadden gemonteerd.

„Jaromir!!!”

„Zu Befehl, Herr Professor”.

„Maak buiten een brandstapel van een meter of drie hoog. Gooi er alles in wat brandbaar en nutteloos is”.

Jaromir Sperling zette zijn beide trawanten aan het werk en aan het einde van de dag lag er een juweel van een stapel klaar.

„Wat is dat voor apparaat, monsieur?” vroeg Raymond.

„Een apparaat om snel en afdoende branden te blussen, Raymond. Tenminste, dat hoop ik”.

„Heeft het een naam?”

„Ik heb het de fire-choke genoemd. We gaan de eerste proef nemen. Jaromir, haal mijn bontjas en mijn bonthandschoenen. En jullie allemaal, blijf uit de buurt. Stel je op een twintig meter afstand achter mij”.

Op het laatste ogenblik kreeg Jaromir nog opdracht een jerrycan met benzine over de brandstapel uit te gieten.

„Steek de brand erin”.

Jaromir deed het en week snel achteruit, want de benzine vatte vlam en verspreidde een enorme hitte. Rook steeg op en de stapel vatte hevig knetterend vlam. Iedereen keek geboeid toe toen de vlammentoppen meer dan tien meter hoog opwapperden.

Toen trad professor Hiddes naar voren. Hij was gehuld in zijn bontjas en zijn bontwanten. Het apparaat met de straalpijp hield hij onder zijn arm. Toen richtte hij.

Ze zagen niets. Alleen was een gesis waarneembaar dat evenwel door het geknetter van de vlammen werd overstemd. Maar de uitwerking op de brandstapel was fataal.

De vlammen kropen als geschrokken terug in hun holen. Een klein rookwolkje nog dat even bleef hangen en toen door de wind werd meegevoerd.

Jamie had de tijd opgenomen.

„Tien seconden rond”, stelde hij vast.

Er klonk applaus over het barre Porte Alegre. Men kwam dichterbij.

Professor Hiddes stond nog roerloos. Zou het vuur de kop weer opsteken? Zou een tweede aanval nodig zijn?

Nee, de stapel smeulde zelfs niet meer. Alles was dood, en koud. Steenkoud.

Dat ondervond Mike.

Hij pakte een stukje hout beet dat in de vlammen had gelegen. En meteen gaf hij een gil. Raymond schoot toe. Mike’s vingers vertoonden grote blaren.

„Afblijven van die stapel”, riep Hiddes. „Wie er aan komt, verbrandt zich. Ik heb alles een kleine tweehonderd graden onder nul gespoten. En dat geeft brandwonden, even erg als kokend water”.

Ze zagen hoe uit de stapel langzamerhand damp opsteeg en ze voelden de enorme kou.

Hiddes demonteerde zijn apparaat en trok bontjas en bonthandschoenen weer uit. Toen liep hij op Elise toe.

„Wat denk je, Elise, is het zo beter?”

Hij wachtte haar antwoord niet af, maar liep weg.

Halverwege de bungalow draaide hij zich om en riep: „Attentie! Vanavond om acht uur na het eten houden we krijgsraad in de woonkamer”.




HOOFDSTUK II



De fire-choke






Die avond om acht uur waren ze allen verzameld in de grote woonkamer. Pat en Mike liepen wacht, de laatste met een groot verband om zijn hand.

„Heb je nog pijn?” had Raymond gevraagd.

„Ik heb een extra whisky genomen, sir”.

Elise was ook aanwezig en voelde zich onzeker. Waarom had de professor zo vreemd tegenover haar gedaan? Waarom was hij zonder meer doorgelopen? Was hij boos op haar? Zij wist het niet en dat maakte dat ze sip keek. Toen ze allemaal koffie en cognac voor zich hadden, stak. professor Hiddes van wal.

„Mijne heren ...”.

Elise schrok. Kon er voor haar geen „mademoiselle” af?

„Sorry”, begon Hiddes opnieuw, „mademoiselle, mijne heren”.

Elise herademde. In zijn denken was dus nog plaats voor haar.

„Jullie hebben allemaal de demonstratie van vanmiddag meegemaakt. En jullie hebben ook kunnen vaststellen dat de brandstapel niet opnieuw is gaan branden. Dat is punt één.

Punt twee is dat ik van oordeel ben dat ik deze vinding niet vóór mij mag houden. Het brandt dagelijks op duizenden plaatsen. Mensenlevens gaan daardoor verloren en iedere brand richt schade aan. Een schade die soms in de miljoenen loopt. Bij vliegtuigrampen is het de kerosine-vlammenhel die de slachtoffers maakt. Daarom ben ik van plan mijn fire-choke prijs te geven aan de publiciteit en ter beschikking te stellen van de mensheid”.

Hiddes zweeg even. Hij kon zich niet herinneren de laatste jaren zo lang aan het woord te zijn geweest. Om zich heen zag hij niets anders dan instemmend geknik.

„Aan jullie knikkebollen zie ik dat jullie het met mij eens zijn. Dat is prachtig”.

Weer zweeg hij. Toen zei Bouke:

„Hoe had u zich dat allemaal voorgesteld, Heit?”

„Dat weet ik nog niet. Daarom heb ik jullie gevraagd hierheen te komen. Wie mag ik het woord verlenen?”

Men zweeg in alle talen.

„Niet allemaal tegelijk”, moedigde Hiddes aan.

Toen stak Elise haar vinger op.

„Ik zie het allemaal heel eenvoudig, monsieur. U belegt een persconferentie, met daaraan verbonden een demonstratie. Simple comme bonjour”.

De professor fronste zijn wenkbrauwen. Persconferenties waren niet zijn sterkste punt. Simple comme bonjour. Jawel, maar zo simpel was dit niet. Persconferenties liepen soms uit de hand.

„Ik zou willen dat u dat allemaal aan mij overliet”, vervolgde Elise onverstoorbaar. „Per slot van rekening ben ik journaliste en ik ken mijn vak even goed als u het uwe kent”.

Die zat. Bouke grinnikte.

„Wat denkt de menigte van dit plan?”

Uit de menigte klonk een instemmend gemompel.

„Goed”, vervolgde Hiddes. „Een persconferentie dus. Dolgelukkig ben ik niet met het idee, maar de meerderheid beslist. Elise, stel datum en plaats vast. En nodig de mensen uit. Denk erom: geen sensatiejongens, maar vakmensen. Ik van mijn kant wil erbij hebben Pasman uit Leeuwarden, de bankier Leenheer uit Sneek en mijn vriend Bergström uit Stockholm”.

„En zijn dochter Margarete”, teemde Ruurd. „Al was het alleen maar om mijn oudste broer te doen blozen”.

Bouke stond al gevaarlijk langzaam op, maar Elise was hem voor.

„Ruurd, je vecht niet”.

Toen vroeg Raymond:

„Gaat u uw vinding publiceren in een wetenschappelijk tijdschrift?”

„Ja. Zeer uitvoerig. Compleet met tekeningen en berekeningen”.

„H’m”, zei Raymond nadenkend.

„Niet naar je zin?”

„Nee, maar dat zijn mijn zaken niet”.

Er ontstond enige deining, want Jaromir Sperling vroeg het woord.

„Het woord is aan mijn vriend Jaromir Sperling”.

„Entschuldigen Sie, Herr Professor”.

„Steek van wal, man”.

En Jaromir stak van wal. En naarmate hij warm liep, schakelde hij over op het Duits.

Wat Herr Professor had uitgevonden, was een groot wonder. Deze vinding kon een zegen voor de mensheid betekenen. Een persconferentie? Best.

„Jij gaat mee als mijn persoonlijke lijfwacht”.

Jaromir straalde van trots.

„Poets je verfspuit alvast maar op, Jaromir”.

„En was je zeilpet”.

„Zet die knoop aan je jekker, man”.

„Poets je schoenen”.

„Stop”, riep Hiddes, „Jaromir, ga door”.

Die persconferentie dus. En die demonstratie. Goed. Maar dan?

„Wat bedoel je?”

„Ik bedoel dit, Herr Professor. Deze uitvinding is uw werk. Helemaal alleen uw werk. U hebt er twee weken dag en nacht aan gewerkt. Deze uitvinding is uw bezit. En gooit u dat zo maar te grabbel? Smijt u dat zo maar op straat, zodat ieder groot concern daar miljoenen aan kan verdienen?”

„Je wilt toch niet dat ik een fabriek ga stichten?”

Nee, maar Jaromir Sperling was niet zo dom als hij eruit zag, vond hij zelf. Er bestonden op uitvindingen toch nog zo iets als octrooien? Deed Herr Professor er niet verstandig aan op zijn vinding eerst octrooi aan te vragen? En deze octrooien dan tegen goed geld te verkopen? Het was toch niet meer dan billijk dat tenminste een deel van de opbrengst in de zak van de uitvinder terecht kwam?

„Ik heb gezegd”, eindigde Jaromir en wiste zich het zweet van het voorhoofd.

De anderen zwegen. Een beetje beschaamd.

Zopas hadden ze Jaromir uitgelachen.

Maar nu niet. Want Jaromir had precies en heel duidelijk onder woorden gebracht wat ook hen door het hoofd speelde. Waarom alles te grabbel gooien? Waarom er enkel de grote concerns van laten profiteren? Waarom niet zelf een bescheiden graantje meepikken? In de stilte die gevallen was, hoorden ze ineens Elise zeggen:

„Er is tenminste één in ons midden die bij zijn volle verstand is, en dat is Jaromir Sperling. Merci, mon capitaine”.

Hiddes krabde in zijn welverzorgde baard. Dit was een nieuw gezichtspunt. Jaromir kon soms origineel uit de hoek komen.

„Tja”, zei hij, „hoe staat men tegenover dit voorstel?”

Nu brandde het gesprek aan alle kanten los. Elise zorgde voor verse koffie en oude cognac. De debatten stegen tot grote hoogte. Beter gezegd: van een debat was geen sprake. Iedereen was het roerend met Jaromir eens.

James Flintwood vroeg het woord.

„Jaromir, we hebben je zopas uitgelachen. Sorry, old man. Ik sta volledig aan je kant. En iedereen hier, geloof ik. Ik stel het volgende voor: uit ons midden stellen we een commissie samen van drie man. Een lid van de familie Hiddes, één uit de groep medewerkers en als derde man Jaromir Sperling. Accoord?”

„Nein”, zei Jaromir, „ik ben daar niet de geschikte man voor. Laat Fräulein Elise in mijn plaats gaan”.

Dat was dus afgesproken: de commissie zou bestaan uit Bouke, Jamie en Elise. Die zouden naar Den Haag reizen om daar het wereldoctrooi aan te vragen.

„En nu biljarten”, stelde Hiddes voor die van oordeel was dat de conferentie nu lang genoeg geduurd had, „wie speelt ermee? Tien van rood?”

Het leven lachte hen weer vriendelijk toe.

Zelfs Elise kon weer glimlachen. En een tochtje met Bouke en Jamie naar Den Haag om het octrooi aan te vragen, ja, dat stelde ze zeer op prijs. Ze kende in Den Haag enkele goede modehuizen. Maar... de vijand sliep niet.




HOOFDSTUK III



Palankos smeedt boze plannen






De oude Lafarge was na zijn arrestatie in New York direct op een vliegtuig gezet naar Frankrijk om daar voor de rechter te verschijnen.

Palankos en Heinz Richter die op dat moment toevallig niets op hun kerfstok hadden, konden gaan waarheen ze wilden.

Heinz Richter wist het niet: hij was platzak.

„Kom mee”, had Palankos gezegd, „ik kan je misschien in mijn plannen betrekken”.

Ze hadden het eerste het beste vliegtuig genomen naar Washington D.C., waar Palankos woonde en kantoor hield.

Gino, de butler, had vreemd opgekeken toen zijn baas zo plotseling voor hem stond.

„Alles in orde, Gino?”

„Dat mag ik u wel vragen, sir”.

„Je ziet het: springlevend en op wraak belust ...”.

Hij belde zijn bank op. Was er nog iets bijzonders? Nee, alles was tijdens zijn afwezigheid vlot verlopen. Het was toch wel verstandig van hem geweest indertijd om op de bank zijn ware naam te verzwijgen; anders had hij nu te boek gestaan als ruimteschurk.

Tegen Gino zei hij:

„Deze man logeert hier niet. Bestel een kamer voor hem in een goed burgermanshotel”.

„Zoals u wenst, sir”.

Ze aten die avond samen. Na het eten trokken ze zich terug in de bibliotheek die uitpuilde van de boeken die niemand ooit las.

Palankos begon:

„Toen wij door de ruimte reisden, als gevangenen van Hiddes, heb ik diep nagedacht”.

„Ik ook”.

„En tot welke conclusies ben je gekomen?”

„Wraak nemen”.

„Ik hoor het al: je hebt mijn natuur. Wraak nemen. Juist. Terugslaan. En ditmaal raak”.

Hij begon heen en weer te lopen waar Heinz Richter, die veel in gevangenissen had vertoefd, slecht tegen kon.

„Eerst moeten we de val bouwen, dan de val opzetten en tot besluit de vogel vangen”.

„Welke val?”

„Luister”.

„Ik luister beter als u gaat zitten”.

Palankos deed het.

„Jij bent toch zeeman van je vak?”

„Kapitein, zult u bedoelen. Dat is iets meer dan zeeman. En het betaalt ook beter”.

„Schurk”, zei Palankos.

„Altijd geweest”, zei Heinz bescheiden.

„Goed, ik heb een jacht nodig. Een luxe jacht. Een zeewaardig jacht. En een bemanning daarvoor. Kun jij daarvoor zorgen?”

De ogen van Heinz Richter begonnen te blinken. Ha! Hij weer het commando voeren over een luxe jacht!

„Dat zal wel gaan”, zei hij, „als ik mag rekenen op een ruim voorschot”.

„Schurk”, zei Palankos opnieuw.

„Niet schelden, ruimteschipper”.

Palankos sloeg een vaasje stuk en vervolgde toen:

„Het hoeft geen nieuw schip te zijn, maar een vertrouwd schip. En er moet plaats zijn voor een kleine helikopter aan dek. Zo eentje waarvan je de vleugels kan opvouwen”.

„Wie moet die heli vliegen?”

„Ikzelf. In de laatste wereldoorlog was ik luchtheld”.

„Hoe groot mag die schuit wezen? Achthonderd ton?”

„Heb ik dan wat goeds?”

„Ja”.

„Allright. En de bemanning?”

„Ik moet een stuurman hebben, een man voor de machinekamer, een kok, en een man voor het vuile werk. Misschien meer”.

„Maak dat voor mij in orde. Over een week verwacht ik je hier weer. En nu naar je kosthuis”.

„Nee”.

„Weer wat nieuws?”

„Ik moet deze week leven. En veel reizen. Achter jachten aan zitten die te koop zijn. En ik steek niet al te best meer in het pak. Als manager van een groot bankier moet ik toch voor de dag kunnen komen”.

En Palankos was niet zo goed, of hij moest een cheque uitschrijven voor een fors bedrag.

Dat was dus weer prettig geregeld.

Heinz vertrok naar zijn kosthuis waar hij maar één nacht bleef. De volgende dag stak hij zich in de nieuwe kleren en nam een vliegtuig naar New York waar hij een suite huurde in een eersterangs hotel.

Ha-ha, het leven werd weer goed. En zo precies volgens de wet allemaal. Je kreeg er soms een kinderachtige smaak van op je tong. Hij kocht tijdschriften over watersport en boten en snuffelde de advertenties na. Als hij iets las dat hem leek, stapte hij erop af. Meestal betekende het teleurstellingen. Oude schepen, verouderde schepen, haveloze schepen. Maar op een middag had hij geluk.

Een jachthaven aan Jamaica Bay.

„Najade” heette het schip. En ineens voelde hij: dit is het wat ik zoek. Een elegant wit schip, rank op het water en met een moderne bovenbouw. Een snel schip zo te zien. Een raspaardje.

Aan boord was een wachtsman die hem te woord stond. Was dit schip te koop?

Ja, helaas wel. De oude heer Richmond was overleden en zijn kinderen voelden er niets voor zo’n kostbaar schip aan te houden. Te duur, vonden ze.

„Duur? Wat is duur?”

De wachtsman noemde de prijs. Een prijs die Heinz niet tegenviel.

„Mag ik even binnen kijken?”

De oude man leidde hem rond.

De brug was een juweel. Ruim, veel zicht en uitgerust met automatische apparatuur. De machinekamer glom van onder tot boven. Een enorme dieselmotor van 2400 pk. De wijde salon was uitgeruimd, evenals de hutten voor de passagiers en voor de bemanning.

„Hoeveel man kunnen dit schip varen?”

„Er waren altijd tien aan boord, maar dat is twee te veel. Acht koppen is net voldoende”.

„Mijn idee”.

Heinz belde met Palankos die de volgende dag over kwam vliegen. „Aha, een mooi schip. Moet er nog wat aan gebeuren?”

„De salon moet opnieuw worden gestoffeerd en de hutten beschoten”.

„Eh, wat die hutten betreft: ik moet twee hutten hebben die volkomen geblindeerd zijn”.

„Ik begrijp wat u bedoelt. Net zoals die hutten van Hiddes die wij allebei zo goed kennen”.

Hè, hè, moest dat nu weer zo plompverloren gezegd worden?

„Kopen?” vroeg Palankos.

„Nog niet. Eerst een stel proefvaarten maken”.

De proefvaarten slaagden uitstekend. De „Najade” bleek een snel en wendbaar schip te zijn en Heinz Richter genoot ervan het commando te voeren op een mooi en zeewaardig jacht.

Palankos kocht de „Najade”.

Heinz zette stoffeerders en meubelmakers aan het werk en nam het vliegtuig naar Hamburg.

Daar moest zijn bemanning vandaan komen. In Hamburg woonden figuren die hij nog kende van vroeger. Mannen die geen van alle brandschoon waren, maar die wisten wat varen betekende. Mannen die altijd waren te vinden voor een avontuur.

Hij had foto’s van de „Najade” meegenomen. Was dat even een schip? Was dat niet wat anders dan dag in dag uit in de fabriek te staan en ’s avonds met Moe naar de tv kijken?

Een week later keerde hij met zijn bemanning terug in de V.S. Een Chinese kok, twee machinisten, twee Westfaalse dekmatrozen, sterk als beren en even dom en twee stuurlieden, waarvan de één een vervelende vent was die zeker tienmaal per dag zeurde: „Napoleon is dood, Beethoven is overleden, en ik voel me ook niet lekker”. Daar moest hij in zijn nieuwe betrekking nu maar eens mee ophouden, vond men.

De „Najade” werd zeeklaar gemaakt voor een lange reis.

De olie- en de watertanks werden gevuld, evenals de enorme vriezers. Er kwam wijn aan boord, whisky en bier.

De officieren werden in een net uniform gestoken en ieder kreeg zijn eigen hut toebedeeld.

Ziezo, de reis kon beginnen. Men lag klaar. Het wachten was nu op de eigenaar. Lang duurde dat niet. Palankos kwam aan boord, keek niet naar de bemanning om, maar riep Heinz bij zich in de nieuwe salon. Er werd een fles wijn open getrokken.

„Goed werk, Richter, mijn compliment”.

„Ik dank u”.

„Laten we drinken op een voorspoedige eerste oversteek”.

„Waar gaat de reis heen?”

„Naar Corfu, het eiland der goden vóór de Griekse kust. Mijn geboortegrond”.

„Heimwee?”

Palankos lachte.

„Noem het heimwee”, zei hij. „De val is nu al half opgebouwd. Straks gaat zij open en vliegt het vogeltje erin. Cheers”.



Na Palankos’ vertrek voerde Gino een gesprek met de meester-spion Arthur Polidor.

„Ah, Gino, heb je nieuws?”

„Palankos is met zijn jacht vertrokken”.

„Waarheen?”

„Met onbekende bestemming. Hij heeft een jacht gekocht en is daarmee weggevaren. De kapitein is een zekere Heinz Richter”.

Polidor floot tussen zijn tanden. Dat voorspelde niet veel goeds. En je kon met je klompen aanvoelen dat deze twee ex-ruimtevaarders erop uit waren om Hiddes een loer te draaien.

„Houd mij op de hoogte, Gino, als er meer nieuws komt. Hier heb ik weinig aan en hier betaal ik dus ook geen sou voor. Snuffel eens hier en daar rond. Misschien vind je iets”.




HOOFDSTUK IV



De afgebroken persconferentie






Bouke, Jan en Elise hadden hun werk in Den Haag goed gedaan: ze hadden een wereldoctrooi-aanvrage voor de fire-choke ingediend.

Bouke had zijn kleine gezelschap nog even naar Koudum gereden waar ze bezoek hadden gebracht aan Fokeltje. Wat was het oude vrouwtje blij toen ze Elise weer zag!

„En, hoe is het nou, meiske? Gaan jij en Ruurd gauw trouwen en wonen in Gaasterland?”

„We hebben het veel te druk, madame”.

Fokeltje was verontwaardigd. Te druk om te trouwen? Onzin.

„Meneer Tjerk moet kleinkinderen hebben”, was ze van mening. „Er moet een stamhouder komen die ook weer Tjerk moet heten. Meneer Tjerk is gek op kleine kinderen”.

Na hum terugkomst op Porte Alegre kreeg Elise haar handen vol aan het voorbereiden van de persconferentie. Hiddes had haar de vrije hand gelaten, maar ja...

„Heeft u nog voorkeur voor een bepaalde plaats?”

„Nee. Ik laat alles aan jou over. Als een lam laat ik me leiden”.

„Goed, maar dan naderhand geen praatjes”.

„Zo ben ik niet, Elise”.

Ze overlegde met Ruurd.

„Laten we naar Stresa gaan”, zei die. „Daar hebben ze conferentiezalen genoeg. En de Discus kunnen we dan afmeren vlak voor de stad, in het Lago Maggiore”.

Dat was een goed plan.

Diezelfde avond trommelde Elise iedereen bij elkaar in de woonkamer. Ze deed erg parmantig. De mannen zwegen vol ontzag.

„De persconferentie wordt gehouden in Stresa”, decreteerde ze en stak haar neusje in de lucht. „Ik ga tweehonderd mensen uitnodigen. Daarbij zijn mensen van de pers, geleerden van naam, vertegenwoordigers van generale staven en mannen uit de brandverzekerings-branche”.

„Staat mijn vriend Boris Bakoenin ook op je lijstje?”

„Nee, want dat draait toch maar weer op vechten uit”.

Hiddes zweeg teleurgesteld. Als oudere mocht je ook niet veel meer van die jeugd van tegenwoordig.

„Overmorgen vlieg ik naar Parijs. En van Parijs uit verstuur ik de uitnodigingen. Iedere uitnodiging gaat vergezeld van een insigne. Zonder dat insigne heeft men geen toegang”.

„Hoe ziet dat insigne eruit?”

„Een Fries vlagje met daarin de letter H”.

Hiddes knikte. Je kon dit meisje om een boodschap sturen.

„Toch jammer van mijn vriend Boris”, teemde hij.

„Dat feest gaat mooi niet door, monsieur”.

Maar Hiddes had al besloten Boris Bakoenin persoonlijk uit te nodigen.

„Wat ik nog vragen wilde”, begon Bouke.

„Hoeft niet”, antwoordde Ruurd. „Margarete Bergström staat ook op het lijstje”.

„Vanavond krijg ik jou wel”, dreigde Bouke.

„Iedereen gaat mee”, stelde Elise vast. „We laten Porte Alegre een paar dagen alleen. Een duik in de bewoonde wereld zal ons allemaal goed doen”.

Na een week was ze alweer terug uit Parijs. Alles was geregeld. Weer riep ze iedereen bij elkaar.

„En nu jullie”, zei ze. „Ik wil dat jullie er allemaal goed verzorgd uit zien. Morgenochtend houd ik inspectie. Trek dus allemaal het costuum aan dat je in Stresa wilt gaan dragen”.

En de mannen waren zo goed niet, of ze gehoorzaamden als een kleuterklas.

„Schoenen poetsen”, kreeg Hiddes te horen.

„Hielke, die das vloekt bij je overhemd”.

„Bouke, je mist een knoop van je jasje. Geef maar hier. Lucien!!!”

„Mademoiselle”.

„Morgen ga je alle heren knippen. Moderne coupe”.

„Stop”, zei Ruurd.

Elise keek verwonderd op.

„Hoor es, meisje, dat is nu allemaal goed en wel. En ik doe mee, maar op één voorwaarde”.

„En die is?”

„Dat Lucien ook jouw haar verzorgt”.

Tiens! Daar schrok ze van. Maar van alle kanten kreeg Ruurd steun. Het applaus dreunde langs de gewelven.

Elise zwichtte.

„Lucien, val aan”.

Lucien danste al om haar heen, in de lucht knippend met zijn schaar.

„Voorzichtig!”

De hele kolonie keek toe. Lucien sprak geen woord. Elise keek verbeten en hanteerde veiligheidshalve haar handspiegel.

„Mooi wordt het”, vond Bouke.

„Nou, mooi, mooi”, meende Hielke, „die ene kant wel, maar die rare krul links”.

„Bemoei je er niet mee. Meneer hier is vakman”.

Ja, dat kon je wel zien. Meneer had eerder een schaar en een kam in zijn handen gehad. Als herenkapper. Maar had hij ook verstand van dameskappen?

Tja, dat moest je maar afwachten.

„Wel eens eerder een dame gekapt, Lucien?”

„Nee, nog nooit. Dit is gewoon een uitdaging voor me”.

„Gevaarlijk”, meende Bouke.

„Enfin, Elise, je zult wel bekijks hebben in Stresa; dat staat als een paal boven water”.

Twee volle uren was Lucien met haar bezig.

„Voilà, mademoiselle”.

Elise stond op en rende naar haar kamer. Spiegeltje, spiegeltje, aan de wand?

Ze stond perplex. Lucien had haar een kapsel bezorgd, zo origineel en kunstig als er geen tweede bestond op aarde. Rechts viel haar haar in een brede wrong, terwijl aan de linkerkant pijpekrullen naar beneden hingen.

„In Stresa nog een rode roos in uw haar steken, mademoiselle. Die heb ik hier helaas niet”.

„Lucien, je bent een genie”.



Stresa verkeerde in rep en roer.

Er wapperden overal vlaggen en de gulle zon zette de witrose stad en het grote blauwe meer in een warme gloed.

De meeste gasten waren al gearriveerd.

De Italianen hadden de Discus zien landen. Ze hadden het meegemaakt hoe een sloep zich van het luchtschip losmaakte met veel mannen aan boord en één meisje.

Het gezelschap Hiddes.

Jan Nurmi stond aan de promenade met een apparaat in de hand. Hoe diep was het meer hier? Een meter of vijftig. Mooi zo. Jan schakelde het apparaat in en de verblufte toeschouwers zagen hoe de Discus langzaam maar zeker in het meer verzonk en geheel in de golven verdween. Consternatie bij de Italianen.

Maar Ruurd stelde hen gerust.

„Een veiligheidsmaatregel”, verklaarde hij. „Ons schip ligt nergens beter dan op vijftig meter diepte”.

Intussen was professor Hiddes begroet door de burgemeester en het voltallige gemeentebestuur. Welkom, signor Hiddes, welkom. Er waren bloemen voor Elise die het stralend middelpunt was. De dames keken hun ogen uit. Wat een kapsel! Ah, bellissima!

De congreszaal vulde zich. Bouke stond met zijn helpers aan de ingang en controleerde de insignes.

Er deed zich een moeilijkheid voor.

Een beroemde Amerikaanse stukjesschrijver, een zeer gevreesd man in zijn land vanwege zijn scherpe pen, weigerde het insigne te dragen.

„Dan komt u er niet in”, zei Bouke.

„Weet u wel wie ik ben?”

„Nee en daar heb ik ook geen boodschap aan”.

De miezerige man probeerde toch binnen te komen, waarop Bouke hem hardhandig naar buiten smeet. De man brieste van woede. Zo iets was hem, de door iedereen gevreesde, nog nooit te voren overkomen.

„U zult meer van mij horen, mister”.

„Ik zal het niet lezen”, zei Bouke.

Even later was diezelfde Bouke een blozende jongeling toen Bergström met zijn blonde dochter Margarete de zaal betrad. Het meisje glimlachte tegen Bouke en deze werd zo zenuwachtig dat hij op de hotelkat trapte die een ijselijke schreeuw gaf.

Men begon.

Elise had ervoor gezorgd dat alle aanwezigen een uitgebreid overzicht hadden ontvangen van wat Hiddes in weinig woorden zou zeggen.

Op het podium zat hij, professor Hiddes, omringd door zijn getrouwen. Zijn vriend de bankier Jaap Leenheer uit Sneek opende de vergadering, zoals altijd, heette iedereen welkom en gaf het woord aan Hiddes.

Deze wees op het apparaat dat voor hem op de groene tafel stond.

„Een revolutie op het gebied van het brandblussen”, zei Hiddes onbescheiden, maar hij sprak de waarheid.

„Met dit apparaat leg ik iedere brand lam, ook al is die ...”

Toen ontstond bij de ingang tumult. De zaalwachten trachtten een reus tegen te houden. Een reus die bijzonder slecht in het pak stak en een baard fokte als een slecht onderhouden treurwilg.

Vier suppoosten gingen hem te lijf, maar hij schudde ze af als lastige steekvliegjes. Toen keek hij naar het podium en riep blij:

„Mijn vriend Giddes. Mijn grote vriend Giddes!”

Het was Boris Bakoenin, de Russische natuurkundige.

Tableau!

Elise keek professor Hiddes aan die minzaam tegen haar glimlachte.

Boris snelde dreunend door het middenpad en sprong enorm lenig zó op het podium. Hiddes was opgestaan en de beide heren begroetten elkaar zeer, maar dan ook zeer luidruchtig.

„Boris, Boris, daar doe je wel aan. Ik sta te popelen om je weer te verslaan”.

Boris’ lach dreunde door de zaal. Hem verslaan?

„Geen kans, vriend Giddes. Absoluut geen kans. Ik ben al drie maanden in training; drie uren per dag. Voel eens”.

Hiddes betastte de machtige biceps.

„Vrouwenarmen”, zei hij.

Opnieuw brulde Boris van de lach.

De zaal keek zwijgend en verbaasd toe. Wat betekende dit allemaal? De generaals wisten zich geen houding te geven. Konden ze dit rangschikken onder de rubriek belediging? Of viel het onder gebrek aan eerbied voor de uniform?

Ze kregen Boris op een stoel en Hiddes vervolgde zijn speech.

Maar nauwelijks was hij begonnen of er stormde een agent van politie de zaal binnen. Met zijn ogen zocht hij de burgemeester. Hij haastte zich naar de man en fluisterde hem wat in het oor.

Men zag de burgemeester schrikken, opstaan en naar het podium lopen. Hiddes zweeg al.

„Signor Hiddes, er is brand uitgebroken in een kinder-sanatorium hier vlak bij. Ik moet weg”.

„Ik volg u”.

En tegen de zaal riep hij:

„Dames en heren, er is brand uitgebroken in een sanatorium voor kinderen hier in de buurt. Ik ga blussen. Er is werk aan de winkel”.

Hij greep het apparaat en verliet het podium. Eerbiedig hield men het middenpad voor hem vrij. Maar iedereen volgde hem naar buiten. De generaals bromden. Het was echt weer een persconferentie à la Hiddes, vonden ze.

„Rommelig”, vond er één.

Dat was het juiste woord, rommelig. Dat zouden ze in hun rapport vermelden.

De brand woedde in de benedenverdieping van een groot en oud sanatorium voor kinderen. Een gebouw met veel hout. Een verstikkende rook sloeg naar buiten en de vlammen loeiden uit de benedenramen.

De trappen brandden als fakkels en op de bovenverdiepingen zaten de verpleegsters met de kinderen. Men zag ze radeloos voor de ramen heen en weer lopen, de doodsangst in de ogen.

De brandweer was al druk in de weer. De zuigslangen lagen in het meer en ze spoten tonnen water in de vuurzee.

Toen arriveerde Hiddes, omstuwd door de genodigden.

De professor nam de leiding.

„Achteruit iedereen. Ook de mannen van de brandweer. En niet meer spuiten. Jaromir, mijn bontjas en mijn handschoenen”.

Zijn bevelen werden opgevolgd. Men zag hoe hij zich in het pak stak, de handschoenen aantrok en alleen het brandende gebouw binnenging. De menigte huiverde. Vrouwen sloegen een kruis en deden snel een gebed. De burgemeester stuurde veiligheidshalve twee carabinieri achter hem aan. Maar dat beviel Hiddes beslist niet.

„Terug jullie”, schreeuwde Hiddes, terwijl de rook en de hitte hem bijna deden stikken.

„Nu”, besloot hij.

De toeschouwers buiten zagen voor hun verbijsterde ogen het wonder gebeuren. Het eerst verdwenen de vlammen. Het was of die verschrikt hun tongen inslikten en de vlucht namen. Daarna verdween de rook, net alsof na een donderbui de zon weer doorbrak. Maar in de uitgebrande benedenverdieping verspreidde zich damp. Een damp zo koud dat hij door merg en been drong. Alles duurde nog geen drie minuten.

Toen Hiddes weer naar buiten trad, barstte er een oorverdovend applaus los. En de menigte droog op.

„Lijfwacht”, zei Hiddes.

Dat was aan geen dovemansoren gezegd. Echt een karwei voor Jaromir en zijn mannen. Zeer hardhandig hielden ze een kring om hun professor vrij. Ook Boris Bakoenin hielp een handje mee.

„Breng de mannen van de brandweer hier”, commandeerde Hiddes.

Ze kwamen.

„Haal die verpleegsters en die kinderen naar buiten. Niet binnendoor, maar zet ladders tegen de gevel. En hou de benedenverdieping in de gaten. De kans bestaat, maar die kans is klein, dat het ergens weer even begint. Maar niet naar binnen gaan, want dan bevries je”.

Plotseling zag hij wel tien microfoons voor zijn neus. Tientallen snelle vragen, kris-kras door elkaar. Hiddes liet dat snelvuur over zich heen gaan, gaf geen antwoord en stopte een pijp.

„Op deze vinding van mij is octrooi aangevraagd”, zei hij enkel. „Wie daar meer van wil weten, moet contact opnemen met dit aardige meisje”.

En hij wees op Elise met haar meer dan mooie kapsel.

„Kunt u een technische uiteenzetting geven?”

„Jawel, voor deskundigen. Radio- en tv-mensen begrijpen daar toch niets van”.

Hè, hè, het was weer eens zo ver.

De burgemeester worstelde zich door de menigte naar voren om hem te bedanken. De tranen stonden de man in de ogen. De geredde zustertjes wilden hem omhelzen.

„Nee”, zei Hiddes lachend, „omhels mijn medewerkers maar. Dat zijn jongkerels”.

Wel, wel, de jongkerels waren wat dat betreft helemaal geen rotjongens, al keken Elise en Margarete een tikje sip. Ook Boris Bakoenin beschouwde zich als medewerker en hief op beide armen een verpleegstertje omhoog die hem aan zijn baard trokken wat de reus zich dreunend van de lach liet welgevallen. En de fotografen maar plaatjes schieten.

„Wat nu, burgemeester? Ik heb eigenlijk niets meer te vertellen”.

„Wees mijn gast, signor Hiddes. Wij richten een banket aan voor u en uw medewerkers”.

Maar dat banket viel in het water.

Er werkte zich een man door de menigte naar voren.

„Signor Hiddes, signor Hiddes!”

Het was de directeur van het postkantoor.

„Signor Hiddes?”

„Ja”.

„Telefoon voor u. Dringend”.

„Waar?”

„In mijn privé-kantoor”.

Hiddes volgde de man haastig. Wat kon er aan de hand zijn? Iets met Tjerk? Iets met Porte Alegre?

„Hiddes hier”.

Een hem volkomen onbekende stem antwoordde:

„Met het hoofdbestuur van het Rode Kruis in Den Haag. Ik verbind u door”.

Dat tijdrovende „ik verbind u door” altijd. Waarom gaven ze hem niet direct de juiste man?

„Met professor Hiddes?”

„Dat zei ik al”.

„Professor, wij hebben uw hulp dringend nodig”.

„Wat is er aan. de hand?”

„Een ramp op de kust van Cambodja. Er is uit zee een vloedgolf aan komen razen die in de Mekong delta alles heeft verwoest”.

„Veel slachtoffers?”

„Volgens onze inlichtingen wonen in dit gebied ongeveer anderhalf miljoen mensen”.

„Hoe is het met die mensen?”

„Dat weten we niet. Alle verbindingen zijn verbroken”.



De duistere bodem van de Zuidchinese Zee was in beweging gekomen. Op kilometers diepte, onzichtbaar voor iedereen, had zich het drama voltrokken. De oerkrachten hadden zich onverwacht laten gelden. De zeebodem was gaan golven en de watermassa’s erboven hadden die beweging overgenomen.

Het oppervlak van de wateren was omhoog gekomen. Een vloedgolf had zich gevormd van zeker tien meter hoogte, een wal van water die in razende vaart op de kust afstormde.

De kust van Cambodja.

De delta van de Mekong.

De bewoners die rustig hun werk verrichtten op de rijstvelden, merkten de golf pas toen deze aan de horizon verscheen.

Te laat.

Onder oorverdovend gebulder raasde de vloedgolf aan. Eenmaal aan de kust gekomen, maaide zij alles weg. Huizen kraakten plat, palmen knapten, bewoners spartelden in het woeste water en schepen werden ver landinwaarts neergesmeten.

Lang duurde het geweld niet. Even bleef de delta onzichtbaar. Toen raakte de golf uitgeput en dreef naar zee terug, overal dood en verwoesting achterlatend.



Hiddes dacht snel na.

„Is er hulp gevraagd?”

„Ja, de regering van Cambodja heeft aan de bel getrokken”.

„Zitten daar mensen van het Rode Kruis?”

„Ja, in Saigon”.

„Ik zit nu in Stresa. Ik ben hier net klaar. Ik vlieg linea recta naar Saigon. U hoort nog wel van mij”.

„Maar professor, luister eens ...”

„Dag, meneer”.

Hiddes hing op en verliet het postkantoor. Buiten zag het nog steeds zwart van de mensen, de pers vooraan.

„Meneer de burgemeester, ik moet helaas vertrekken. Ik krijg net een telefoontje van het Rode Kruis. Een ramp in Cambodja. Een vloedgolf”.

De journalisten schreven al weer en de microfoons staken al weer omhoog als de open en hongerige bekjes van jongen in een vogelnest.

„Jan, haal de Discus naar de oppervlakte. Bouke, kunnen we direct starten?”

„Ik denk van wel”.

Toen Jan Nurmi de Discus naar boven toverde, stond het op de promenade eivol. Drie mensen raakten te water.

Persmensen drongen aan.

„Professor, mag ik mee?”

„Waarvoor?”

„Dit is toch wereldnieuws?”

„Mijne heren, ik heb de pers aan boord”.

En hij wees op Elise.

„En bovendien, hier moet geholpen worden. En niet geschreven of gepraat”.

Hiddes weer.

Boris Bakoenin werkte zich met ontstellend gemak door de menigte naar voren.

„Vriend Giddes, neem mij mee. Ik heb daar een paar jaar gewerkt. Ik ken de taal”.

Goed, Boris mocht mee.

De sloep voer al af en nagejuicht door de achterblijvenden, gingen ze aan boord.

„Hu”, zei Elise en huiverde.

„Het water van de Italiaanse meren is ijskoud, meisje. We zullen de air-conditioning aanzetten”.

Bouke en Jan brachten de Discus tot leven. Ze stormden noordelijk weg over het Lago Maggiore en hadden even later Zwitserland en de Alpen al achter zich gelaten.

De mooie costuums waar Elise zo trots op was, gingen nu uit en de overalls aan. Ziezo, men voelde zich weer mens worden. Nu de brand in de pijp en op naar Saigon.

Jamie en Hielke waren druk bezig de koers uit te zetten. Ruurd maakte snacks klaar. Hiddes zat met Boris en Raymond te overleggen. Raymond had in zijn jongensjaren met zijn ouders in Saigon gewoond, toen het nog Frans was.

„Vertel eens wat, mensen?”

„Primitieve, aardige mensen. Maar gauw in paniek”.

„De medische verzorging is slecht”.

„Heeft Saigon een vliegveld?”

„O, ja, een prima vliegveld. Maar hoe dat er nu bij ligt, weet ik niet. Ze vechten daar al jaren”.

„Dat heb ik gelezen”, zei Hiddes. „Maar al dat gepraat en geschrijf over Vietnam en Vietcong en hoe dat allemaal verder mag heten, interesseert mij niet. Het gaat mij het ene oor in, het andere uit”.

„U hebt geen politiek besef”, stelde Elise vast.

„Nee”, gaf Hiddes grif toe. „Mijn politieke belangstelling is nul. Maar wat denk je, Elise, zou ik toch mee mogen helpen?”

Het meisje bloosde.

Boven de Zwarte Zee namen ze contact op met Saigon.

Een verward contact. Het leek wel of men zich daar voor de microfoon verdrong. Nerveuze kreten, brokstukken van gesprekken, rinkelende telefoons.

„Stoppen”, zei Hiddes, „aan die onzin heb ik niets”.

Een half uur later waren ze boven Saigon. Ze zagen het vliegveld liggen, een modern vliegveld. Maar het krioelde er van de mensen.

Hiddes was woedend.

„Zo kan ik niet landen, Heit”.

Hiddes greep de microfoon een donderde:

„Maak dat vliegveld vrij. En gauw!”

Er gebeurde niets. Ze hingen nu op vijfhonderd meter hoogte en zagen alles heel duidelijk. De opgewonden menigte was niet tot bedaren te brengen.

Hiddes nam opnieuw de microfoon en bulderde:

„Ruimte maken, of ik vertrek weer”.

Dat hielp. Er werd een cirkel vrijgemaakt en de Discus kon veilig doorzakken. De deur werd ontgrendeld. Toen schoot Boris Bakoenin toe.

„Laten wij samen naar buiten gaan, vriend Giddes. Ik voel dat er een handgemeen in de lucht hangt”.

Hij trok zijn verkreukelde jasje al vast uit en spreidde dit als een kostbaar voorwerp over een stoel. Ze stapten uit en liepen dreigend op de menigte af die weer naar voren drong. Maar toen bewees Boris zijn onsterfelijke verdienste. Met iedere arm greep hij een Saigonees en smeet die terug tussen zijn landgenoten. Hup, daar gingen er al weer twee. Een sierlijke boog door de lucht en een landing tussen vrienden en bekenden. En bij dit alles zong Boris een somber lied over twaalf rovers.

Ziezo, dat hielp. De menigte bleef nu op veilige afstand. Toen kwam er een beeld van een generaal naar voren, beladen met lintjes en ordetekens.

„Baranti”, stelde de man zich voor, „ik heb hier de leiding”.

„Daar heb ik anders heel weinig van gemerkt”, hoonde Hiddes. „Man, is me dat hier een bende? Met al uw moois bent u niet voor uw taak berekend”.

Baranti brieste van woede.

Er kwam een klein mannetje naar voren die tot nu toe in de schaduw van de machtige had gestaan. Een vriendelijk mannetje.

„Ach, meneer Hiddes”, zei hij, „het is maar half de schuld van de generaal. De moeilijkheid bij ons is: wij zijn met zo velen”.

„H’m”.

Hiddes bromde. Deze kleine man had direct zijn volle sympathie. „Wie bent u?”

„Mijn naam is Indiro, ik ben ingenieur van mijn vak en ik kom uit de zwaar getroffen streek. Mijn geboorteplaats is Kon Salé en er is mij verteld dat daar nog maar weinig van over is”.

„U kunt zich daarvan overtuigen, mr. Indiro. Stap in de Discus. Wij gaan het getroffen gebied verkennen. Neem een kaart mee en een rood potlood”.

„Ik ga ook mee”, besliste generaal Baranti.

„Nee”, zei Hiddes. „U blijft hier vanwege de leiding”.

Baranti keek hem gemeen aan en liep hooghartig weg.

Tien minuten later hingen ze in de lucht onderweg naar het rampgebied. Indiro had zich een plaats uitgekozen voor één van de uitkijkramen. Ze raasden al over de uitgebreide delta en keken naar beneden.

„Vliegtuigen kunnen hier niet landen”, legde Indiro uit. „En voor helikopters is het te ver”.

De vloedgolf had haar verwoestend werk gedaan. De wateren waren weer tot rust gekomen. Beneden hen zagen ze water en niets dan water, beschenen door de tropenzon.

„Ga eens wat lager vliegen, Bouke. Op deze hoogte kunnen we niets onderscheiden”.

De Discus gehoorzaamde gewillig, toen Bouke tegen het stuur drukte. Ze zakten snel naar vijfhonderd meter.

„Snelheid minderen”.

Ze dreven nu boven een troosteloos landschap. Overal water, overal verwoesting. Ze zagen veel slachtoffers, die verdronken waren. En veel vee. Buffels die met de vier poten stijf omhoog en opgezwollen in het water wiegelden.

Op een schaarse landtong die weer droog was gevallen, krioelde het van mensen die de ramp hadden overleefd, maar alles verloren. Mannen, vrouwen en veel kinderen.

„Kijk”, zei Indiro, „daar ligt Kon Salé. Mijn geboorteplaats”.

Het was maar een klein dorp en totaal verwoest. De vloedgolf was ook hier grondig te werk gegaan. Een enkele palm had het overleefd en stond scheef te treuren.

Maar een mensen!

„Zie je een geschikte plek om te landen, Bouke?”

Jan Nurmi tikte Bouke op zijn schouder en wees naar beneden, maar hij sprak, zoals gewoonlijk, geen woord.

„Goed zo, Jan. Mensen, we gaan landen”.

Bouke liet de Discus nu loodrecht dalen.

„Indiro, zeg de mensen daar beneden op veilige afstand te blijven. Anders vallen er nog meer slachtoffers”.

„Ze horen Indiro niet, Heit, zo lang de motor draait”.

Dat was waar. Maar zodra de Discus geland was en de motor stil viel, nam Indiro de luidspreker en riep snel zijn bevelen. En ze zagen dat zijn bevelen werden uitgevoerd en wel op hardhandige wijze. Met stokken slaande hielden enkele mannen de menigte in bedwang.

„Zo, zo”, zei Hiddes, „gaat dat hier zo?”

„Ja”, zei Indiro, „helaas”.

Hiddes stapte uit, gevolgd door Indiro. Het oude dorpshoofd wachtte hen af, omstuwd door zijn mensen. In zijn hand droeg hij, als teken van zijn waardigheid, een houten staf. Indiro begon met hem te praten. Veel slachtoffers? Ja, heel veel. En al het vee was verdwenen. Omgekomen in de vloedgolf.

Had de vliegende schotel eten aan boord?

„Niet veel, maar wel wat”.

Ze brengen eten! Ze brengen eten!

De kreet ging van mond tot mond. De menigte begon op te dringen. Geen wonder: in drie dagen hadden deze mensen niets gegeten. Ze werden wild bij het horen van het blijde nieuws. Ieder wilde de eerste zijn, ieder wilde vooraan staan.

Het oude dorpshoofd hief bezwerend zijn staf omhoog. Hij had het even goed kunnen laten. De uitgehongerde mensen stormden hem voorbij. Kinderen werden onder de voet gelopen.

Hiddes werd razend. Hij trok zijn revolver en schoot in de lucht. Daar hadden ze respect voor. Ze weken terug en Indiro kon weer met het dorpshoofd overleggen.

Waren er gewonden?

Was er nog voedsel?

Was er gereedschap?

Was er rijst voor de nieuwe aanplant?

Er waren zeven mensen met arm- en beenbreuken, waaronder drie kinderen.

Raymond en Elise gingen met de naald rond en gaven injecties.

„Wat doen we met de gewonden?”

„Drie kunnen hier blijven; de rest moet naar een hospitaal in Saigon voor verdere medische verzorging.

Ze laadden al het eten uit dat Ruurd altijd meenam in de vriezer als reserve en vervolgden hun tocht. Indiro kruiste op de kaart de plaatsen aan waar eens dorpen hadden gestaan en die nu verwoeste plekken waren waar radeloze mensen zwaaiden.

„Ik heb het al gezien”, zei Hiddes. „Snel terug naar Saigon”.

Daar was de regeling nu iets beter. Een compagnie soldaten die gevaarlijk speelden met hun splinternieuwe geweren, trok een cordon om de Discus.

„En nu krijgsraad houden, mannen”.

„Waar?”

„Elise, zoek een hotel voor ons op, liefst aan de buitenkant van deze hete stad. En nodig vertegenwoordigers uit van het Rode Kruis, de regering en het leger. Vanavond om acht uur in hotel... Indiro, wat raad jij aan?”

„Hotel de l’Empereur, sir”.

Die avond zaten ze allen in de ruime en hoge hal van dit ouderwetse hotel, en aten een heerlijk maal, besproeid met bier. De temperatuur was hier dragelijk, terwijl boven hun hoofden enorme fans enige koelte verschaften.

Er waren mensen van het Rode Kruis gekomen, kwieke, vlotte kerels. Er zaten glimlachende vertegenwoordigers van de regering, maar de meest schilderachtige figuur was generaal Baranti die weer een ander uniform droeg en zich liet assisteren door twee gedweeë klerken.

Baranti begon.

Of de Nederlandse gasten maar zo vriendelijk zouden willen zijn de nodige formulieren met gegevens over zich zelf in te vullen.

„Nooit”, zei Hiddes en stopte een pijp.

Baranti wond zich weer op.

„Ik heb hier de leiding”.

„De leiding waarvan?”

„Van de reddingsactie”.

„Mag ik dan beleefd vragen wat er tot nu toe van uw actie is terechtgekomen? Mag ik weten hoeveel mensen in nood al door u gered zijn?”

De mannen van de regering en die van het Rode Kruis zaten te draaien op hun stoelen. Waar moest dit op uitlopen? Ruzie?

„Ja”, zei Hiddes, „ruzie. Als ik hier moet werken onder de leiding van een man als Baranti, dan ga ik. Zoek het dan zelf maar uit”.

Alsjeblieft.

Baranti kookte van woede, maar één van de leden van de regering trad als vrederechter op.

„Mr. Hiddes”, zei hij, „als u eens begon met ons te vertellen wat u van plan bent. Want plannen hebt u ongetwijfeld”.

Dat was niet aan dovemansoren gezegd. Hiddes legde een papiertje voor zich op tafel waarop hij enkele punten had genoteerd.

„Ik zal kort zijn”, begon hij. „Ik heb hier enkele punten op papier staan. Ten eerste: het vliegveld van Saigon is alleen open voor toestellen die met de redding te maken hebben. Alle andere luchtvaart, ook de burgerluchtvaart, krijgt een landingsverbod opgelegd. Duidelijk?”

De heren knikten in koor.

„In de tweede plaats: van dit hotel maak ik mijn hoofdkwartier. Ik heb een zaaltje nodig, voorzien van telefoons en een radiozend- en ontvanginstallatie. Mijn eigen mensen zullen dit bedienen: mijn zoon Ruurd, mademoiselle Elise en mr. James Flintwood”.

„Dat zal even tijd kosten, mr. Hiddes”.

„Morgenochtend bij het opgaan van de zon moet de installatie werken, meneer. Laat uw mannen vannacht doorwerken. Mijn zoon Bouke en Jan Nurmi zullen meewerken. Wij bevinden ons in een noodsituatie. Ieder verloren uur betekent verlies van mensenlevens. Kan ik verder gaan?”

Hij wendde zich tot de mensen van het Rode Kruis.

„Ik zou willen dat ieder bij u aangesloten land een werk-team hiernaartoe stuurde met een noodhospitaaltje. En dat u zorgde voor de nodige medicamenten en voor het voedsel”.

„Waaruit moet zo’n team bestaan?”

„Een team betekent een arts, een jonge arts, twee jonge verpleegsters en een manusje-van-alles die bovendien met de radio-installatie overweg kan”.

„U noemt nogal wat op”.

„Maak u geen zorgen, er komt nog veel meer. Straks gaan we naar de zender Saigon en slaan alarm. Onze oproep wordt herhaald in vele talen, zodat de hele wereld wordt ingelicht”.

„En de pers?”

„Die laat ik graag over aan generaal Baranti. Die heeft toch de leiding hier?”

Men mompelde en Baranti wist zich geen houding te geven. Maar hij was blij dat hij ook wat te doen kreeg.

„Ik heb nog meer werk voor generaal Baranti. Het vliegveld moet absoluut worden afgegrendeld. Hebt u de beschikking over tweehonderd betrouwbare soldaten?”

„Dat heb ik”.

„Prima. Op het vliegveld heb ik tenten nodig voor het voedsel en de medicamenten”.

„En welke rol speelt de Discus?”

„De Discus brengt de teams op hun plaats. Mijn vriend Indiro heeft vanmiddag al vijftig plaatsen aangestreept. En wij vervoeren gewonden en voedsel. En dan nog één ding: wij blijven niet doorgaan met voedsel aan te slepen. De getroffen mensen moeten zelf geactiveerd worden. Indiro heeft me verteld dat u hier viermaal per jaar oogst. Wij zorgen dus voor zaaigoed en voor drie maanden voedsel. Daarna moeten ze zich zelf redden. En nu naar de zender”.

Hiddes nam uitgebreid voor de microfoon plaats en vertelde wat hij kwijt wou wezen.

De dokters en de verpleegsters die hij opriep, moesten er niet op rekenen, dat hun werk betaald zou worden. Ze moesten gewoon drie maanden uit hun leven afstaan voor de ander, die in nood verkeerde.

„Mooi werk, jonge mensen”, riep hij. „Kom naar Saigon via jullie Rode Kruis. En kom snel”.

Dit bericht werd door Elise in vele talen vertaald uitgezonden. En Boris deed het nog eens dunnetjes over in het Russisch.

Intussen stond generaal Baranti de pers te woord en voelde zich gelukkig, want belangrijk. En een uur later gonsde het nieuws al langs de telefoonlijnen.

ALARM!!!

Een half uur later lag professor Hiddes te slapen en vervulde met zijn machtig snurken de stille tropennacht.

De ploeg voor het vliegveld was al vertrokken en Jaromir Sperling liep de hele nacht wacht, de berendoder over de schouder. Er kwamen tenten en schragen die bliksemsnel werden gemonteerd. Baranti had niet stil gezeten en tweehonderd van zijn mannen hielpen energiek en lachend mee.

Bouke en Jan hadden de radio opgesteld en Elise zat eraan, omringd door vier telefoons en een microfoon.

Ziezo, ze waren klaar en op alles voorbereid. Laat de hulp nu maar komen. Tegen het ochtendgloren landde het eerste vliegtuig al. Het was een Nederlandse Jumbo. Dat deed Hiddes’ hart goed: Nederland had de race gewonnen. Uit de Jumbo stapten een jonge arts uit Stein en twee stevige Friese verpleegsters. En het was direct Fries spreken over en weer in dit vreemde land.

„Waar is jullie vierde man??’

„Die was niet op tijd. Toen zijn wij maar vertrokken”.

„Indiro, waar gaat deze ploeg heen?”

„Naar Kuala, sir, één van de grote centra”.

Boris Bakoenin werkte zich naar voren.

„Laat mij die open plaats innemen, vriend Giddes. Ik ken Kuala. Ik heb daar driemaal een zonsverduistering geobserveerd. En ik spreek de taal van de mensen daar”.

„Goed, Boris mee naar Kuala”.

„Mensen, in de Discus. Ik breng jullie meteen naar je standplaats”.

Het team, de medicamenten en het voedsel werden ingeladen en ze vlogen weg. Het vliegveld kwam nu tot druk leven. Het ene vrachtvliegtuig na het andere streek neer. De mannen van Baranti zwoegden mee en onder leiding van Raymond en Hielke werd alles netjes gestouwd.

Daar had je de Discus al weer. Met genoegen zag Hiddes de Jumbo’s staan. Raymond kwam al aanhollen.

„Vijf teams staan al klaar”.

„Inladen met alles wat er bij hoort”.

De hele dag zwoegde men door en toen de avond viel, had men twintig teams afgezet. De kranten verschenen met vette koppen.



HULPACTIE MEKONG GESTART

HIDDES VLIEGT AF EN AAN

AL TWINTIG POSTEN INGERICHT

HOOGSPANNING IN SAIGON.



Die nacht gebeurde het.

Ze hadden een bad genomen en gegeten. Elise had tot de volgende ochtend half zes alle radiocontact stopgezet. Ze gingen doodmoe maar tevreden naar bed.

Ook op het vliegveld heerste rust. De meeste lichten waren gedoofd en de mannen van Baranti paraat.

Om drie uur in de nacht klonken er plotseling schoten. Iedereen stoof overeind. Wat gebeurde er?

De soldaten van Baranti ontstaken een zoeklicht en holden met hun geweer in de aanslag naar de tenten.

Daar lag een jonge man.

„We zagen hem langs de tenten sluipen. We hebben het zekere voor het onzekere genomen”.

Raymond onderzocht de jongen.

„Zwaar gewond”, zei hij.

Toen schoot de luitenant toe en ontblootte de linker-bovenarm van de jongen. De jongen was getatoueerd. Op zijn arm droeg hij...

„De Groene Draak”, fluisterden de soldaten en huiverden. Raymond vroeg opheldering. De Groene Draak was een geheime organisatie die z’n vertakkingen had door het hele land. Een gevaarlijke poliep die onverwacht toesloeg en geen genade kende.

„Wat bezielt deze mensen?”

De luitenant haalde de schouders op.

„Terreur”, zei hij, „anders niet”.

Hij voelde in de zakken van de jongen en haalde daar twee brandbommen uit die op scherp stonden. Raymond en Hielke keken elkaar aan.

„De leden van de Groene Draak zijn fanatiek. Ze dulden geen inmenging van buitenlanders”.

„Ze zijn gek”, zei Hielke, „wij moeten de professor inlichten”.

Maar dat hoefde niet meer. Elise had al een geheimzinnig telefoontje ontvangen.

„Laat professor Hiddes vandaag niet de lucht in gaan”.

„Waarom niet?”

„Wij dulden geen buitenlanders in ons land. Wij zullen de Discus vernietigen”.

„Wie zijn wij?”

„De Groene Draak. De professor is gewaarschuwd”.

Klik, de verbinding werd verbroken.

Ontsteld gaf Elise het bericht door. Ook Raymond kwam aandraven met Groene Draak nieuws.

Professor Hiddes dacht na en stopte een pijp.

„Wat denk jij ervan, Bouke?”

„Je moet je vijand nooit onderschatten. Wat die mensen bezielt, weet ik niet, maar ze stellen zich vijandig op”.

„Er zijn twee mogelijkheden”, merkte Ruurd op. „Of ze vallen aan in de lucht, òf ze proberen de Discus op de grond te vernietigen”.

„In de lucht hebben ze geen kans”.

„Precies. En dus zullen ze hun slag willen slaan, als de Discus ergens aan de grond staat. En dan zijn er weer twee mogelijkheden”.

„Man, je praat als een boek”, vond Bouke.

„Of ze vallen aan op het vliegveld van Saigon, wat ze wel uit hun hoofd zullen laten nu ze weten dat iedereen paraat is. Hun enige kans is het luchtschip te benaderen als het ergens in de delta aan de grond staat”.

Hiddes bewonderde zijn jongste zoon. Diens logica loog er niet om.

„Ik ben het met je eens, Ruurd. Maar we zullen de heren een warme ontvangst bereiden. Werken alle spray’s, Jan?”

Jan knikte.

„Bent u niet bang?” vroeg Elise.

„Nee, angst is altijd een slechte raadgever, meisje. Wel moeten we extra waakzaam zijn. Maar dat we doorgaan, staat vast”.

Extra op hun hoede werden die dag de werkzaamheden begonnen. Er stonden al weer teams klaar, volledig uitgerust en de Discus vervoerde ze naar hun standplaatsen, alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Ze hadden afgesproken dat ze de enthousiaste teams niet zouden inlichten omtrent de bedreigingen van de Groene Draak.

Die middag kwam de aanval.

Ze waren net geland in Nan-Pu, de laatste stopplaats van die dag. Onderweg hadden zij op hun radar al opgemerkt dat ze gevolgd werden. Er waren drie vreemde pips op het scherm die ver bij hen achterbleven in snelheid, maar die elke keer dat ze een stop maakten, op hen inliepen.

De Groene Draak?

„Wie anders?” meende Hiddes. „Wat heeft het anders voor zin ons zo hardnekkig te volgen?”

In Nan-Pu was het dan zo ver.

De vreemde vliegtuigen zaten tamelijk dicht achter hen en vlogen laag. Men had moeite ze op de radar te vinden.

Hiddes was uit de Discus gesprongen en de rijstvelden ingerend, de heat-ray in de hand.

Maar... voordat de Discus-mannen zich verdedigden, moesten ze eerst zekerheid hebben. Hadden die vreemde vliegtuigen het werkelijk op hen gemunt?

Ja. Het eerste vliegtuig schoot laag over de Discus en gooide een bom. Mijlen mis.

„Spray aan”, riep Hiddes.

De spray’s deden als altijd hun fatale werk. Het eerste vliegtuig dat na het werpen van de bom steil omhoog werd getrokken, verloor snelheid, de motoren begonnen te hoesten en te sputteren en als een dwarrelend blad kwam het toestel naar beneden en sloeg te pletter. Een enorme steekvlam en alles was over. Het tweede toestel bereikte de Discus niet eens. Geheel ongehoorzaam geworden door de felle en onzichtbare stralen uit de spray, boorde het zich met bom en al in de grond. De explosie was ditmaal nog heviger.

Het derde vliegtuig.

De bemanning hiervan had gezien welk lot hun voorgangers hadden ondergaan en wilden de wijk nemen. Ze draaiden af en wilden vluchten.

Maar nu kwam Hiddes in actie.

Hij richtte zijn heat-ray op het wegijlende toestel en gaf contact.

Als door een onzichtbaar mes werd het toestel doormidden gesneden. De brokstukken vielen. Aan drie parachutes zweefde de bemanning naar beneden. Maar voordat ze de grond bereikten stond voor ieder van hen al een comité van ontvangst gereed. Ze werden geboeid en voor Hiddes geleid. Deze keek verwonderd op. Waren dat zijn tegenstanders? Jochies die nog niet eens droog waren achter hun oren?

Indiro stelde vragen, maar hun monden bleven gesloten. Waren het leden van de Groene Draak? Ja, op hun arm droegen ze het teken.

Ze werden gefouilleerd, maar er kwam niets anders voor de dag dan identiteitsplaatjes.

„Breng ze aan boord”, zei Hiddes. „In Saigon leveren we ze af aan Baranti”.

„Geen publiciteit?”

„Geen publiciteit”.

Baranti liet nog diezelfde avond huiszoeking doen bij de drie. Bij twee van hen kwamen ledenlijsten te voorschijn. En toen was de zaak snel bekeken. Alle leden werden diezelfde nacht nog van hun bed gelicht en ingesloten. Maar de pers scheen er de lucht van te hebben gekregen. Wat gebeurde hier achter de schermen? Waarom die golf van arrestaties?

Hiddes gaf niet thuis, toen ze hem vroegen.

En Baranti zei: „O, een zuiveringsactie”.

Maar de geruchten bleven aanhouden en enkele kranten meldden al:



HIDDES VERNIETIGT DE GROENE DRAAK

HIDDES ONTMASKERT COMPLOT

DRIE VLIEGTUIGEN NEERGEHAALD BIJ NAN-PU



Baranti belde op.

„Wat moet ik doen? Ze dringen aan”.

„Niets, waarde generaal. Laat ze maar. Morgen hebben ze weer wat anders om sensationeel over te doen”.




HOOFDSTUK V



De gevangene van Corfu






Na een zeer voorspoedige oversteek had de „Najade” Corfu bereikt en lag afgemeerd in de haven, een goede honderd meter uit de kust.

Het schip had zijn uitstekende kwaliteiten bewezen. De „Najade” was volkomen zeewaardig en zeer snel gebleken. Kapitein Heinz Richter was zeer tevreden en de bemanning vond het prettig werken op dit schip, al hadden ze geen flauw idee waarvoor dit alles diende.

Was mr. Palankos een zonderling die zo maar voor zijn plezier en helemaal in zijn eentje de zeven zeeën bevoer?

De bemanning was door eigen ervaring nogal achterdochtig en wilde er wat achter zoeken.

Waar waren ze op uit?

Waarom die geheimzinnigheid omtrent het doel van de reis?

„Je moet niet zo veel vragen”, werd er gezegd. „We hebben toch een goed schip? We hebben toch een bruin leventje? We ontvangen toch een behoorlijke gage?”

Eenmaal op Corfu aangekomen, besloot kapitein Richter het schip een goede beurt te geven.

En Palankos liet zich naar de wal roeien.

Hij huurde een auto en reed langzaam rond.

Een wonderlijk eiland, dat Corfu daar voor de Griekse kust in de Ionische Zee. Een bloemenparadijs dat al eeuwenlang vreemdelingen had aangetrokken. De Romeinen kenden het al en honderd jaar geleden hadden de groten der aarde het herontdekt en er hun paleisjes laten bouwen die er nog stonden. Vergane glorie. Paleisjes in grote tuinen met overwoekerde paden en een magnifiek uitzicht op de zee.

Palankos liep zo’n tuin binnen en stond voor het bordes van zo’n weeldewoning. Hier was hij eenzaam, helemaal alleen. De wereld leek ver weg. Alleen het eeuwige geruis van de branding was hier nog hoorbaar.

In de hoofdplaats Kerkyra zocht hij een makelaar op.

„Belair”, zei hij, „dat huis daar aan de noordkant. Is dat te koop?”

„Ja. Wie bent u?”

„Palankos, een landgenoot en bankier in de Verenigde Staten”.

Aha, dat klonk vertrouwenwekkend. Zou men eens gaan kijken? Een goed idee. Een half uur later dwaalden ze door het lege en weelderige huis. Het paleis bezat twee vleugels, gescheiden door een enorme hal. Palankos nam alles goed in zich op en vroeg een plattegrond om te bestuderen.

„En wat kost me dat?”

De makelaar noemde een bedrag dat Palankos meeviel. Maar hij reageerde alsof de makelaar niet goed bij zijn hoofd was. Zo’n oud cavalje! En dan zoveel geld!

„Wat had u dan gedacht?”

Palankos bood de helft.

„Geld genoeg voor een huis dat al tien jaar leeg staat”.

„Hoe weet u dat?”

„In de keuken hing een kalender uit het jaar 1962”.

Na veel woorden en gebarenspel werden ze het eens over de prijs. Toen Palankos weer aan boord kwam, riep hij Heinz Richter bij zich in de salon.

„Ik heb een paleisje gekocht”.

„Voor uw plezier?”

„Nee, ik heb daar een bedoeling mee”.

„Hiddes?”

„Hoe kun je het zo raden?”

Palankos schonk twee glazen cognac vol.

„Proost, op Belair”.

„En op de vernietiging van Hiddes en de zijnen”.

„Klemtoon op de „zijnen”.”

„Wat bent u van plan?”

„Dat hoor je later. Eerst moet dat huis verbouwd worden. Kan de bemanning daar wat aan doen?”

„Een Duitse bemanning kan alles”, blufte Heinz. „En bovendien hebben ze dan wat om handen. Ze vervelen zich nu en ledigheid is des duivels oorkussen, zei mijn brave moeder altijd”.

„Een goed kind dat naar zijn moeder aardt”, meende Palankos fijntjes.

De bemanning bleek er zin in te hebben.

Een paleis opknappen? Hameren, zagen, timmeren? Witten en stucadoren? Schilderen en behangen? Metselen en veel breken?

„Waarom breken?”

„De baas wil één vleugel helemaal afsluiten van de rest”.

„Waarom?”

„Je moet nooit vragen naar de bedoeling van hoge heren. Die zijn rijk en machtig. En dat zijn ze geworden, omdat ze precies weten wat ze willen. Die kijken niet links en niet rechts, maar recht voor zich uit, want daar ligt hun doel”.

De volgende dag werd aan de verbouwing begonnen, onder leiding van Heinz Richter die in de gevangenis het vak van timmerman had geleerd en het daarin tot gezel had gebracht.

De mannen werkten hard en zongen daarbij zware en melodieuze Duitse liederen die galmden over de wateren van de Ionische Zee.

Op zekere avond moest Heinz Richter weer in de salon verschijnen.

„Ik vertrek morgen”.

„Waarheen?”

„Dat is mijn zaak. Morgen vaar ik naar Bari en daar neem ik het vliegtuig. Driemaal per week bel ik op om te vernemen of jullie hier opschieten”.

De volgende middag vloog Palankos al boven de Alpen op weg naar Amsterdam. Hij had één van zijn valse paspoorten op zak en heette nu mr. Syracuse. In Amsterdam betrok hij een suite in het Hilton hotel, kocht wat kranten en nestelde zich in een gemakkelijke stoel in de hal.

Wat was het laatste nieuws over Hiddes?

Hij las het: Hiddes had laten weten dat het werk in de Mekong delta zeker nog een volle maand in beslag zou nemen.

Palankos, alias Syracuse, knikte voldaan. Hij had dus een zee van tijd. Hij kocht een kaart van Nederland en bestudeerde die zorgvuldig.

Koudum, waar lag dat?

Na veel zoeken vond hij het dorp in de Friese zuidwesthoek. Hij huurde voor de volgende dag een chique auto en ging vroeg naar bed.

De volgende ochtend reed hij Amsterdam uit en zocht de Afsluitdijk op. Zo, dus dit was het land waar zijn doodsvijand was geboren. Een somber, vlak en eentonig land, vond de Griek. Wat een tegenstelling met Corfu!

Hij reed Koudum binnen en stopte voor het bejaardencentrum.

„Nu oppassen”, waarschuwde hij zich zelf, „en geen blunders begaan”.

Hij liep naar binnen en vroeg de directrice te spreken, een statig dametje dat pienter genoeg uit haar ogen keek.

„Waarmee kan ik u van dienst zijn, meneer...”.

Palankos gedroeg zich als een volmaakte gentleman.

„Madame”, zei hij en hij gaf haar een handkus die zeer werd gewaardeerd, „mijn naam is Syracuse. Ik ben verbonden aan het Internationale Rode Kruis in Genève”.

De directrice keek vreemd op. Wat had het Rode Kruis hier te zoeken? Maar met zijn allerliefste glimlach vervolgde Palankos:

„Ik kom net uit Cambodja en er is mij door professor Hiddes gevraagd de hartelijke groeten over te brengen aan...”

Hij raadpleegde zijn in rood leer gebonden agenda.

„Fokeltje”, riep de directrice verrast.

„Precies, madame. Professor Hiddes stuurt haar de hartelijke groeten”.

„Ik zal haar even laten roepen, meneer. Dat zal ze fijn vinden”.

Oude Fokeltje bleek zeer verrast toen ze hoorde dat meneer Tjerk haar ook in dat verre land niet was vergeten.

En mr. Syracuse moest maar vertellen.

Was het erg in Cambodja?

En moesten ze er hard werken?

„Zeer hard, dames. Soms gaat het dag en nacht door”.

„Mijn meneer Tjerk is een bijzonder mens”, zei Fokeltje trots.

„Maar niet lang meer”, dacht Palankos.

„En, meneer, hoe gaat het met de kleine Elise?”

„Elise? Die bedient ook bijna dag en nacht telefoons en microfoons”.

„Een flink meisje”, prees Fokeltje. „Ik ben erg op haar gesteld”.

„Ze werkt te hard”, zei Palankos meewarig. „Al twee maal heeft ze een zenuwinstorting gehad”.

Fokeltje schudde haar hoofd.

„Laten ze toch beter op dat meisje passen. Laat Ruurd met dat kind trouwen. Laat ze een baby in de armen nemen in plaats van een telefoon”.

Palankos glimlachte.

„Ik zal uw wensen overbrengen, madame”.

Overladen met vriendelijke woorden vertrok hij weer. Maar hij bleef in de omgeving.

Even buiten Koudum vond hij een geschikte plek; de hoge moderne weg die naar Hindeloopen leidde. Op die weg kon hij met de helikopter een landing maken. Op zijn kaart zette hij een kruisje.

Daarna reed hij terug naar Amsterdam, waar hij zeer tevreden in een luie stoel wegzakte en een drankje bestelde. Zou hij zijn huis eens opbellen?

Hij deed het.

„Met het huis van mr. Palankos?” hoorde hij.

„Ah, ben jij het, Gino?”

„Ja, mr. Palankos, ik herken uw stem”.

„Nog bijzondere dingen?”

„Nee, alles gaat zo z’n gewone gang. Waar zit u op dit moment?”

„In Amsterdam, in het Hilton”.

„Aha. Vindt u Holland mooi?”

„Allesbehalve. Geef mijn Kerk... maar”.

„Wat zegt u?”

Klik. Palankos had opgehangen.

Vergenoegd ging Palankos zitten eten. De val was nu gebouwd en vandaag had hij het deurtje weer iets wijder opengezet. Als hij straks voor de tweede maal aanklopte, bij het rusthuis, zouden ze hem kennen en hartelijk ontvangen, de onnozele zielen.

Bijna had hij zich versproken in zijn gesprek met Gino. Gelukkig had deze hem slecht verstaan. Ha, dat stukje entrecôte was uitstekend gebraden en mals. Hij toastte met een onzichtbare.

„Cheers, mr. Hiddes, op je ondergang”.



Gino had zich al in verbinding gesteld met Arthur Polidor, de meester-spion in Parijs.

„Ah, de aloude Gino, is er nieuws?”

„Palankos logeert in het Hilton hotel in Amsterdam”.

Tiens. Polidor dacht na. Palankos in Nederland? Dat voorspelde niet veel goeds.

„Wat doet hij daar?”

„Dat heeft hij me niet verteld. Maar hij zit daar tegen zijn zin”.

„Hoezo?”

„Hij vindt Nederland allesbehalve mooi. Hij zei nog: geef mij... maar. Maar wat hij precies zei, kon ik niet verstaan”.

„Geen flauw idee, Gino? Denk eens goed na”.

„Het was iets met „kerk” erin, geloof ik. Maar zeker weet ik het niet”.

„Zeer bedankt, Gino. Ik zal een bedrag op je bankrekening laten storten”.

„Gracias, Signor”.




HOOFDSTUK VI



Polidor verveelt zich






In zijn luxe appartement in de Rue Royale in het hartje van Parijs zat de meester-spion Arthur Polidor en verveelde zich.

Hij betrapte zich erop dat hij te laat opstond, te veel rookte en te veel naar de tv keek, allemaal zaken die erop wezen dat hij te weinig om handen had.

Dat moest veranderen. Wat zou hij eens aanpakken?

Palankos?

Gino had hem wel ingelicht, maar te weinig concrete informatie gegeven. De activiteiten van Palankos lagen nog in het schemerduister. Nee, Palankos kon hij nog wel even laten schieten, evenals Heinz Richter met wie hij ook nog een appeltje te schillen had.

Twee namen bleven in zijn geest hangen: Lafarge en Mattos. De oude Lafarge, zijn vroegere patroon die nu wegens zwendel in staatspapieren in het gevang zat en Alessandro Mattos, de sluwe jonge reder die ook aan de verkeerde kant van de tralies vertoefde.

Polidor was te weten gekomen dat het toeval de beide heren in dezelfde gevangenis had samengebracht, en wel in Poitiers. Ze zaten wel niet in één cel, maar spraken elkaar soms tijdens het luchten.

Ze minachtten elkaar. Lafarge vond de jonge reder een onmondige melkmuil en Mattos was van mening dat de oude Lafarge zwaar achterliep.

Toen ratelde de telefoon.

Het was Antoine, een man die wel eens iets voor hem opknapte. Een man met een schilderachtig strafblad, maar die nu eerzaam was geworden en een bistro dreef in Montparnasse.

„Monsieur Polidor, mag ik u uitnodigen vanavond bij mij te komen eten?”

Aha, er was dus wat.

„Moeilijkheden, Antoine?”

„Geen moeilijkheden, monsieur, maar mogelijkheden, voor u”.

„Vanavond om acht uur ben ik bij je”.

Die avond bezette hij één van de zes tafeltjes in Antoines kleine eethuisje.

Er was die avond kip op z’n provençaals, besproeid met een heerlijke chablis. Toen de ergste drukte voorbij was, kwam Antoine bij hem zitten.

„Ik heb onlangs kennis gemaakt met ene monsieur Mattos”, begon hij.

Ah, dat klonk veelbelovend.

„In de gevangenis van Poitiers zeker?”

Antoine schrok en hief de handen ten hemel. Hoe wist monsieur Polidor dat?

Overigens had hij onschuldig in Poitiers gezeten. Nou ja, hij was als heler opgetreden van een partij goed. En hij was verraden, maar ja wie onder ons zonder zonden is mag de eerste steen gooien.

„Alessandro Mattos dus”, begon Polidor.

„Kent u hem?”

„Van naam”.

Antoine hoefde niet alles te weten.

„Hij zoekt een vertrouwensman voor een delicate opdracht. Een grote opdracht”.

„Wat?”

„Dat heeft hij mij niet verteld. Maar ik heb direct aan u gedacht en uw naam genoemd”.

„Kende hij die naam?”

„Nee”.

„Des te beter”, dacht Polidor.

„Ik zal hem eens opzoeken, Antoine. Misschien word ik in Poitiers iets wijzer. Maar zorg er wel voor dat je daar zelf niet meer terecht komt”.

„Parole d’honneur, monsieur”.

Arthur Polidor dacht na. Hoe zou hij gaan?

Weer als de oude sloffende geleerde met zijn eeuwige boek onder de arm? Nee, hij besloot zich te vermommen als een kleine burgerman. Zeer onopvallend. Een keurig verzorgde snor, een puntbaardje, een ouderwetse bril, hoedje op het hoofd, een grijs costuum met vest en in het buitenzakje van zijn jasje drie of vier pennen en potloden. Een zware horlogeketting over zijn buik completeerde het geheel. Toen hij zich zelf in de spiegel bekeek, bekroop hem een licht gevoel van walging voor zichzelf.

Hij stak wat geld bij zich, wapende zich met een paraplu en stapte naar het station. In Poitiers wilden ze hem eerst niet binnenlaten. Het was geen bezoekuur.

Regel was regel.

Maar Polidor was geen man die zich zo maar liet afschepen.

Hij wilde zijn zakdoek uit zijn zak halen, maar zie, in plaats van de zakdoek kwam er een briefje van honderd francs te voorschijn.

Tiens!

De portier krabde zich op het hoofd.

„Wie bent u?”

„Zaakwaarnemer”.

„Wie had u willen spreken?”

„Monsieur Mattos”.

„De Krabber?”

„Precies. Een klant van mij. Nu hij hier zit, dreigen zijn zaken in het honderd te lopen”.

„Hoe is uw naam?”

„Polidor, Arthur Polidor”.

De portier liet hem binnen en slofte weg. Arthur was tevreden. De eerste barrière was genomen. Wat geld al niet vermocht.

De portier keerde terug met een cipier. En naast de cipier liep Mattos die als vanouds liep te krabben.

Mattos keek hem vreemd aan, maar speelde het spel mee. Wat had hij te verliezen?

De cipier ging hen voor naar een kamertje waar het stonk.

„Ik zou mijn cliënt graag alleen spreken”.

„Dat is tegen de regels”.

Een tweede biljet van honderd francs vond zijn weg en de cipier bleef buiten wachten.

„Tien minuten”, had hij gezegd.

Toen ze alleen waren, zei Mattos:

„Wat beeft dit allemaal te betekenen?”

„Dat zal ik u vertellen. Zegt de naam Antoine u iets? Parijse Antoine?”

„Aha. Wie bent u eigenlijk?”

„Polidor, zaakwaarnemer. Antoine heeft me verteld dat u een delicate opdracht uit handen wilt geven”.

Weer nam Mattos hem van hoofd tot voeten op.

„Kan ik u vertrouwen?”

„Nee, in het algemeen gesproken niet. Maar een vorstelijke beloning doet bij mij wonderen”.

En kalm stak hij één van zijn geparfumeerde sigaretten op. Mattos vervolgde:

„Ik las in de krant dat Hiddes in Cambodja zit”.

„Hé, lezen jullie hier de krant?”

„Clandestien. En ik heb ook gelezen dat er daar een aanslag op hem is gepleegd. Een mislukte, helaas”.

Polidor knikte meewarig. Welke kant ging dit gesprek op? Wat was Mattos van plan?

„Ik heb ook gelezen dat die aanslag is gepleegd door een geheime organisatie die zich de Groene Draak noemt”.

„Tot nu toe klopt alles, monsieur”.

Mattos boog zich voorover en fluisterde:

„Ik wil dat die Groene Draak een tweede aanslag pleegt op Hiddes. En dit keer raak”.

„Hebt u het niet op monsieur Hiddes begrepen?”

Een ogenblik had het er alle schijn van dat Mattos zou exploderen, maar hij overleefde het.

„Ik zal niet rusten, voordat deze man van de aardbodem is weggevaagd. Zelf kan ik dat op dit moment niet doen, maar dat verschaft mij tegelijk een waterdicht alibi”.

Hij grijnsde vals.

„Laat de Groene Draak het doen”.

„Die organisatie is toch opgerold?”

„De Groene Draak is onuitroeibaar. Die zit overal”.

„Hebt u daar relaties?”

„Ja. Ga voor mij naar Saigon en stel je in verbinding met Kwan Lun, één van de rijkste mannen van Cambodja.

Ik ken hem nog uit zijn Parijse tijd. Kwan Lun zal je de weg wijzen. Hij is een man die overal zijn relaties heeft”.

„Een ogenblik”.

Polidor stak een tweede sigaret aan.

„Zal Kwan Lun dat allemaal voor u doen omdat hij van oordeel is dat u zulke mooie zwarte ogen heeft?”

„Let op je woorden, meester”.

„Geld wat stom is, maakt recht wat krom is, zei mijn brave peettante altijd”.

„Ik heb hier geen geld”.

„Ik kan dit voor u arrangeren, monsieur Mattos. Maar eerst moet er geld op tafel kamen”.

„Ik zeg net: dat heb ik hier niet”.

„Hier niet. Maar in Sintra, de aloude koningsstad in het wonderschone Portugal, staat een bank. En wie heeft daar een kapitale bankrekening? Senor Alessandro Mattos”.

„Hoe weet je dat?” siste Mattos.

„Het is mijn taak veel te weten”.

„Hoeveel vraag je?”

„Cambodja is zeer ver en zeer heet”, calculeerde Polidor. „En het is een zeer corrupt land. Treurig, maar waar”.

En hij noemde een bedrag waar Mattos van rilde.

„Nooit!”

Polidor haalde zijn schouders op, sloot zijn tas en maakte aanstalten om te vertrekken.

„Even goede vrienden, monsieur Mattos. Maar tussen ons gezegd en gezwegen, u bent een ezel”.

„Nogmaals, let op je woorden”.

„U hebt het recept in uw hand voor een volmaakte misdaad. En u bent zo kortzichtig „nooit” te zeggen, alleen om wat kleingeld voor een man zo rijk als u bent”.

Mattos ging door de knieën.



Zeer tegen zijn zin vloog Polidor naar Cambodja. Hij hield in het geheel niet van reizen en dan naar een land waar zelfs de gedachte aan werken je al zweetdroppels bezorgde.

Hij installeerde zich in een luxe hotel, nam een douche, kleedde zich luchtig en dineerde voortreffelijk.

In de avond bestelde hij een taxi en liet zich naar het huis van de Chinees Kwam Lun rijden. De taxi bracht hem naar de buitenkant van de stad naar een vorstelijke villa die verscholen lag in een veelkleurige bloementuin. Hij werd binnengelaten en stond even later oog in oog met Kwan Lun. Een dikke man die hem uitermate vriendelijk aankeek.

Waarmee kon hij van dienst zijn?

„Ik breng de groeten over van Alessandro Mattos”, begon hij.

Ah, die Alessandro. Die vrolijke jongen die zo welsprekend kon boeren en die hij nog kende uit zijn Parijse tijd. En ineens kwam de felle vraag:

„Komt u ook uit de gevangenis?”

Even schrok Polidor.

„U bent goed geïnformeerd”.

De Chinees glimlachte al weer. Dat moet je wel als nederig koopman in deze boze wereld. Overigens had monsieur de vraag nog niet beantwoord.

„Nee, hij heeft me laten roepen. Ik ben zijn zaakwaarnemer”.

En hij vertelde heel precies welke opdracht hij van Mattos had ontvangen. De Chinees knikte en wuifde hem in een stoel. Een beeldschoon meisje zette een schaal met zoete koekjes op een ivoren tafeltje. Ze knabbelden er eendrachtig van.

„Hebt u relaties met de Groene Draak?”

Bezwerend hief Kwan Lun de handen omhoog. Een gevaarlijke vraag in dit land, monsieur. Achter ieder gordijn kon een verrader meeluisteren, of een spion van de politie. Nee, hij kende de Groene Draak enkel van naam. Jammer natuurlijk, want het ging hem aan zijn hart zijn vriend Mattos teleur te moeten stellen, Mattos die het toch al zo moeilijk had.

„Neem nog één van deze verrukkelijke koekjes, monsieur”.

Kwan Lun stond op en wandelde heen en weer.

„Een vriend hebben schept verplichtingen. Mijn vriend Mattos verkeert in droeve omstandigheden en heeft dringende wensen. Het zou van slechte vriendschap getuigen hem nu in de steek te laten. Kom morgenochtend terug, monsieur, ik zal mijn best doen. De nacht brengt soms uitkomst in benarde situaties”.

Toen hij bijna de kamer had verlaten, zei Kwan Lun nog:

„En het bedrag?”

Polidor noemde de helft van het bedrag dat Mattos hem had meegegeven. Kwan Lun knikte tevreden.

„Kom morgenochtend terug”.

Polidor liet zich terug rijden naar zijn hotel en dacht na. Handelde hij wel juist? Hij was ervan overtuigd. Mattos zou, hoe dan ook, Hiddes aanvallen en door volledig mee te werken, bleef hij op de hoogte van de plannen en kon hij die verijdelen.

De volgende ochtend was Polidor weer stipt op tijd. Opnieuw werd hij door Kwan Lun innemend ontvangen.

„Neemt u plaats. Ik zal de Grote Leider waarschuwen dat u er bent”.

Hij verwijderde zich en verdween achter een gordijn. Polidor was alleen en keek eens om zich heen. Wat een fantastische weelde hier! Wat een schril contrast met de ellende in de Mekong delta!

Plotseling hoorde hij achter zich geritsel. Hij stond snel op en zag een man tussen de gordijnen staan.

De Grote Leider.

De man was onherkenbaar, omdat hij over zijn hoofd een groene zak droeg met twee spleten erin voor de ogen. De man was niet alleen. Hij werd vergezeld door een jongen met fanatieke ogen die schenen te branden in zijn hoofd.

De aanstaande moordenaar.

„De edele Kwan Lun heeft ons verteld van uw voornemen”, begon de Grote Leider ...

Polidor was even geschrokken. Die stem! Hij wist van zich zelf dat hij een fabelachtig geheugen had voor stemmen.

„Het is Kwan Lun zelf”, schoot het snel door zijn gedachten. „Kwan Lun en niemand anders”.

Maar hij hield deze ontdekking voor zich.

„Amin”, zei de Grote Leider en wees op de knaap. „Amin zal u helpen. Hij zal het een eer vinden voor zijn vaderland te sterven”.

„Wat is er schoner dan te sneuvelen op het veld van eer?” daasde Polidor.

„Wanneer zal mij deze eer te beurt vallen?”

„Nu de aanslag zelf, monsieur. Hoe had u zich dat gedacht? Hiddes is een man die moeilijk te benaderen is. Dag en nacht wordt hij omringd door een lijfwacht. De ergste daarvan is een sterk, stoer mannetje met een berendoder. En vergeet de mannen van Baranti niet”.

„Baranti, de verrader!” schreeuwde Amin ineens en zonder aanleiding.

„U hoort het, monsieur, onze Amin staat te popelen”.

„Drie kogels voor Hiddes en drie voor Baranti”, gilde de jongen weer.

„Ik heb een plan”, zei Polidor. „Ik heb gelezen dat het werk van Hiddes ten einde loopt. Hij en al zijn medewerkers zullen gehuldigd worden. Er zal hun een banket worden aangeboden”.

„Hebt u daar toegang?”

„Daar zorg ik voor. Ik zal zorgen plaatsen te krijgen voor twee personen”.

De Grote Leider schudde het hoofd.

„U onderschat Baranti, monsieur. U kunt misschien toegang krijgen, maar een jongen als Amin zeker niet”.

„Wilt u dat aan mij overlaten?” zei Polidor tamelijk scherp.

De Chinees boog.

„Amin zal aan de ingang gefouilleerd worden”.

„Ik niet. Ik draag de revolver en die overhandig ik hem als het ogenblik van de aanslag is aangebroken”.

Weer boog de Chinees.

„Wanneer brengt u het geld mee?”

„De dag na de aanslag kunt u naar mijn hotel komen. De receptionist zal u een enveloppe overhandigen met inhoud”.

Nog diezelfde avond belde Polidor professor Hiddes op. Dat kostte enige moeite want de familie zat net aan tafel en honger en dorst waren weer formidabel.

„Met Hiddes”.

„Ah, bonsoir monsieur Hiddes. Polidor hier”.

Hiddes bromde. De geniale schurk Polidor. Als die hem opbelde, hing er iets in de lucht.

„Wat wenst u?”

„In de eerste plaats mijn compliment met uw zeer menslievend werk in de delta. Als men daaraan denkt, kan men zijn tranen werkelijk niet bedwingen”.

„U wel”, zei Hiddes bot.

Hij hoorde Polidor grinniken.

„Verder nog iets?”

„Ja. Ik ben hier in Saigon met een speciale opdracht. Een opdracht die ik graag goed vervul. En daarvoor is nodig dat u mij een uitnodiging stuurt voor het afscheids-banket”.

„Waarom?”

„Niet zoveel vragen, monsieur. Ik doe dit allemaal voor uw eigen bestwil. Uw leven is namelijk in gevaar”.

„Mijn leven is doorlopend in gevaar”.

„Niet spotten, monsieur Hiddes. Als ik niet ingrijp, wordt dit banket een drama”.

Hiddes dacht na.

Deze Polidor had hem vaker tips gegeven, waardevolle tips. En al was de man dan zeer doortrapt, men deed er verstandig aan hem in ere te houden.

„Ik zal u een uitnodiging toezenden”.

„Voor twee personen, monsieur. Voor mij en mijn assistent”.

„Allright”.

Nog een hele dag wachten. Polidor besloot iets aan zijn culturele vorming te gaan doen en bezocht de tempels. Als een devoot man bezocht hij de gewijde plaatsen. Wel viel het de plaatselijke politie op dat in die dagen het aantal tempeldiefstallen toenam. Er was een gouden beeldje zoek en een robijn van grote waarde.

„Dat men hier zo nonchalant is met de kostbaarheden”, overpeinsde Polidor, toen hij dit alles in de krant las.



De avond van het afscheidsbanket brak aan.

Drie maanden lang had men hard gewerkt. Prettig, maar hard en slopend in deze enorme hitte.

Maar het was gelukt. De Mekong delta was weer tot leven gebracht, er groeide weer rijst en de overlevenden kregen weer moed.

De honderden medewerkers waren doodmoe naar Saigon teruggebracht. Ze voelden zich bezweet en vies en stonden kwartieren onder de douches. Hè, hè, het zat er op. Een ervaring om nooit te vergeten.

En nu de feestavond.

Een uur van te voren reden de eerste auto’s al aan. De politie had ruim baan gemaakt en hield de kijkers op een afstand.

Er lag blijheid op de gezichten, zowel bij de feestgangers als bij de toeschouwers. Een grote reddingsactie was na drie maanden met succes bekroond.

Toen de familie Hiddes arriveerde, steeg een gejuich op waaraan geen einde scheen te komen. De auto waarin Hiddes zat, werd omringd door fotografen en slechts met de grootste moeite en beschermd door een zeer hardhandige Jaromir Sperling kon de professor zich een weg banen naar de ingang.

Binnen in de zaal was een enorme tafel gedekt in de vorm van een kam met drie tanden. Aan het hoofdeinde nam de familie Hiddes plaats.

Het werd een blij weerzien. Hiddes moest honderden handen drukken. Ook het Nederlandse team was aanwezig. De dokter uit Stein was broodmager geworden en bruingebrand door de zon. Maar zijn ogen straalden. De twee Friese verpleegsters waren de rozen op hun wangen kwijt en behoorlijk afgevallen.

„En hoe vonden jullie dit werk?”

„Enig, meneer Hiddes, we hadden het niet graag willen missen”.

„En konden jullie het nog een beetje vinden met die Limburgse dokter?”

„O, best. Trouwens, Friezen en Limburgers, dat gaat altijd goed samen”.

Baranti was er ook, alweer in een spiksplinternieuw uniform.

Hiddes had zijn mening over deze generaal moeten herzien. In het begin had hij hem bekeken als een druktemaker, een ijdele druktemaker. Wel, ijdel was Baranti gebleven, maar hij kon organiseren. Dat was in de afgelopen maanden wel gebleken. Op het vliegveld had de Hiddes-ploeg veel steun van de generaal ondervonden. Hij ging naar Baranti toe en reikte hem de hand.

„Goed gewerkt, Baranti”, zei hij. „Sorry dat ik in het begin wel eens onhoffelijk tegen u ben opgetreden”.

Maar Baranti lachte alles weg en greep Hiddes’ hand met zijn beide handen beet, er wel voor zorgend dat er fotografen in de buurt waren om dit moment vast te leggen.

Ook Polidor was binnengekomen met in zijn kielzog Amin. Het ging zoals men verwacht had: Amin werd gefouilleerd. Maar de revolver stak veilig in de broekzak van Polidor.

Men zette zich aan tafel.

De minister die het banket leidde, werd geflankeerd door aan de ene kant Hiddes en aan de andere kant Baranti.

Er werd stilte gevraagd en de minister nam het woord. Hij was een vermaard spreker en de ene volzin na de andere rolde van zijn lippen. Er klonk applaus en bediend door een leger van kleine maar snelle obertjes ging men eten.

Na het koude voorgerecht stond de minister opnieuw op en nam het woord. Hij deelde mede, dat zijn regering het bij woorden alleen niet wilde laten. Zij wilde haar dank blijvend overbrengen aan de beide mannen die bij dit alles de leiding hadden gehad: professor Hiddes en generaal Baranti.

Baranti stond al in de houding.

„Mag ik u, professor Hiddes, uitreiken de versierselen, behorende bij de Orde van de Witte Olifant in goud?”

Een golf van applaus ging door de zaal. Hiddes was opgestaan, had zijn hoofd gebogen en ontving het kostbare sieraad: een gouden ketting met daaraan een zwaar gouden olifantje, ingelegd met email.

Baranti ontving de orde in zilver.

Fotografen snelden toe. De twee helden moesten samen op een plaatje. Het blitzlicht was niet van de lucht en het applaus ruiste langs de gewelven.

En niemand had erg in een tengere jongen die zich ongemerkt tussen de fotografen door naar voren werkte.

Daar stond de knaap vooraan, met haat in zijn felle fanatieke ogen. Hij deed een snelle beweging naar zijn binnenzak en richtte bliksemsnel zijn zware revolver.

Er vielen schoten.

Men zag Baranti wankelen en ineen krimpen. Ook Hiddes was geschrokken, maar bleef op de been.

Paniek in de zaal.

Een moordaanslag op Hiddes!!!

De jongen werd direct gegrepen. De revolver nam men hem af. Er waren zes schoten afgevuurd, drie op Baranti en drie op Hiddes.

Maar deze laatste scheen ongedeerd.

Hij boog zich voorover en raapte van de feestdis een houten propje.

„Losse flodders”, zei hij en hij dacht: Polidor.

Ook Baranti stond al weer overeind. Hij bleek geheel ongedeerd, maar de schrik was hem te machtig geweest.

De opwinding bleef nog lang in de zaal hangen. En niemand had er erg in dat een onopvallende man niet meer op zijn plaats terugkeerde.

Polidor.

De meester-spion hing al in de lucht toen het eerste nieuws over de aanslag bekend werd.

Arthur Polidor was tevreden over zichzelf.

De kranten hadden weer iets om over te schrijven.

Mattos was buiten schot gebleven. Hiddes was gered, evenals Baranti en een jongen had onschuldige losse flodders afgevuurd. Alle partijen konden tevreden zijn.

Zelf had zijn bankrekening een behoorlijke injectie in de goede richting gekregen. Knap stukje werk.

Maar... Mattos dacht daar anders over.

Een lichte huiver beving Polidor als hij aan Alessandro dacht. Diens wraak zou niet uitblijven.

Maar voorlopig zat Mattos nog veilig en wel in Poitiers.

Toen de oude Lafarge van de mislukte aanslag hoorde, mompelde hij:

„Kwajongenswerk”.

En toen hij hoorde, dat het Mattos veel geld had gekost, lachte hij zo waar. Het klonk als het knagen van een muis achter het behang.




HOOFDSTUK VII



Fokeltje






De plek was goed gekozen.

Het was twee uur in de nacht en slecht weer. Nieuwe maan en, een miezerige motregen. In de Zuidwesthoek van Friesland was het aardedonker en iedereen sliep.

Een enkele hond sloeg even aan, toen de tengere helikopter behoedzaam landde in het diepe grasland langs de hoge verkeersweg tussen Hindeloopen en Koudum.

Palankos bracht de motor tot stilstand en stapte uit. Even luisterde hij. Doodse stilte overal. Hij sloot het toestel af, sprong over een sloot en beklom het talud van de weg.

Niemand te zien.

Even keek hij op zijn horloge. Precies twee uur. Hij was op tijd. Als Richter nu ook maar op zijn tellen had gepast.

Hij maakte het afgesproken teken: driemaal knipperen met de zaklantaarn. Er kwam antwoord. Niet ver bij hem vandaan werd zijn signaal beantwoord door de koplampen van een auto. Richter was op zijn post.

Hij hoorde hoe de motor werd aangeslagen. De auto reed hem tegemoet. Palankos stapte in en nam het stuur over. Hij wist de weg.

Rustig reden ze door het in diepe slaap gedompelde Koudum en stopten voor het bejaardencentrum waar alle lichten gedoofd waren.

Heinz Richter bleef in de auto zitten. Palankos stapte haastig uit, ging naar de voordeur en drukte op de nachtbel, een geluid dat galmde door de lange verlaten gangen.

Argwanend keek hij om zich heen. Hier en daar werd licht gemaakt en naar buiten gekeken. De oudjes sliepen zeer onvast.

Ook in de gang werd licht ontstoken en hij zag hoe een nachtzuster in haar kamerjas naar de voordeur ging.

Ze keek ongerust toen ze de deur voor hem opende. Palankos groette beleefd en vroeg de directrice te spreken.

„Waar gaat het over?”

„Het betreft madame Fokeltje. Er is iets aan de hand met monsieur Hiddes”.

De zuster liet hem binnen en ging de directrice halen die slaperig en nieuwsgierig uit haar bed kwam. Mensenkinderen, midden in de nacht te worden gestoord in een mooie droom.

Ah, ze herkende de meneer. De meneer van het Rode Kruis die al eerder op bezoek was geweest om de groeten van de professor te brengen. Toen keek hij vrolijk, maar nu...

„Ik ben de brenger van slecht nieuws”, zei hij verdrietig. „De familie Hiddes is zonet uit Cambodja teruggekeerd en met drie auto’s van Schiphol naar Gaasterland gereden. Maar één van de auto’s is in de mist tegen een boom gereden”.

„De auto van de professor?”

„Ja, madame”.

„Hoe is het met hem?”

„Slecht. Hij is naar een ziekenhuis in Leeuwarden vervoerd en hij heeft mij speciaal verzocht madame Fokeltje te halen. De zonen wilden hun vader niet verlaten. De professor heeft naar Fokeltje gevraagd”.

„Ik zal haar waarschuwen. Neemt u even plaats”.

De directrice haastte zich weg. Hij hoorde haar op een deur kloppen en het geluid van haastige en gedempte stemmen.

De oude Fokeltje was snel wakker. Zij schoot in haar kleren, de directrice pakte snel een rieten reiskoffertje in en sneller dan Palankos had verwacht, stond ze gepakt en gezakt voor hem in de hal. Ze herkende de vreemdeling en stak hem haar hand toe. Wat had meneer Tjerk?

„Schedelbasisfractuur, madame”.

Wat dat precies was, wist Fokeltje niet, maar het klonk erg genoeg.

„Waar hebben ze hem naar toe gebracht?”

„Naar een ziekenhuis in Leeuwarden”.

„Waar zijn de jongens?”

„Die zitten aan het bed van hun vader”.

Ze stapte snel in. Heinz had zich op de bodem achterin onzichtbaar gemaakt. Ze reden Koudum uit. Fokeltje zei nog:

„Meneer Tjerk rijdt ook altijd zo hard. Ik heb al zo vaak gezegd...”

Verder kwam ze niet, want Heinz Richter had haar een doek voor de neus gedrukt. Een in chloroform gedrenkte doek. Ze zonk weg in een bewusteloosheid.

Op de hoge verkeersweg stopte de gehuurde gangster-auto. De nog steeds bewusteloze Fokeltje werd door de beide mannen in de helikopter geladen. Deze steeg op en wentelwiekte even later al boven de Waddenzee.

Bewesten Vlieland lag de „Najade” klaar met roffelende motoren. Om de twintig seconden ging een lichtstraal naar boven.

Er was radiocontact. Namen werden niet genoemd.

„Wij zien jullie. Wij landen binnen vijf minuten, verlicht het dek”.

De mannen van de „Najade” voerden de bevelen uit en even later streek de heli neer. De oude juffrouw werd naar beneden gebracht, de helikopter werd weer afgedekt en de lichten aan dek gedoofd. Varen maar!

Even later zaten Palankos en Heinz Richter in de salon en dronken een glas wijn op de goede afloop.

„Is ze al bijgekomen?”

„Nee, die slaapt wel door tot morgenochtend”.

Palankos was tevreden. Het vogeltje was geknipt en zou worden opgesloten in een mooi verguld kooitje.

Een kostbare gijzelaarster.



Na het Cambodjaanse avontuur waren de familie Hiddes en hun medewerkers uitgezwermd over de hele wereld.

Hè, nu eens heerlijk een maand vakantie nemen.

De professor zelf was met de „Chantal” naar Westport in Ierland getogen om eens fijn in de Ierse rivieren en meren te vissen. Jaromir hield hem gezelschap, terwijl Pat en Mike hun families afliepen en veel te vertellen hadden.

De vangsten waren goed, de whisky beter en het weer zo goed als dat in Ierland maar kan zijn. Maar wat een weldaad, deze frisse zilte zeewind in plaats van de vochtige hitte van de Mekong.

Hielke was naar familie in Friesland getogen en Raymond naar zijn geliefde in Frankrijk. James Flintwood lag aan het strand van Miami te bakken in de zon. Door zijn activiteiten in Cambodja was hij in het nieuws gekomen en had veel charmante meisjes om zich heen.

Bouke en Jan waren op het vliegtuig gestapt naar Scandinavië. Jan Nurmi wilde weer eens roeien op de meren van zijn geboorteland en dwalen door de eenzame elanden-bossen.

En Bouke?

„Wat moet jij in het hoge noorden doen?” had Hiddes gevraagd.

Toen had Ruurd een onbedaarlijke lachbui gekregen. Het gevolg was geweest een onstuimige vechtpartij die lang duurde en vier knopen kostte, terwijl Elise huizenhoog gilde en Hiddes geamuseerd een pijp stopte.

Op een avond hadden twee leden van de Hiddes-staf de baas te spreken gevraagd. Het waren Elise en Lucien.

Elise was maar meteen met de deur in huis gevallen.

Het octrooi op de fire-choke was verleend en Jamie en Bouke hadden goed gevonden dat zij de leiding nam. Er moesten nu zaken worden gedaan. Er waren veel liefhebbers die te woord moesten worden gestaan. En die kunst verstond zij beter dan de beide mannen. Bovendien sprak zij haar talen vlotter.

Professor Hiddes luisterde met genoegen naar haar. Alles wat ze zei, klonk logisch en helder. Een opmerkelijk meisje.

„Ga door”, zei hij, „want je hebt nog meer op je hartje”.

Ja, dat had ze. Vanuit Porte Alegre kon ze geen zaak opbouwen. Daar zat ze te ver.

„Je bedoelt dat Parijs gunstiger ligt?”

Ze bloosde. Deze man had haar altijd door.

„Ja”, zei ze.

„Heb je al een pand op het oog?”

Dat had ze. Op de Champs Elysées kon ze kantoorruimte huren, aan de voorkant. Een grote kamer voor haar zelf en een kabinetje voor de typiste. Hiddes knikte. Een goed plan.

Elise haalde een lijst voor de dag van wat er allemaal aangeschaft moest worden: kantoormeubilair, telefoon, telex, 2 typewriters, briefpapier, vloerbedekking, gordijnen.

„Een mooi lijstje”, teemde Hiddes. „En wie zal dat betalen, zoete lieve Gerritje?”

„U toch zeker?”

Het kwam eruit voordat ze het wist. En het klonk een tikje onbeleefd. Maar Hiddes schudde zijn hoofd.

„Geen cent krijg je van me”, zei hij.

Elise was even totaal uit het veld geslagen, zó was ze het gewend dat de professor altijd grif betaalde en nooit navraag deed.

„Maar... maar zonder geld krijg ik de zaak niet van de grond?”

„Daar heb ik niets mee te maken”, zei Hiddes droog. „Ik hoef aan mijn uitvinding niets te verdienen. De inkomsten daarvan heb ik aan jullie geschonken. Dat staat allemaal keurig te boek. Maar als jullie moeten beginnen met het maken van onkosten, betaal je die maar uit je eigen zak”.

Hij zag hoe ze zeer boos werd. Haar ogen fonkelden.

Maar Hiddes vervolgde:

„Jullie profiteren van de resultaten van mijn werk. En jullie zijn zeker met z’n tienen. En jullie hebben toch allemaal een spaarpot? Doe daar een duik in en leg botje bij botje. Dan komt dat kantoor er wel”.

Woedend draaide zij zich om en liep naar de deur. Woedend, omdat ze in haar hart voelde dat Hiddes gelijk had.

„Elise”, zei hij, waarop zij zich omdraaide.

„Toch jammer dat je ons gaat verlaten”.

En hij glimlachte.

Daarna was de beurt aan Lucien Latour.

Lucien begon heel schuchter. Hij had een plan, vertelde hij. Maar onder geen beding zou hij willen dat monsieur Hiddes hem beschouwde als een ondankbare hond.

„Draai er niet omheen, Lucien. Spreek duidelijke taal”.

Lucien haalde een tijdschrift uit zijn zak. Het was het vakblad van de betere kappers. De haute coiffure. Een berichtje in dit blad had hij met rood omlijnd.

Hiddes las dat er over twee weken in Parijs een kappersconcours zou worden gehouden. Vele vooraanstaande dameskappers uit geheel Frankrijk hadden al laten weten dat ze van de partij zouden zijn.

„Wou jij daar heen, Lucien?”

„Ja, monsieur”.

„Daar is toch niets op tegen?”

Lucien zat weer te rijden op zijn stoel. En ineens barstte hij los:

„Ik wil meedoen, monsieur. Ik voel het: ik kan het. Ik heb het in mijn vingers. Mijn toekomst ligt hier in Parijs en niet in de Discus”.

Het was er uit. Hiddes keek hem scherp aan. Hij was deze tengere jongen gaan waarderen. Die had het inderdaad in zijn vingers.

„Het inschrijfgeld is nogal hoog, Lucien”.

„Dat inschrijfgeld heb ik, monsieur. Ik leef heel zuinig”.

Kijk, dat klonk al een stuk beter dan het optreden van Elise.

„Je moet zelf zorgen voor een model, lees ik”.

„Ik heb mademoiselle Elise gevraagd, monsieur. Ze heeft „ja” gezegd”.

„Stel je voor dat je op dat concours in de prijzen valt? Wat dan?”

„Dan wil ik in Parijs een salon openen”.

„Heb je daar geld voor?”

„Nee, monsieur. Op geen stukken na”.

Hiddes stond op en begon heen en weer te lopen.

„Ik wil een handeltje met je aangaan, Lucien. De kosten voor dat concours betaal je zelf. Daar blijf ik buiten. Maar als jij ervoor zorgt, dat je aan de top eindigt, als je weet te bereiken dat je nummer één, twee of drie wordt, krijg je van mij geld om je behoorlijk te installeren”.

„Mille fois merci, monsieur”.

„Je betaalt me dat geld terug, als je zaak eenmaal goed loopt. Maar daar praten we later over”.

Toen Elise vernam welke belofte Hiddes aan Lucien had gedaan, kende haar verontwaardiging geen grenzen. Waarom gaf Hiddes wel crediet aan die vingervlugge brandkastenkraker en niet aan haar? Dat was meten met twee maten. Maar ze kon weten dat Hiddes dat graag deed: meten met twee maten. En toen Lucien haar vroeg of zij op het concours zijn model zou willen zijn, riep ze:

„Jamais!!!”



De zondag van de kapwedstrijd was aangebroken.

In de grote zaal van het Marivaux stonden de boxen opgesteld waarin de grootmeesters op kam en schaar straks hun krachten zouden meten.

Er waren veel beroemde namen bij die even zo vele wonderschone dames als model hadden meegenomen.

De kapperkoningen installeerden zich met zwier. Ze lieten zich bewonderen door het publiek, vooral dames uit de Parijse haute-volée. Ze kusten handjes, ze namen minzaam applausjes in ontvangst en hun glimlachjes waren werkelijk onweerstaanbaar.

Ah, monsieur Antoine!

Bonjour, monsieur Philidor!

In een achterafhoekje van de zaal had Lucien zijn box No. 13, het ongeluksnummer. Zijn box lag een beetje buiten de route. Niemand kwam kijken. Het licht viel er slecht en iedereen negeerde hem.

Wie was deze jongen?

De grootmeesters lachten superieur. Een vreemdeling zeker.

„Mesdames”, meende één van hen, „het komt voor dat iemand na het horen van het vioolconcert van Beethoven als een haas naar de winkel draaft om ook een viool te kopen, met de gedachte: dat ga ik ook eens proberen”.

Applaus. Wat was de goddelijke maître Gilbert weer geestig vandaag! Quel esprit!

De opdracht luidde dat iedere deelnemer drie kapsels moest maken. Als eerste een rococo-kapsel, als tweede een kapsel uit de empiretijd. Het derde kapsel moest passen in deze tijd en daarin waren de deelnemers geheel vrij wat betreft keuze en opvatting.

Men begon.

Alleen... Lucien begon niet, om de doodeenvoudige reden dat hij geen model ter beschikking had. Hij liep nerveus heen en weer en wist zich geen raad.

Maar niet lang.

Er ontstond opschudding bij de entrée van de zaal.

Er werd een meisje naar binnen gesleurd door een tamelijk dikke jongeman, kennelijk een buitenlander.

Ruurd die Elise voorttrok.

Woest was Ruurd geweest, toen hij van Elises weigering had gehoord. Hij was begonnen met haar een flink pak voor haar broek te geven. Elise had gegild als een speenvarken. Toen had hij haar overeind gezet en was vóór haar gaan staan.

„Dat noem ik een lage streek. Dat noem ik iemand in de steek laten”, had hij geraasd. „Een jongen die tot onze ploeg behoort, zoals jij en ik. Dat is een minne streek”.

Elise was hevig geschrokken door deze uitbarsting van de anders zo rustige Ruurd.

„Trek je jas aan en kom mee. En vlug een beetje”.

Hij commandeerde haar alsof hij voor een troep recruten stond.

In razende vaart vertrokken ze naar het Marivaux en spraken onderweg geen woord meer. Een verkeersknoop op de Place de l’Etoile was er de oorzaak van dat ze iets te laat en iets te luid arriveerden.

De grootmeesters fronsten de wenkbrauwen. Zou deze séance weer uit de hand lopen, zoals zo veel tegenwoordig? Waren jongeren weer bezig een rel te trappen?

Maar Ruurd liep stoer door en sleurde Elise mee.

Bij box 13 gekomen, zei hij:

„Hier is ze, Lucien”.

En tot Elise:

„En wee jouw gebeente als je niet meewerkt”.

De opschudding had tot gevolg dat box 13 werd opgemerkt. Enkele Parijse persjongens - goed genoeg voor plaatselijke schandaaltjes - kwamen naderbij. Was dit een drama in zakformaat? Maar antwoord kregen ze niet.

Ruurd beende weg en liet zich de hele dag niet meer zien en Elise zat bleek en bibberend op haar stoeltje.

Maar Lucien was al begonnen.

Twee uren kregen ze voor het maken van dit kapsel en van die twee uren had hij al een kostbaar kwartier verspeeld.

Aan het werk.

Elise ontspande zich en liet hem begaan.

De toeschouwers liepen van de ene box naar de andere, genietend van het gebodene en gingen koffie drinken met gebak. Box 13 trok bijna geen toeschouwers. Maar wel kwamen nu en dan leden van de jury langs. Ze keken alleen, zeiden niet veel, maar dachten des te meer. Hier was een vakman aan het werk. Een jong genie.

Lucien zag en hoorde hen niet en niemand niet. Hij was geheel verdiept in zijn creatie: een zeer hoog kapsel met daarin verwerkt een herdersgroepje à la Fragonard. Kleine bloemen en kleurige linten had hij bij de hand liggen. Elise voelde zich topzwaar worden. Wat een coiffure droeg zij op haar hoofd! Wat wiebelde alles daarboven!

„Ik steek het straks vast”, stelde Lucien haar gerust.

Na twee uren luidde de gong.

Tijd, mijne heren!

De modellen stonden stijf van het zitten op uit hun stoeltjes en begaven zich naar een podium. Vóór het podium zat de jury. Het publiek volgde alles geboeid. Die no. 13! Beeldschoon.

De cijfers werden op een groot bord zichtbaar.

„No. 4”.

Dat was de grootmeester Antoine die al jaren de eerste was geweest voor het rococo-kapsel.

„No. 4. Eenhonderd en tachtig punten”.

Applaus. De anderen bleven daar allemaal onder. Antoine straalde.

„No. 13. Eenhonderd negen en zeventig punten”.

Eén punt minder dan Antoine. Een donderend applaus. Antoine wend bleek. Was die jury gek vandaag? Hij, de meester op eenzame hoogte, benaderd door een onbekende? Dat was nog nooit gebeurd. Dat was om je zekerheid te verliezen. Een schande was het!

Er was nu een pauze van twee uren.

Nadat de fotografen en de tv-mensen Elise onder vuur hadden genomen, kon Lucien haar eindelijk verlossen van haar zware hoofdtooi. Hè, hè, wat een opluchting was dat.

„Los laten dat haar”, had Lucien gezegd, „we gaan eerst wat eten”.

Maar met smaak at ze niet. Waar was Ruurd gebleven? Had zij het voorgoed bij hem verbruid? Waarom kwam hij niet terug?

Wie wel kwam, was Raymond die ook in Parijs verbleef. Hij feliciteerde Lucien.

„Je was heel mooi, Elise. Lucien, je concurrenten houden doodsbleek krijgsraad. Je hebt ze wel een dreun verkocht met je tweede plaats. En dan je plaats onder Antoine met het kleinste denkbare verschil. Antoine, de ongekroonde koning. Het is formidabel”.

„Blijf je, Raymond?”

„Als ik jullie daarmee een genoegen doe. Waar steekt Ruurd?”

„Die is kwaad weggelopen”.

Raymond grinnikte. Maar Lucien zei:

„We gaan weer beginnen, mademoiselle”.

Toen ze voor box 13 arriveerden, zagen ze tot hun verbazing dat daar veel publiek samenhokte. Luciens succes in de afdeling rococo was niet onopgemerkt gebleven.

Het empire-kapsel.

Bijzonder eenvoudig in aanleg, maar het diende wel geraffineerd te worden uitgevoerd.

En dat deed Lucien.

De bewonderende dames stonden hem op zijn vingers te kijken, maar hij zag en hoorde hen niet, zó was hij verdiept in zijn werk. Raymond, precies op tijd gekomen, hield de dames op zijn bekende charmante wijze op een afstand.

Wie was deze jongeman?

Waar had hij het vak geleerd?

„In de gevangenis, mesdames”, zei Raymond.

Zo iets deed het altijd. Het klonk romantisch, het zou van mond tot mond gaan en het was nog waar ook.

Elise zei niets en zat doodstil. Het zat haar nog steeds dwars dat Ruurd haar als een stout schoolmeisje had behandeld. En het ergste was nog wel dat hij haar hier had afgeleverd - ja, dat was het woord, afgeleverd, als een postpakket - en daarna zonder een woord was weggelopen. Hoe moest dit eindigen?

Het empire-kapsel was klaar en opnieuw betraden Elise en de andere modellen het podium. En opnieuw sprak de jury een oordeel uit.

Lucien behaalde 190 punten, de hoogste score.

De beroemde Antoine kwam niet verder dan 160. De man was in alle staten van opwinding. Wat was er met hem aan de hand? Wat bezielde die idiote jury? En toen ze begonnen aan de laatste opdracht, het moderne hedendaagse kapsel, was Antoine zijn zelfvertrouwen geheel kwijt. Hij vroeg om cognac, veel cognac en begon zijn model verwijten te maken.

„Zit toch stil, mademoiselle”.

„Ik zit stil, monsieur”.

„Dat doet u niet. U zit maar te wiebelen”.

„Ik wiebel helemaal niet. Maar u hebt te veel cognac gedronken”.

„Lucien?”

„Mademoiselle?”

„Ik wil me niet met jouw werk bemoeien, maar dat kapsel dat ik in Stresa droeg, was een droom”.

„Ik ga het weer maken, mademoiselle, met een kleine variatie”.

Toen het acht uur in de avond was geworden en de gong voor de laatste maal zijn bronzen stem had laten horen, stond Elise voor de derde maal op en liep trots naar het podium, terwijl Lucien doodmoe in een stoel zakte en om een sigaret vroeg.

„Prima gewerkt, mon vieux”, zei Raymond, die bij hem bleef. „Luister maar”.

De jury liet weten:

„Afdeling moderne kapsels. Eerste prijs no. 13”.

Donderend applaus.

Maar de spreker ging door:

„Het hoogst aantal punten op alle drie de onderdelen: „no. 13”.

Opnieuw een storm van applaus.

„Kom mee”, zei Raymond en haalde hem uit de stoel. „Niet hier blijven hangen. Je moet je laten zien. Publiciteit, mijn jongen, dat is alles in deze wereld. Kom mee”.

Lucien werd in het felle licht gezet en bijna verblind door het blitzlicht. Aan het applaus kwam geen einde.

De voorzitter van de jury, een oude man, kwam op hem toe, vergezeld van twee meisjes. Hij omhelsde Lucien en werd zeer welbespraakt. Het publiek drong op.

„Hoe is uw naam?”

„Lucien, monsieur. Lucien Latour”.

„Maître Latour, mag ik de eer hebben u deze fraaie gouden medaille om te hangen?”

De beide meisjes traden naar voren. Het huisorkest gaf de ene touche na de andere, de meisjes zoenden de jonge meester, Elise kreeg prachtige bloemen. En dan de pers, de radio en de tv.

Lucien werd besprongen, maar Raymond beschermde hem.

„Hé”, riep een van de reporters, „maar u bent toch onze eigen Raymond Maréchal, de bekende goalgetter?”

„Ja”.

Het werd steeds interessanter.

„Maar u behoort toch tot de staf van Hiddes?”

„Om u te dienen”.

„Wacht eens even”, riep een ander, „Elise Capet, de perschef van Hiddes. Mademoiselle, dat bent u toch?”

„Exactement, monsieur”.

Toen gonsde het van de geruchten. Was Hiddes ook hier? Wie had hem gezien? Ja, ja, Hiddes zou wel achter de schermen meekijken. Deze hele vertoning was een Hiddes-complot.

Voor de concurrenten was dit een troost.

„Wie kon er tegen Hiddes op?” zeiden ze tegen elkaar.

Die avond vond in Le Fouquet een galadiner plaats, waarop Lucien de eregast was. Alle deelnemers met hun dames waren uitgenodigd.

Lucien zat er een beetje mee.

„Ik heb geen avondkleding”, zei hij.

„Dat hindert niet”, meende Raymond. „Elise en ik gaan met je mee, met al ons moois aan. En tussen ons in loop jij dan met je coltrui. Dat valt op. En als artiest, als grootmeester kun je je zoiets veroorloven”.

Raymond kreeg gelijk. De dames verdrongen zich om Lucien. Ook Antoine, de vorst der kappers die een paleisachtige zaak had in de buurt van de Place Vendôme, kwam naar hem toe.

Genadig glimlachend.

„Cher maître”, zei hij en iedereen moest dit horen, „ik verwacht u morgenochtend in mijn salon. Ik heb u benoemd tot mijn compagnon”.

Stilte.

Wat zou Lucien antwoorden?

Maar Raymond was hem voor.

„Monsieur Antoine”, zei hij, „uw voorstel is voor onze eenvoudige Lucien van een ontstellende eer. Sta hem toe dat hij eerst tot zichzelf komt voordat hij u antwoordt”.

Antoine keek hem onderzoekend aan. Was dit de waarheid, of stak hier een welsprekende weigering achter?

Aan de ingang van de zaal ontstond enige deining. Er worstelde zich een man naar binnen. Een elegante, atletische figuur die de beide suppoosten van zich afschudde als lastige hondjes.

Professor Hiddes.

Daar stond hij, in al zijn kracht.

Een lichtblauw costuum dat hem als gegoten zat, een lichtblauw overhemd en een grijze das, donkerbruine schoenen.

Een ogenblik stond hij stil en benam de dames de adem. Ah, quel homme! Toen hief hij beide armen omhoog en haastte zich naar het drietal.

„Lucien, mijn jongen, prima gedaan. Ik ben trots op je. Je bent de sensatie van de dag. Heel Parijs ligt aan je voeten”.

Elise kreeg een zoen op beide wangen.

„Waar is Ruurd?”

Elise keek sip en een zenuwtrekje gleed langs haar mond.

„Die is kwaad weggelopen, monsieur”.

Hiddes keek haar aan. Er is iets tussen die twee, dacht hij. Maar hij zei:

„Een goed kind dat naar zijn vader aardt”.

Raymond schoot in de lach en vroeg:

„Hoe hebt u het klaargespeeld zo vroeg hier te zijn?”

„Ik hoorde het nieuws via Radio Paris. Ik heb toen direct een vliegtuig gecharterd. Et me voilà”.

Men drong weer op.

Brutale microfoons.

Hoe kende Hiddes deze grootmeester?

Waar lag de Discus?

Wat voerde professor Hiddes uit na Cambodja?

Had Hiddes de aanslag goed overleefd?

Kon hij iets vertellen over de Groene Draak?

Maar Hiddes wuifde de microfoons weg alsof het riethalmen waren.

Eén man werkte zich naar voren. Antoine. Hij wilde zich de unieke kans niet laten ontgaan op één plaatje te worden geschoten met de wereldberoemde professor Hiddes.

Elise kwam snel tussenbeide uit vrees dat Hiddes weer eens onbehoorlijk zou uitvallen.

„Monsieur Hiddes, ik heb uw pupil aangeboden mijn compagnon te worden. Ik ben Antoine, maître Antoine”.

„Monsieur Antoine is de meest beroemde kapper uit Parijs”.

Toen deed Hiddes weer één van zijn merkwaardige uitspraken.

„Lucien, m’n jongen”, begon hij, „houd deze man in ere. In de loop der jaren heeft hij een ervaring opgedaan waaraan jij nog niet kan tippen”.

O, zo. Antoine glimlachte hoopvol.

„Wordt zijn vriend, Lucien”, vervolgde Hiddes, „maar nooit zijn compagnon. Twee kapiteins op één schip, dat gaat eenvoudig niet”.

Er viel even een stilte. Antoine hikte.

Maar Hiddes vervolgde onverstoorbaar:

„Ik heb een mooi pand voor je in de Rue de Rivoli. Het geboortehuis van mijn vrouw. In dat pand open jij een eigen zaak. En nu ga ik eten, want ik rammel”.

Toen hij naast Raymond aan tafel zat zei hij:

„Die parfumlucht van die Antoine. Ik word er misselijk van”.

En tegen Elise zei hij:

„Jammer dat Ruurd er niet is, meisje”.

Meer niet.



Nadat Ruurd Elise had „afgeleverd”, zoals zij dat noemde, was hij in zijn auto gestapt en had een sigaret aangestoken.

Van zijn spaargeld had hij een nieuwe sportwagen gekocht: een rode alfa romeo met zwartleren bekleding. En in die wagen zat hij nu en dacht:

„Wat nu?”

Hij was die ochtend met zijn verkeerde been uit bed gestapt. Bij het wassen had hij zeep in zijn ogen gekregen. Zijn toast had hij verbrand en hij kreeg een klodder jam op zijn broek. Aan een gruwelijk hete slok thee had hij zijn tong verband. En nu dit geval met Elise weer.

Nee, hij had zijn dag niet. Hij had ineens genoeg van alles. Hij keek zeer somber en gevaarlijk uit zijn ogen. Al deze dwaze drukte hier, al die malle mensen. En dieren zag je niet in deze rotstad. Waar bleven de honden en de poezen? Zijn dieren...

Plotseling kreeg hij een onweerstaanbaar verlangen naar thuis. Naar Friesland, naar Gaasterland.

Weg wezen, besloot hij en maakte contact.

Als een razende pijl schoot hij over de boulevards en even later stoof hij al met topsnelheid over de ongezellige wegen van Noord-Frankrijk.

In de middag bereikte hij Gaasterland. De mensen schrokken.

„Er is weer één van de jongens van Hiddes terug op het oude nest”.

De oude Knilles zat al op het fietsje.

Sinds de dieren weer terug waren op het landgoed, had Knilles voor de beesten gezorgd. Hij had de ganzen gevoerd en de honden. Met de cheetah’s en hun jongen had hij weinig moeite gehad; die gingen zelf op jacht.

Het was heel vreemd, maar toen Ruurd nog op de Afsluitdijk reed, werden de dieren al onrustig. Voelden ze dat hun jonge baas in aantocht was? Het leek wel zo. De grote katten miauwden zacht en bliezen gevaarlijk. De honden liepen nerveus heen en weer en jankten onrustig. En de ganzen gingen tekeer alsof ze zich opstelden voor het houden van een demonstratie.

En toen Ruurd de oprijlaan binnenreed, stoven ze op hem af. Nauwelijks was hij uit zijn auto, of ze hadden hem al op de grond gewerkt. De cheetah’s sponnen en gaven kopjes, de honden blaften en likten, dol van blijdschap over de terugkeer van de jonge meester.

Knilles stond er hoofdschuddend naar te kijken. Hoe kreeg die jongen die beesten zo?

„Ze zien er prima uit, Knilles. Je hebt goed op ze gepast”.

Lachend schudde hij de dieren van zich af en liep het grote landhuis binnen waar het koud was en ongezellig. Lakens en hoezen over het meubilair, gesloten gordijnen. Maar op zijn eigen kamer was het gezellig zoals altijd. En Angélique, de voorname poes?

Deze werd even wakker uit haar slaap, rekte zich uit met hoge rug, gaapte, draaide even rond op haar kussentje en hervatte haar dutje. Ruurd kreeg honger.

Hij ging naar de enorme keuken en maakte zich zelf een kostelijk maal klaar. En ’s avonds op zijn kamer liet hij de honden binnen en maakte een fles chambertin open.

Het leven werd weer goed. Maar... niet lang.



De volgende ochtend besloot hij naar Koudum te rijden om een gezellig babbeltje te maken met de oude Fokeltje.

Maar een lichtelijk bezorgde directrice kwam hem al tegemoet.

„Ik maak me zorgen, meneer Hiddes”.

En ze deed haar verhaal. Gisternacht was Fokeltje weggehaald door meneer ... ja, hoe heette die man ook weer?

„Midden in de nacht?”

„Ja, uw vader had naar haar gevraagd”.

Ruurd kreeg argwaan.

„Waarom had mijn vader naar haar gevraagd?”

„Nou, uw vader had toch dat ongeluk gehad?”

„Ongeluk? Mijn vader heeft helemaal geen ongeluk gehad. Wat betekent dit allemaal, directrice?”

„O, wat erg”, zei ze zacht en begon bijna te huilen. Gisternacht was Fokeltje weggehaald. Ze had haar een rieten reismandje meegegeven.

„Maar kende u die man?”

„Ja zeker, hij was al eens eerder hier geweest om de groeten te doen uit Cambodja. Het was iemand van het Rode Kruis”.

„Waar heeft hij Fokeltje naar toe gebracht?”

„Uw vader lag toch in een ziekenhuis in Leeuwarden?”

„En sindsdien hebt u niets meer van haar vernomen?”

„Nee. Op zichzelf is dat niet zo vreemd. Maar een telefoontje had ik toch wel van haar verwacht”.

„En vannacht is ze ook niet thuisgekomen?”

„Nee. Meneer Hiddes, wat moeten we doen?”

„Mag ik van uw telefoon gebruik maken?”

Ze ging hem voor naar haar kantoor en Ruurd begon alle ziekenhuizen in Leeuwarden af te bellen. Maar overal ving hij bot. Professor Hiddes? Nee, die was niet bij hen. En een zekere Fokeltje? Nooit van gehoord.

Toen belde hij de rijkspolitie en vertelde wat er aan de hand was. Wisten de heren iets?

Ja, misschien. De heren hadden iets buiten Koudum een auto onbeheerd aangetroffen. Een auto uit Sneek waar een rieten reiskoffertje in lag.

„Dat van Fokeltje”, riep de directrice.

De politieman vervolgde:

„Hier zit een luchtje aan, meneer Hiddes. Letterlijk en figuurlijk. Want in de auto hing een sterke chloroform-lucht”.

De directrice herkende het koffertje. Ruurd ging met de mannen op stap. De auto stond er nog en de man van de verhuurgarage uit Sneek stond er al bij.

„Is dit uw auto?”

„Ja”.

„Aan wie had u die verhuurd?”

„Aan een grote vent met rossig haar. Hij sprak met een buitenlands accent. En hij hinkte een beetje”.

„Kijk daar es”, zei één van de politiemannen.

In het weiland waren twee sporen duidelijk zichtbaar, net of er een slee had gestaan.

„Of een helikopter”, meende Ruurd. „De helikopter waarmee Fokeltje werd ontvoerd. Ik ga mijn familie waarschuwen, heren”.

Ze reden met hem mee naar het bejaardencentrum. De directrice raakte nu helemaal overstuur.

„Ik heb toch niets verkeerds gedaan, meneer Hiddes?”

Ruurd klopte haar op de schouder.

„Nee hoor, ik had in uw plaats misschien hetzelfde gedaan. Maar die man is hier dus tweemaal geweest. De eerste keer om zogenaamd de groeten over te brengen uit Cambodja en de tweede keer om Fokeltje mee te nemen. Hoe zag die man eruit?”

„Een heer was het, zo te zien. Niet groot van stuk en met donker, sluik haar”.

„Hinkte hij?”

„Helemaal niet; de man was recht van lijf en leden”.

Dit klopte helemaal niet met het signalement dat de Sneker garagehouder had gegeven. Waren ze soms met z’n tweeën geweest? Donker, sluik haar. Wie van hun tegenstanders had donker sluik haar?

PALANKOS. Klein, donker, sluik.

„Directrice, ik ga nu naar huis. U hoort nog van me”.

Onderweg dacht hij na. Wat zou hij doen? Direct groot alarm slaan? Nee. Heit waarschuwen?

„Nee, nog niet. Heit zou er meteen boven op springen en desnoods de Ierse Zee overzwemmen en de Noordzee erbij.

„Bouke”, besloot hij. Op Bouke kon je vertrouwen. Bouke was een rots. Maar waar zat Bouke? Nog steeds bij Margarete in Stockholm?

Hij belde Bergström op.

Ja, deelde Bergström mede. Bouke genoot nog steeds van een welverdiende vakantie.

„Mag ik hem even?”

„Dat zal moeilijk gaan. Hij is gaan zeilen en zwemmen met Margarete, zoals ze iedere dag doen. Moeilijkheden?”

„Ja, grote moeilijkheden”.

„Er is toch niets met je vader?”

„Nee, het ligt anders. Het gaat om Fokeltje. Die is verdwenen”.

„Gekidnapt?”

„Vermoedelijk. Ik moet hoog nodig overleg plegen met Bouke”.

„Zodra hij thuis komt, zal ik hem zeggen dat hij belt. Maar waar?”

„Thuis, in Gaasterland”.

„Het komt in orde, Ruurd. En sterkte”.

Er zat Ruurd iets dwars. Die beide signalementen. Die klopten helemaal niet. De een, een grote ruige en rossige vent die hinkte. De andere een kleine en welverzorgde heer.

Ineens sprong hij op.

Palankos en Heinz Richter natuurlijk.

De beide broeders in het kwaad die tegelijk ontslagen waren uit de Elise 2. De beide schurken die samen waren losgelaten en die één waren in hun haat jegens Hiddes. Samen en in vereniging hadden ze nu kans gezien Fokeltje in hun macht te krijgen.

Maar... het bleven gissingen. Hij wilde zekerheid hebben. Hier die telefoon.

„Juffrouw, ik moet bellen met Parijs. En vlug een beetje”.

„Nou, rustig, meneer, rustig”.

„Juffrouw, het is een kwestie van leven of dood”.

Daar was Raymond al. Snel vertelde Ruurd wat er aan de hand was.

„Ik moet duidelijke foto’s hebben van dat tweetal. Kun jij daarvoor zorgen?”

„Elise beheert het foto-archief”.

Raymond hoorde hem brommen.

„Zoet maar, ik ga al naar la belle Elise”.

„Stuur je de foto’s op?”

„Nee, ik breng ze zelf. Ik heb al weer schoon genoeg van het nietsdoen”.

Die middag kwam ook Bouke aan de telefoon. Bouke vroeg niets, maar luisterde. Toen hij het verhaal gehoord had, zei hij:

„Weet Heit hiervan?”

„Nog niet”.

„Ik kom”.

Klik, afgelopen.

Elise keek vreemd op toen Raymond bij haar binnenstapte en om de foto’s vroeg.

„Waarom belt hij me zelf niet op?”

„Hij is je nummer zeker vergeten”.

„Mijn nummer kan hij wel dromen”.

„Tja...”

„Neem mee”, zei ze gebelgd en wierp hem de foto’s voor de voeten. Raymond raapte ze van de grond en zei ernstig:

„Dank je wel, Elise. Dank je wel uit naam van Fokeltje”.

„Wat heeft die ermee te maken?”

„Ze is ontvoerd”.

„Nee!!!”

Maar Raymond zat al in zijn auto en stormde naar Nederland.



Krijgsraad in Gaasterland.

Bouke en Raymond hielden Ruurd gezelschap.

Met de foto’s waren ze naar Koudum gereden.

„O, ja, dat is de man”, zei de directrice en wees Palankos aan, „ik weet het zeker”.

En de garagehouder uit Sneek twijfelde evenmin een moment en wees Heinz aan.

„Zonder mankeren”, zei de man, „ik zou hem uit duizenden herkennen”.

Ze zaten nu thuis voor de brandende open haard en overlegden. Bouke zei:

„Heit moet dit weten. Als hij later hoort dat we hem er buiten hebben gelaten, is Friesland te klein”.

Maar Ruurd wou nog even wachten. Hij wist hoe hard zijn vader in Cambodja had gewerkt en hoe broodnodig hij aan vakantie toe was.

„Laten wij het voorbereidende werk doen”, stelde hij voor.

„Vergeet één ding niet”, zei Raymond. „Haast is geboden. Iedere dag meer kan Fokeltje het leven kosten. Zij is een oud vrouwtje dat...”

„Je denkt toch zeker niet dat ze haar kwaad zullen doen?”

„Nee, maar de kans is niet uitgesloten dat de spanning haar te groot wordt. Ze heeft niet meer het hart van een jonge kerel”.

„Wat doen we met de politie?”

„Die gaan hun eigen gang. Ik heb de foto’s bij hen achter gelaten. Ze spraken al van Interpol”.

„Prima”, meende Raymond. „Interpol kan veel en de heren daar werken discreet. Die hangen de zaak niet aan de grote klok, maar achter de schermen werken ze enorm hard”.

Bouke zei:

„Als we die kwibus eens inschakelden”.

„Welke kwibus?”

„Die meester-spion. Hoe heet hij ook weer?”

„Polidor”.

„Als Polidor iets weet, meldt hij zich zelf wel”.

„Bel hem op”.

„Hij heeft een geheim nummer”.

Bouke werd onrustig.

„Wij zitten hier maar en het lamme is dat we niets kunnen doen. Waar moet je beginnen?”

Toen zei Raymond:

„Als we jullie broer Tjerk eens inschakelden. Die heeft van ons allemaal het meeste contact gehad met Polidor”.

Een goed idee. Maar waar zat Tjerk? Deze reisde de hele wereld af als concert-pianist.

„Ik heb zo’n idee dat hij in Scandinavië zit”, zei Bouke. „Wamt de volgende week geeft hij twee concerten in Stockholm. Ik zou erheen gaan met...”

„Hoe innig”, zei Ruurd ontroerd.

„Jochie, de toestand is te ernstig, maar anders ... Ik zal Margarete bellen”.

Dat gebeurde. Ze hoorden hem opgewekt spreken in de hoorn, een geheel andere Bouke. Maar zoals altijd duurde het niet lang.

„Jullie moeten de hartelijke groeten hebben”.

Wel, wel, die Margarete was toch een vriendelijk vrouwspersoon, meende Ruurd.

„Nee, niet slaan, dat heb je beloofd. Wat wist ze van Tjerk te vertellen?”

„Die treedt vanavond op in Uppsala. Uppsala is een kleine stad iets ten noorden van Stockholm. 80.000 inwoners. De meest beroemde universiteit van Zweden. De bibliotheek geniet wereldvermaardheid. De oude stadskern is nog vrijwel intact gebleven en telt vele historische gebouwen, zoals...”

Ruurd en Raymond zwegen onthutst. Zo lang achter elkaar hadden ze Bouke nog nooit horen spreken. Hun broer de onvervaarde strijdmakker moest wel zeer verliefd zijn.

Tjerk aan de lijn.

„Zeg Tjerk niet waar het om gaat, Bouke. Anders slaat hij er vanavond naast. Tjerk is een artiest”.

Tjerk wist inderdaad het nummer van Polidor.

Aha, ze hadden nu in elk geval het gevoel dat ze wat deden. Dat ze bezig waren en opschoten.

Polidor was één en al voorkomendheid. Waarmee kon hij de heren van dienst zijn?

„Wat is u bekend omtrent de laatste activiteiten van Palankos?”

Ah, Palankos, deze schilderachtige figuur. Nee, veel wist de meesterspion er niet van. Alleen dat de bankier niet thuis was en dat hij een jacht had gekocht en daarmee de zeven zeeën bevoer.

„Met Heinz Richter als kapitein?”

„Hoe kunnen de heren het zo raden? En verder weet ik nog dat Palankos onlangs als toerist uw vaderland heeft bezocht”.

„Hoe heet dat jacht?”

„Mij niets van bekend, monsieur. Ik weet alleen dat hij het heeft gekocht in de buurt van New York”.

„Nieuw?”

„Nee, dat zou te veel tijd hebben gekost. Maar meer weet ik heus niet. Hoe maakt meneer uw papa het?”

Op dat moment ging de huisbel.

Ze keken elkaar aan. Wie kon dat zijn en dan nog wel op dit late uur?

Bouke ging kijken. Hij opende de voordeur.

„Jan”, hoorden ze hem roepen.

Het was Jan Nurmi, nu al terug van vakantie. Een vakantie die hij voortijdig had onderbroken wegens heimwee naar de Hiddes-clan. Jan zat in de kring, kreeg een glas bourgogne en zweeg welsprekend.

„Jan”, begon Bouke, „jij kent Heinz Richter”.

Jan knikte.

„Jij hebt vroeger onder hem gevaren op die ouwe duikboot”.

Jan knikte.

„Hoe ben jij met Richter in contact gekomen? En waar?”

„In Marseille. Maar meestal haalde Richter zijn bemanningen uit Hamburg. Er is daar een zeemanskroeg „Der Goldene Käfig”.”

„Aha, het Gouden Kooitje in Hamburg”.

„Ik heb een voorstel, mannen”.

„Zeg op, Raymond”.

„Ligt de Discus startklaar?”

„Ja, voor het strand van het eiland Rottum. Wou je met de Discus gaan?”

„Nee, nog niet. Dat zou opzien baren. Maar het moet wel zo zijn dat we ieder moment aan boord kunnen gaan”.

„Kunnen we dat, Jan?”

Jan knikte.

„Wij gaan er op uit, mannen. Jan blijft hier om op de telefoon te letten. En één van ons gaat naar New York en neemt contact op met Jamie Flintwood. Jamie is een marineman en heeft meer verstand van jachten dan wij met z’n allen. Bouke, als jij eens ging”.

„Nee”, meende Ruurd, „laat mij maar gaan. Bouke naar New York, nee, dat lijkt me niks. Stockholm is dan wel erg ver weg”.

Er sneuvelde een kristallen vaasje.

„En wij dan?” vroeg Bouke.

„Bouke, wij tweeën, gaan naar Hamburg. Naar „Der Goldene Käfig”, vermomd als zeelieden zonder werk. Niet te veel praten, maar luisteren. En misschien nu en dan eens op de vuist”.

„Maar alles wel snel”, meende Ruurd. „Denk aan Fokeltje”.




HOOFDSTUK VIII



De speurtocht wordt ingezet






Toen Ruurd in New York uit het vliegtuig stapte, stond James Flintwood hem al op te wachten, blij dat er weer werk aan de winkel was. Dat rondhangen in een badplaats, dat te veel roken en te veel drinken, dat eeuwige late naar bed gaan vrat aan je conditie.

En toen hij dan ook Ruurds telefoon kreeg, had hij een douche genomen en het besluit het roken voorlopig te staken. Hij moest weer lucht in zijn longen krijgen in plaats van teeraanslag.

In het motel op het vliegveld waar ze kamers hadden genomen, vertelde Ruurd alles.

„Ja”, zei Jamie, „ik weet veel van boten. Mijn vader is altijd een jachtzeiler geweest. Maar zoeken naar een jacht waarvan je de naam niet weet en evenmin de naam van de vorige eigenaar, is zoeken naar een speld in een hooiberg. Er zijn hier duizenden jachten”.

„Waar hebben we de meeste kansen?”

„Ongetwijfeld in Jamaica Bay, of daar in de buurt. We kunnen ook het jachtenregister nagaan, maar als het jacht dat we zoeken, niet ingeschreven staat, heeft dat geen zin”.

Het jachtenregister leverde geen spoor op. Dam maar naar de Jamaica Bay en hopen op een beetje geluk.

Ze zwierven er twee dagen rond zonder resultaat te boeken. Ze maakten tientallen praatjes met wachtslieden en bemanningen, maar niemand kon hen inlichten.

De derde dag.

Ze troffen een oude wachtsman.

„Een wit schip?”

„Dat weten wij niet. We weten alleen dat het is aangekocht door ’n zekere Palankos, ’n bankier uit Washington”.

„Een kleine man?”

„Ja”.

„Donker type?”

„Precies”.

Ze roken dat ze een spoor te pakken hadden. Ruurd deed een briefje van tien dollar in ’s mans zak verdwijnen.

„Nu herinner ik me ineens meer, gentlemen. Er is een Duitse bemanning aan boord gekomen, kan dat kloppen?”

Dat kon heel goed kloppen.

„De kapitein is een bullebak”, vervolgde de wachtsman. „Een kerel die niet anders doet dan schreeuwen en hinken”.

Het begon steeds meer te kloppen.

„Weet u soms de naam van het schip?”

De oude krabde zich in de krullen.

„Een wit schip was het”, zei hij. „Maar de naam... Een vreemde naam”.

Een tweede briefje van tien dollar verwisselde van eigenaar. Toen was die naam ineens zo vreemd niet meer.

„De Najade”, zei de man. „Een mooie achthonderd-tonner. Ze hebben veel proviand aan boord gebracht. En op het voordek, onder een dekzeil, stond een kleine helikopter”.

Ze wisten nu voldoende.

„In welke richting zijn ze weggevaren?”

„Richting Europa”.

Nog diezelfde avond vlogen ze terug naar Schiphol.

„Der Goldene Käfig” was een bedrijfje vol leven en drukte.

Er was een grote bar en in het café zelf wat tafels en stoelen voor de rustige klanten die een kaartje wilden leggen. Aan de wanden prijkten foto’s van schepen en ansichtkaarten uit alle delen van de wereld, toegezonden door de vaste klanten.

De eigenaar was een dikke man in hemdsmouwen en een kolossale dikke buik. Achter de bar stond een Hamburgse schone voor de bediening.

Die avond dat Raymond en Bouke binnenvielen, was het nog rustig. Ze werden een tikje wantrouwig bekeken. Vreemde eenden in de bijt? Wat moesten die twee?

Ze bestelden een biertje en spraken gedempt met elkaar. De barjuffrouw bracht twee grote volle glazen.

Waren de heren hier vreemd?

Ja.

Zeelui?

Ja. Ze lachte.

„Met zulke handjes zeker”, zei ze spottend.

„We zoeken Heinz Richter”.

„Heinz Richter? Nooit van gehoord”.

Ze tippelde weer terug naar de bar en bracht de baas verslag uit. Die bromde. Had hij politie in huis? Met Heinz Richter kon je van alles verwachten.

„Niet meer bedienen die twee”, zei hij tegen het meisje. „Ik ben niet gesteld op dwarskijkers”.

Maar dat liep anders af.

Zingend zwaaiden twee matrozen binnen. Ze hadden iets te veel gedronken en wilden het feest voortzetten in „Der Goldene Käfig”.

Maar de eigenaar die het tweetal kende, dacht daar ander over.

„Ik tap jullie niet meer. Ga maar naar mijn buurman”.

Maar dit viel helemaal niet in goede aarde. Waren zij lastig? Was hun geld niet even goed als dat van een ander? Ze bonkten op de tapkast en schreeuwden om bier. De barjuffrouw week achteruit en keek haar baas aan.

„Nee”, zei die en kwam uit zijn hoek vandaan.

„Let op”, zei Raymond, „dit wordt knokken”.

De beide matrozen hadden de kastelein al beet, de eerste tafel lag al op zijn kop en de voorlopige schade bedroeg drie stoelen.

Het werd een ongelijke strijd: twee jonge kerels tegen ’n man met een dikke buik. Op een gegeven moment ontving de oude man een slag die hem velde. Hij sloeg tegen de grond en bleef liggen.

Dit was te veel voor Bouke.

Bliksemsnel schoot hij toe en wat er toen precies gebeurde, wisten de toeschouwers zich later niet meer te herinneren. Maar in een mum van tijd lagen de beide vechtersbazen op de grond te spinpoten. Eén van hen viel opnieuw aan en trok een mes. Maar Bouke schoot toe, het mes vloog door de lucht en bleef trillend in een balk hangen. De matroos zelf kreeg een kaakslag die hem deed dromen van de witte stranden van Waikiki.

De toeschouwers stonden perplex. Wat kon die vent vechten! Dat moest een zeeman zijn.

En zijn maat?

Die knielde al neer bij de kastelein.

„Laat mij maar begaan; ik ben scheepsarts”.

Aha, zat dat zo?

De kastelein werd weer opgelapt, de beide matrozen dropen beschaamd af en het dienstertje zette de tafel en de stoelen weer recht.

Net op tijd, want daar had je de politie al.

„Wij hoorden herrie binnen?”

„Welnee, een onschuldige stoeipartij, meer niet”.

Men schoof aan bij de nieuwelingen. De geredde kastelein gaf een rondje weg.

„Zo, dus de heren hadden naar Heinz Richter gevraagd?”

Ja, dat trof dan slecht. Heinz was er niet. Heinz diende nu bij de rijkdom. Hij was kapitein op een luxe-jacht.

„En zijn bemanning?”

O, die had hij hier gemonsterd. Allemaal prima zeelui. Nou ja, wel vechten en zo. Maar ja, daar kon meneer ook over mee praten. Ha-ha.

„Komen ze gauw terug?”

„Nee, de reis zou een maand of tien duren. Een kruistocht op de Middellandse Zee”.

De kastelein haalde een ansichtkaart van de wand.

„Hier”, zei hij, „die kreeg ik de vorige week nog”.

„Van Heinz?”

„Nee, van een lid van de bemanning. Veel liefs uit Corfu, staat er op”.



Corfu dus.

„Terug naar Gaasterland, Raymond”.

Daar voegden Jamie en Ruurd zich bij hen. Wat stond hun nu te doen? Wat waren de gegevens?

1.    Het schip van Palankos was wit en heet „Najade”.

2.    Heinz Richter was de kapitein.

3.    De bemanning was Duits.

4.    Het schip had Corfu aangedaan, of lag daar misschien nog.

Een mooi stukje speurwerk.

„En nu moet Heit eraan te pas komen”, was Bouke’s stellige mening. Een mening die de anderen deelden.

„Als jij eens ging met Jamie, Ruurd. Dan blijf ik hier met Raymond. We halen samen met Jan de Discus boven water en maken die geheel startklaar”.

Twee uren later zaten Ruurd en Jamie al in het vliegtuig dat hen naar Ierland bracht. Ze troffen het, want Hiddes en Jaromir waren net terug in Westport van een driedaags visfeest met enkele vrienden. De vangsten waren zeer goed geweest.

Maar Hiddes las de ernst van de gezichten en vroeg:

„Wat verschaft mij de eer van jullie bezoek?”

Ruurd stak van wal en vertelde alles wat zich in de afgelopen dagen had afgespeeld.

Hiddes luisterde kalm en liet hem uitspreken. Toen sloeg hij een deuk in de tafel, stond op en schreeuwde:

„De schurken! Ik laat ze op erewoord wij. En wat doen ze? Hun wraak koelen op een oud mensje dat geen weerstand kan bieden. Waarom?”

„Hoogstwaarschijnlijk willen ze haar gebruiken als gijzelaarster, Heit. Straks gaan ze u chanteren”.

En inderdaad, diezelfde avond nog rinkelde de telefoon.

„Hiddes hier”.

Aan de andere kant sprak iemand met een kennelijk verdraaide stem. De oude dame verkeerde in blakende welstand. Weliswaar was haar bewegingsvrijheid beperkt, maar voor een dametje op leeftijd was dat geen groot bezwaar.

Hiddes kwam er niet tussen.

„Bent u er nog?”

De stem werd onzekerder toen hij vervolgde:

„Deze toestand kan natuurlijk veranderen. Het leven kon de oude dame zuur worden gemaakt. Tenzij...”

„Tenzij wat?”

„Tenzij u uw uitvindingen aan ons overdraagt in volle omvang. De spray, de heat-ray en de geheime formule voor uw brandstof. In dat geval zal haar geen haar op het hoofd worden gekrenkt”.

„Ik zal erover denken”.

„Morgenavond bel ik terug”.

„Nee, over een week. Ik moet eerst overleg plegen en orde op zaken stellen”.

„Allright. Vandaag over acht dagen dan”.

Het gesprek was afgelopen. Jamie had alles op de bandrecorder vastgelegd. Ze lieten de band nog eens afdraaien.

„Maar, Heit, dat kunt u toch niet menen?”

„Wat niet?”

„U zei: ik zal erover denken”.

„Daar meen ik geen woord van. Dat heb ik alleen maar gezegd om Fokeltje te behoeden. En om tijd te winnen”.

Een week tijd hadden ze. Een week om de verblijfplaats van Fokeltje uit te vinden en haar te verlossen.

Hiddes zette zijn plannen al uit.

„Pat en Mike blijven hier op de „Chantal”. Jaromir gaat met ons mee. Op naar Gaasterland, mannen”.

De volgende dag zaten ze in het grote landhuis. Ook had men Hielke van vakantie laten terugkomen. Daar zaten ze, acht man sterk.

Zouden ze Elise erbij halen?

„Nee”, zei Ruurd. „Laat die maar doorgaan met het inrichten van haar kantoor”.

„Amen”, zei Bouke.

„Toch vind ik het jammer dat ze niet van de partij is”, zei Hiddes, „vooral omdat het hier om Fokeltje gaat. Enfin, misschien kan ik haar nog wel laten overkomen. En de kleine Lucien zou ik er ook graag bij hebben. Die is in staat om door een sleutelgat te kruipen”.



Raymond had ongelijk gekregen.

De spanning was Fokeltje niet te groot geworden.

Wat er in die eerste dagen nu precies met haar gebeurd was, kon ze zich niet meer herinneren. Ze was vreselijk duizelig en slaperig geweest. Toen ze weer tot haar volle bewustzijn kwam, vond ze zich zelf terug in een klein kamertje zonder ramen.

En ze voelde dat ze voer. Niet voor niets was zij de dochter van een Staverse visserman. Haar kamertje deinde en ze kon flauw het geluid van een motor horen.

Waar bracht men haar naar toe?

Wat waren ze met haar van plan?

Wat betekende dit gedoe?

Tweemaal per dag kwam een glunderende Chinees haar eten brengen. Uitstekend eten en met zorg klaargemaakt. Maar ze at er weinig van. Met de Chinese kok spreken kon ze niet, omdat de man geen Nederlands en geen Fries verstond. En verder zag en sprak ze niemand. Wel hoorde ze aan dek mensen lopen. En ze bemerkte dat ze in warmer streken kwamen.

Op een nacht, toen ze licht lag te sluimeren, hoorde ze dat de motor gestopt werd. Ze lagen stil en ze hoorde hoe het anker gevierd werd. Men bracht haar aan land.

Geblinddoekt.

In de sloep snoof ze een heerlijke lucht op: de geur van bloemen in de nacht.

Aan wal gekomen zette men haar in een auto. De mannen bij haar behandelden haar heel voorzichtig, net alsof ze een stukje kraakporselein was. En nu zat ze al dagenlang in deze mooie hoge kamer en ze verveelde zich. De wanden waren boekenkasten die bijna tot het plafond reikten. Op de vloer lag een prachtig Perzisch tapijt. Er stond een damesbureautje met een damasten stoeltje en een zware tafel met balpoten. En dan was er het raam.

Een hoog raam, maar van onder tot boven getralied. Ze stond er vaak voor en tuurde naar buiten. Haar kamer lag twee hoog en ze keek neer op een grote tuin, een park bijna dat er zwaar verwaarloosd bij lag. Overwoekerde paden, onverzorgde bloembedden, niet op tijd gesnoeide struiken. Nee, dan zorgde Knilles beter voor het park thuis. En achter het park lag de zee.

Welke zee?

Ze had er geen flauw idee van. Een blauwe zee was het, zo blauw als je dat alleen maar ziet op ansichtkaarten. Over die zee voeren witte bootjes, maar ze bleven allemaal op afstand.

En in het park zag je nooit iemand. Het leek het bos van Doornroosje waarin alles en iedereen sliep.

Tweemaal per dag werd haar eten gebracht door een man en een vrouw die geen woord spraken. Eten dat ze eerst niet lustte. Alles aangemaakt met olijfolie. En de wijn was haar veel te zoet.

Maar angst kende ze niet.

„Meneer Tjerk haalt me hier wel weer uit”, dacht ze zeer beslist.

Alleen die verveling ...

Niets had ze te doen. De boeken langs de wanden bleven voor haar gesloten: niets anders dan boeken in vreemde talen. En die mooie meneer Syracuse die haar dit alles had aangedaan, liet zich niet meer zien.



„We moeten uitermate voorzichtig te werk gaan”, had professor Hiddes gezegd. „Palankos is een niets en niemand ontziend man die desnoods over lijken gaat. Vergeet niet: Fokeltje is de inzet. Wij mogen niets aan het toeval overlaten. Wie mag ik het woord verlenen?”

James Flintwood stak zijn vinger op.

„Als we eens begonnen met naar de Golf van Tarente te vliegen. In de hiel van de Italiaanse laars”.

Aha, dat was bekend terrein. Daar hadden ze eens in de begintijd ene professor Calami gekidnapt, die logge dikzak, die zijn betaalde medewerking had verleend om Hiddes achter de tralies te krijgen.

„Zeer goed, Jamie. Ga door”.

„Vanuit de Golf van Tarente steken we de Ionische Zee over naar Corfu. En dan splitsen we onze groep in tweeën. De ene groep blijft aan boord van de Discus en probeert uit te vinden waar de „Najade” ligt”.

„En de andere groep!”

„De andere groep gaat aan land en probeert daar heel voorzichtig het nodige te weten te komen”.

„Gaan we weer vermomd?”

„Niet nodig, we gaan gewoon als toeristen. Het wemelt op het eiland Corfu om deze tijd van de toeristen”.

„Hoe onderhouden wij het contact?”

„Via de ballpointzender en in het Fries”.

Een goed plan.

„Wie gaan de wal op?”

„Tja, dat wilden ze allemaal wel. Fijn een paar dagen in dit bloemenparadijs lopen speuren.

„Ik blijf aan boord”, zei Hiddes. „Palankos kent mij veel te goed. Eigenlijk kent hij ons allemaal veel te goed. Ik vrees, Jamie, dat je niet kunt ontkomen aan vermommingen. Neem de spullen mee aan boord, Elise”.

„Oui, monsieur”.

Elise was dolgelukkig geweest toen ze het telegram van Hiddes had ontvangen. Ze kon best een paar dagen gemist worden, nu de schilders en de behangers in haar kantoor ruzie kregen met de stoffeerders.

Samen met Lucien reisde ze naar Nederland. Lucien had ook direct „ja” gezegd. Ook hij kon wel enkele dagen met verlof gaan, nu men bezig was het pand aan de Rue de Rivoli grondig te veranderen.

„Ik blijf aan boord”, zei Hiddes.

„Ik ook”, zei Bouke. En waar Bouke bleef, bleef Jan.

„Mijn lijfwacht blijft ook hier”.

„Zu Befehl, Herr Professor”.

Dat waren er al vier. Ruurd was nummer vijf. Er moest toch iemand zorgen voor de pot?

De anderen zouden de wal op gaan: Elise, Hielke, Jamie, Raymond en Lucien.

„En nu aan boord, mensen. Ruurd, zijn de ruimen vol?”

„Alle vriezers liggen eivol”.

„Dan de lucht in. Op naar Corfu en de schurk Palankos”.

Onderweg nam Lucien de toeristen voor Corfu onder handen.

Elise maakte hij volmaakt onherkenbaar door haar een blonde pruik op te zetten.

„Mooi”, zei iedereen overdreven.

„Een klein snorretje zou niet misstaan”, meende men.

„Taisez vous”, riep Elise. „Meneer hier is vakman”.

Raymond kreeg een pracht van een baard aangemeten, waarnaar zelfs Hiddes met jaloerse ogen keek.

Hielkes melkboerenhondehaar, dat niet veel betekende, werd gemillimeterd, waardoor zijn toch al niet bescheiden oren des te meer uitstaken. En een enorme zonnebril maakte zelfs van Hielkes gezicht iets interessants. Jamie, de mooie jongen uit het gezelschap, werd nog mooier gemaakt. Peper en zoutkleurig haar aan zijn slapen en een martiale knevel à la keizer Wilhelm II.

„Als wij eens gingen als paartje op de huwelijksreis, Elise”, stelde James voor.

„Ik heb de oudste rechten”, riep Hielke met zijn dwaze oren.

„Wij zijn landgenoten .Vive la patrie”, jubelde Raymond.

„Daar ga je, broertje”, stelde Bouke kalm vast.

Maar Ruurd reageerde in het geheel niet, wat Elise verwonderde en pijn deed. Gaf hij niet meer om haar? Enfin, daarover geen zorgen; er was werk aan de winkel.

In de Golf van Tarente voerden ze een perfecte landing uit. Even lagen ze stil op het kalme water van de baai en keken in de koepel om zich heen. Het was nacht en de volle maan scheen over de golven. Daar lag het donkere Italië vóór hen en ze zagen de lichten van Raspati knipogen. Een vredige nacht.

„Wat doen we, Bouke?”

„Duiken, Heit. En onder water door varen naar Corfu”.

Hielke en James, vermomd en wel, zetten de koers uit. Bouke en Jan zaten voor de panelen. De onderwaterlichten waren ontstoken en snel gleden ze door het heldere water.

Elise rilde. Ze hield niet van dat onderwatervaren. En Ruurd wist dat. Waarom kwam hij niet naar haar toe om haar te troosten?

Maar Ruurd floot zeer vals een liedje en zorgde voor koffie en sandwiches. Hiddes merkte wel dat er iets mis was tussen die twee. Maar hij stopte rustig zijn pijp. Er waren gewichtiger dingen aan de orde. Geen ruzie onder het vechten, vond hij.

Wat deed Jaromir daar?

Ah, de verfspuit.

Jaromir zat met het gevaarlijke wapen aan een tafel en maakte het helemaal schoon. De onderdelen lagen voor hem en werden stuk voor stuk dik in de olie gezet. Trots bekeek hij het resultaat van zijn werk. Als het straks mocht komen tot een gevecht of een opgewekt handgemeen, zou hij zijn mannetje staan.

„We naderen, Heit”.

„Naar boven Bouke, en enkel de koepel boven water”.

Elise herademde. Ze kreeg weer lucht, nu ze de maan zag en de lichtjes in de verte.

„Wij gaan voor Kerkyra aan land”, stelde Jamie voor. „De haven daar is druk en ligt vol jachten. Die sloep van ons zal daar niet opvallen”.

Daar lag Kerkyra voor hen. Veel lichten en omdat het stil weer was, konden ze een mijl uit de kust de muziek uit de bars al horen.

De sloep werd behoedzaam buiten boord gebracht. Geen waterpolitie? Dan snel instappen en wegvaren. Hielke kreeg een ballpoint mee.

„Hielke, waarschuw me over een uur als jullie je bestemming hebben gevonden”.

De Discus bleef drie mijl uit de kust liggen met de koepel boven water. Hiddes en Jaromir Sperling lagen ronkend een dutje te doen, Bouke en Jan legden zwijgend een kaartje en Ruurd scharrelde in de keuken rond en maakte hartige hapjes voor morgen. Morgen zou hij daar niet aan toe komen. Morgen zou een dag worden van uitkijken en ogen gebruiken om de „Najade” op te sporen. En in dat uitkijken was Ruurd een meester.

Precies op tijd kwam het radiobericht van Hielke. Ze hadden onderdak gevonden en goed onderdak. Allemaal in hetzelfde hotel. Ze hadden al een kaart gekocht van het eiland en gingen vroeg naar bed. Elise lag er al in.

„Morgen om twaalf uur neem ik weer contact op, Ruurd”.

„Goed. Wij gaan morgen om zes uur al varen”.



De Discus voer langzaam om het eiland Corfu, op een mijl uit de kust. Het was doodstil en heet weer en de Ionische Zee lag erbij als een spiegel. De top van de koepel stak enkel boven water uit. En in die koepel stonden ze: Hiddes, Ruurd en Jaromir, alle drie met gewapend oog. Ieder haventje, iedere bocht, iedere kreek werd onderzocht. Maar geen „Najade”.

Voor de tweede maal voeren ze nu rond het eiland en tuurden en tuurden tot het pijn begon te doen aan hun ogen.

Bouke en Jan manoeuvreerden heel voorzichtig. Op elk groot wit jacht - en die waren er veel - werd de kijker gericht, maar zonder resultaat. Zou de „Najade” Corfu weer hebben verlaten?

Hiddes keek bedenkelijk.

De tijd draaide door.

Van de week bedenktijd waren nu al vijf dagen om. En nog geen spoor.

De berichten die Hielke doorgaf, waren ook nietszeggend. Ze waren aan hun werk begonnen. In een auto hadden ze het gehele eiland doorkruist, maar geen spoor van Fokeltje, of van Palankos of van Heinz Richter.

„Maar we geven de moed met op, professor. We rekenen op een beetje geluk”.

„Hou de tijd in de gaten, Hielke; we hebben nog maar anderhalve dag”.

De volgende avond was er nieuws. Pas laat. En het kwam van het eiland zelf. Hielke en Raymond hadden die avond een bar bezocht. Een eenvoudige zaak die aan de havenkant lag en in trek was bij zeelui.

Het was er niet druk. Ze namen plaats op de bank langs de wand en bestelden ieder een kwart liter wijn.

In ’n hoek zaten vier zeelieden in druk gesprek gewikkeld.

„Het zijn Duitsers”, fluisterde Hielke. „Hoor maar”.

Hadden ze bij toeval een spoor ontdekt?

De Duitsers dronken grote pullen bier en waren het ergens roerend over eens.

„Zo iets mag je niet doen. Zo iets voorspelt niet veel goeds”.

„Ik heb een dergelijk geval een keer eerder meegemaakt . En op de eerste reis de beste bleef het schip. Zum Wohl”.

Raymond slenterde naderbij.

„Hamburg?” vroeg hij.

„Jawohl”.

„Der Goldene Käfig?”

„Mensch, der Goldene Käfig!”

„Ik was er de vorige week nog”, zei Raymond. Een maat van mij heeft er hevig gevochten. Waard, een rondje voor de heren hier”.

Dit werd grif geaccepteerd. Was meneer ook zeeman?

„Scheepsarts”, zei Raymond.

„Dat komt dan goed uit”, vond er één. „Mogen wij het oordeel van Herr Doktor vernemen?”

„Een oordeel waarover?”

„Mag je de naam van een schip veranderen?”

„Niemals”, zei Raymond, „dat is de goden verzoeken en zeer gevaarlijk”.

Nah, also, nu hoorde je het ook eens van een buitenstaander. De goden verzoeken, dat was het.

„Een schip is als een mens”, ging Raymond lyrisch door. „Een mens krijg bij zijn geboorte een naam. Een schip ook. En daar mag je niet aan tornen”.

Hielke was er ook bij komen zitten.

„Waar maken de heren zich toch zo druk over?” vroeg hij.

„Wij hebben deze week de naam van ons schip over moet schilderen”, zei er één. „Op bevel van de kapitein. En die had weer opdracht van de baas zelf”.

„Levensgevaarlijk”, meende Raymond.

Men was het roerend met hem eens. Hier zouden ongelukken van komen.

„En het schip had zo’n mooie naam”, peinsde er één.

„De naam „Najade”.”

„Wunderschöne Name”, vond een ander. „En nu? Orca. De naam van één van de vreselijkste walvissen die er bestaan”.

Toen ze weer buiten liepen, klopten Raymond en Hielke elkaar op de schouder. Geen wonder dat de Discus de „Najade” niet had kunnen ontdekken. De mooie naam was overgeschilderd.

Toen Hiddes dit allemaal hoorde, was hij zeer tevreden.

„Goed gedaan, mannen. We gaan direct achter de „Orca” aan. Wat zeg je, Ruurd?”

Ze hoorden hen praten.

„Ruurd zegt dat hij zich die naam herinnert. Hij meent een „Orca” gezien te hebben aan de noordwestkust. Wel bedankt, mannen, en sluiten maar”.



Het net sloot zich nauwer.

De volgende ochtend om zeven uur hadden ze de „Orca” al gesignaleerd. Een mooi wit en hoog schip was het, dat voor anker lag in diep water, tientallen meters uit de kust.

Zou Fokeltje daar aan boord zijn?

Door hun kijkers bespiedden ze het mooie schip. Ze zagen nu en dan iemand aan dek lopen, anders niet. Alles was rustig aan boord.

Hoe moesten ze aanvallen?

„We kunnen natuurlijk ’s nachts langszij komen en ons zelf aan boord hijsen. En dan een gevecht aangaan”.

„Donnerwetter”, sprak Jaromir hoopvol.

„Maar als we voor niets aanvallen? Als Fokeltje daar nu eens niet aan boord is? Dan hebben we onze tegenstanders onnodig gealarmeerd en dan zullen zij zich haasten hun gijzelaarster naar een veiliger plek te vervoeren”.

Er stak veel waars in Boukes woorden. Ook Ruurd voelde in dit geval niet veel voor bruut geweld.

Het was werkelijk om razend van te worden. Zo dicht bij het doel te zijn en dan nog niet te kunnen toeslaan.

Maar ... er kwam hulp.

Hulp van de zijde van Raymond.

Stom toeval.

Raymond was die ochtend vroeg opgestaan en naar de haven gedrenteld. Daar zat een man te vissen. Zo te zien geen arm vissertje, maar een sportvisser die een dure uitrusting bezat. Raymond bleef staan en maakte een praatje.

„Wil het wat?”

„Slecht”, zei de man. „Maar wat wilt u? Al die jachten hier met hun olie. Ze verpesten het water. De vis vlucht naar zee. Bent u toerist?”

„Ja. U ook?”

„Nee, ik woon hier. Ik ben makelaar in huizen. Maar daar zit ook de klad in. Vandaar dat ik maar ga vissen”.

Een inwendige stem waarschuwde Raymond dat hij door moest gaan. Deze man aan de praat houden, hem uithoren zonder dat hij dat zelf merkte.

„Er staan hier anders huizen genoeg leeg”.

De makelaar maakte een wanhoopsgebaar.

„Allemaal grote en oude kasten, monsieur. Wie heeft daar tegenwoordig nog personeel voor? En dan: de meeste hebben geen electriciteit. En telefoon ho maar”.

„Tja”, zei Raymond.

„Rekent u zelf maar uit”, ging de makelaar door. „In de afgelopen drie maanden heb ik precies één zo’n grote kast verkocht. O, een pracht van een paleisje. Jarenlang bracht een Oostenrijkse barones er haar zomers door. Maar de adel van nu is ook niet meer wat het was. Belair, een mooi bezit”.

„Welke idioot koopt zo iets dan?”

De makelaar haalde zijn schouders op.

„Daar vraag ik nooit naar. Een rijke Amerikaan heeft het gekocht, een bankier uit Washington. Hij heeft er heel wat in laten vertimmeren. Maar als u het mij vraagt, woont hij er zelf niet eens”.

„Kom”, zei Raymond, „ik stap maar weer eens op. Nog even trimmen vóór het ontbijt. Goede vangst verder”.

„Dank u”.

Als een haas rende hij terug naar het hotel en vertelde de anderen van zijn ontdekking. Hiddes moest op de hoogte worden gebracht.

„Wij gaan direct op onderzoek, professor. Zodra we iets weten, bellen we terug”.

„Veel succes”.

Ze huurden een auto en namen een jerrycan met water mee en een camera. Raymond nam de leiding. Onderweg informeerden ze.

„O, ja, Belair. Een kind weet dat te vinden. Het schijnt weer bewoond te zijn. Alsmaar rechtuit rijden totdat de weg begint te stijgen. Daar ligt aan de linkerkant Belair”.

Ze vonden het vrij eenvoudig en stopten aan de kant van de weg. Ze hadden afgesproken dat ze autopech zouden voorwenden. Te weinig water in de radiateur. Een warmlopertje.

Ze stapten uit, sloegen de motorkap open en gooiden een jerrycan met water uit over de hete motor. Een wolk stoom bleef hangen.

Toen nam de blonde Elise de lege jerrycan en liep de oprijlaan in die naar Belair leidde.

Ze was uitermate nerveus, maar ze wist dat de anderen haar in de rug dekten en voorbereid waren op alles wat zich kon voordoen.

De oprijlaan lag er vervallen bij. Maar wel zag ze dat enkele omgevallen bomen die jarenlang dwars over de laan hadden gelegen, nu netjes aan de kant waren gerold.

Vóór haar lag het huis, het paleisje van de vroegere Oostenrijkse barones. Een romantisch huis. Er was een breed bordes dat toegang gaf tot een brede dubbele deur. De klimop was in de loop der jaren omhoog geklommen en reikte nu tot het dak.

Doorlopen, meisje, moedigde ze zichzelf aan. Net doen of alles echt is. Net doen of je werkelijk hulp komt vragen. Ze besteeg het bordes en trok aan een luide bel die echo’de door de hal. En nu afwachten.

Ze had het gevoel dat ze van binnen uit beloerd werd. Dat was ook zo. Wat moest dat meisje daar? Een toeriste?

Een journaliste? Eindelijk ging de deur open.

Er verscheen een man die haar van onder tot boven bekeek, maar niets zei. Elise draaide haar verhaaltje af. Ze hadden pech met de auto. De motor was warm gelopen. Of zij haar aan een jerrycan met water konden helpen. Maar de man verstond haar Frans niet en haalde er een ander bij, er wel voor zorgend dat ze niet binnen kon komen.

Intussen was Lucien in het park verdwenen, de kleine maar snelle Lucien. Dat gedoe van Elise was enkel een afleidingsmanoeuvre. Ze moesten de bewakers van Fokeltje even om de tuin leiden om Lucien in de gelegenheid te stellen zijn werk te verrichten.

Als een lenige kat sloop hij door het park, dekking zoekend achter iedere struik of boom. Geen betere voor dit werk dan de tengere Lucien. Nu en dan hield hij even halt. Ze hielden hier toch geen honden? Dan was hij verloren, want voor honden was hij als de dood zo bang.

Maar het bleef stil.

Hij was al genaderd tot aan de achterkant van het huis en zocht een plekje waar hij zelf onzichtbaar was, maar alles kon overzien.

De achtergevel vertoonde niets bijzonders. Alleen was er één raam voorzien van tralies. Dat was vreemd. Zou hij daar moeten zijn?

Bevond zich iemand achter dat raam?

Nee, hij zag niemand. En toch voelde hij dat hij dat tralieraam moest hebben. Hij deed nu twee dingen.

Uit zijn zak haalde hij een minicamera. Een dingetje niet groter dan een luciferdoosje, maar met een lens die op de rand o.a. de naam Jena droeg. Een buitengewoon scherp en snel toestel. Hij legde het klaar. Ook had hij een blaasroer meegenomen, een dun lang pijpje. Hij stopte er een pijltje in, richtte en schoot.

Tik!

Precies tegen het tralieraam.

Nu opletten.

Zou ze verschijnen? Had ze de tik gehoord? Of lag ze misschien een dutje te doen?

Ja, daar was ze. Een oud dametje. Lucien kende haar wel niet, maar dit moest haar zijn. Nieuwsgierig keek ze naar beneden om te zien waar dat geluidje vandaan kwam.

Lucien had zijn camera al gericht en maakte in razend tempo zes opnamen.

Toen verdween de vrouw weer.

Nu terug.

Aan de auto waren ze zogenaamd nog druk bezig.

Maar toen Lucien uit het park kwam hollen, sprongen ze razend snel in de wagen en schoten weg.

En, Lucien, is het gelukt?”

„Ik heb achter een raam op twee hoog een oud vrouwtje gezien. Ik heb zes opnamen van haar gemaakt”.

Prima gewerkt.

In Kerkyra werd direct een fotograaf opgezocht. Kon de man zorgen voor zes vergrotingen? Maar wel op staande voet. Er werd op gewacht.

De man protesteerde. Hij zat tot over zijn oren in het werk. Hoogseizoen. Maar Raymond wapperde met een Amerikaanse bankbiljet dat hier veel waard was. En toen kon het ineens wel. In de winkel wachtten ze vol spanning het resultaat af.

Het duurde een half uur. Toen kregen ze de zes vergrotingen in handen. Elise gaf een gil.

„Dat is ze. Dat is madame!!!”



Die nacht wilden ze de aanval wagen.

Er was af gesproken dat de Discus ligplaats zou kiezen in zee, pal achter Belair, de koepel boven water. Bouke en Jan zouden aan boord blijven, maar Hiddes, Ruurd en Jaromir zouden zwaar bewapend in de sloep gaan en naar land roeien. In de achtertuin zouden ze zich verdekt opstellen en afwachten. Via de ballpoints zou het contact worden onderhouden.

De anderen zouden de aanval inzetten aan de voorkant. Maar hoe?

„Met hoeveel tegenstanders hebben we te doen?”

„Ik weet het niet”, zei Elise. „Ik heb niet in de hal kunnen kijken. Maar aan de deur hebben twee mannen mij te woord gestaan”.

„Laten we rekenen op vier”, stelde Raymond voor. „Zijn wij allemaal gewapend?”

Ja, iedereen, ook Elise, was in het bezit van een revolver. „Wat zal onze taktiek zijn?”

„Er op los branden”, stelde Hiddes voor. „Veel schietwerk, van alle kanten. Dat brengt ze in verwarring. Ze moeten het idee krijgen dat ze worden aangevallen door een schietgraag bataljon. Ten aanval, mijne heren!”

„Ik heb een idee”, merkte Jamie op. „We nemen twee bandrecorders mee en twee sterke luidsprekers. Die stellen we op twee plaatsen in de tuin op. En we laden de recorders met bandjes waarop veel schietherrie. Revolverschoten, geweren, stenguns, bommen. En dat alles door elkaar gemixed. Intussen verschansen wij ons en wachten af”.

Die middag gingen Jamie en Raymond de bandrecorders kopen en de bandjes maken.

„Hé”, dacht iemand die achter een biertje en een zonnebril op een terrasje zat. „Die heren ken ik. Dat zijn toch twee medewerkers van Hiddes?”

Toeval dat ze hier op Corfu waren? Daar geloofde de man niet in. Hij rekende af en ging naar de bank. Daar kenden ze hem blijkbaar al.

„Waarmee kunnen wij u van dienst zijn, Herr Richter?”

„We varen morgen uit”, loog Heinz. „En daarom kom ik drie maanden gage halen voor de gehele bemanning. Rekening Palankos”.

Het geld werd hem ter hand gesteld. Vele duizenden guldens. Hij glunderde. Wat kon hem gebeuren? De grond werd hem hier een beetje te heet onder de voeten. En baas Palankos verbleef ver weg ergens in het buitenland. Een half uur later zat hij al in een vliegtuig dat hem naar Athene bracht.



In het wachtlokaal, links van de grote hal, zaten de vier bewakers, dronken wijn en legden een kaartje.

Het was rustig, zoals altijd hier. Een herenleventje hadden ze. Ieder uur moest één van hen naar boven om door het kijkgaatje de oude dame te beloeren. Maar dat leverde geen moeilijkheden op. Die zat hele dagen op haar stoel en ging vroeg naar bed.

„Je hebt verloren, Heinrich. Het volgende rondje is voor jou”.

„De kapitein is laat vanavond”.

Geen wonder: er was vanavond voetbal op tv en daar zat de kapitein natuurlijk met zijn neus boven op. Zij moesten het hier in dit van electriciteit verstoken huis zonder beeld stellen.

„Zum Wohl, Heinrich. En dat je nog maar veel spelletjes mag verliezen”.

Hoe laat was het?

Tegen twaalven al? Dan zouden ze maar naar bed gaan. Wie had er de hondenwacht?

„Ik”, zei de ongelukkige Heinrich.

TOEN BARSTTE HET GEWELD LOS.

Een ogenblik hadden ze het gevoel dat het bloed in hun aderen zou stollen. Buiten scheen de hel te zijn losgebroken. Ze hoorden mitrailleurs tiktakken, er sloegen bommen in, geweerkogels floten, gillende autoremmen, een frontale botsing. Een vliegtuig dat laag over kwam en een zware bom liet vallen. Benggggg!!!

Lijkwit keken ze elkaar aan.

Toen greep Heinrich zijn sten en holde naar de deur. De anderen volgden hem. Open die deur en naar buiten op het bordes.

Een leven als een oordeel.

Ze begonnen in het wilde weg te schieten op de onzichtbare vijand.

Ineens zei een stem van zeer dichtbij:

„Ik heb jullie onder schot. Leg neer die wapens”.

Heinrich vuurde nog enkele schoten af, maar...

Pieuwwww!!!

Een schot door zijn kuit bracht hem tot bezinning. Ook hij wierp zijn wapen weg.

Vijf minuten later lagen de vier bewakers groen van angst geboeid in de hal. Hiddes die met zijn mannen op het lawaai was toegestormd, zette er één overeind en snauwde:

„De sleutel van de kamer van de oude dame”.

De man knikte naar een rekje.

„Nummer zeven”.

Met drie, vier treden tegelijk rende hij de trap op, met Elise bij zich. Op de tweede etage zagen ze onder een deur een lichtstreep. Hiddes smeet de deur open.

Daar stond Fokeltje voor het raam, aangekleed en wel. Het krijgsrumoer had ook haar gewekt en snel had ze zich aangekleed.

Meneer Tjerk zeker, had ze gedacht. Die hield van geweld.

Hiddes stormde direct op haar toe en nam het dappere oude vrouwtje een ogenblik in zijn sterke armen.

„Meneer Tjerk”, stamelde ze en begon zacht te huilen. De spanning was gebroken.

Elise droogde haar tranen.

„Stil maar, madame, het gevaar is geweken. U bent weer veilig. We brengen u weer terug naar Koudum”.

Met Fokeltje in hun midden daalden ze de statietrap af.

Applaus en handen schudden.

„En, madame, bent u erg bang geweest?”

„Nee, meiske”, zei Fokeltje kalm. „Ik heb altijd het gevoel gehad: meneer Tjerk haalt me hier wel weer uit. Maar wat lopen jullie er allemaal raar bij?”

Tja, dat was waar ook. De vermommingen. Die konden nu gemist worden. Met welbehagen deed Elise haar warme pruik af.

Toen bekeek Fokeltje Hiddes.

„Meneer Tjerk”, zei ze, „u had voor deze gelegenheid wel eens een knap pak aan mogen trekken”.

Hiddes glimlachte en boog het hoofd.

„Ik zal het nooit meer doen, Fokeltje”.

Intussen was het gehele paleisje van kelder tot nok grondig onderzocht. Waar zat Palankos? Waar zat Richter? Ze werden niet gevonden.

„Waar zijn jullie bazen?”

De bewakers wisten het niet. De eigenaar was al dagen weg en ook de kapitein was vandaag niet teruggekomen.

Dat was een tegenvaller.

„En nu jullie allemaal in de sloep en naar de Discus. Jaromir en ik hebben hier nog een karweitje te verrichten”.

„Wat bent u van plan?”

„De hele rataplan gaat de lucht in. Jaromir, de zak”.

Jaromir droeg behalve zijn berendoder een plunjezak met trotylpatronen.

„Wat doen we met deze vier”.

„Leg ze straks maar aan de kant van de weg. En nu ingerukt, jullie. Over een half uur volgen wij tweeën”.

Jaromir keerde de zak met trotyl om op de vloer, maar Hiddes zei:

„Zie je die prachtige kristallen luchters, Jaromir?”

„Jawohl, Herr Professor”.

„Die zitten maar aan één ophaalkoord vast, zie je dat?”

„Jawohl, Herr Professor”.

„Zou je dat koord doormidden kunnen schieten?”

Jaromir legde al aan. Een oorverdovend schot uit de berendoder en veel rook. Maar de kroon liet los en donderde naar beneden en in duizend scherven.

Jaromir straalde van trots. Waren er nog meer kronen?

„Goed zo”, prees Hiddes. „Heb je nog brandbommen meegenomen ook?”

Ook die had deze zorgzame ziel bij zich.

„Alles afstellen op een half uur. De brandbommen bij de lambrizeringen leggen en het trotyl op alle verdiepingen. En bij elke pilaar ook één. Verstanden?”

„Jawohl, Herr Professor”.

Nauwkeurig werden de patronen afgesteld. Het was het werk van een kwartier. Toen stak de professor zijn pijp aan en sprak:

„Kom mee, Jaromir, we gaan weer aan boord”.

Ze gingen met de Discus op veilige afstand liggen, de koepel geheel boven water. Iedereen was zeer benieuwd. Hiddes hield zijn stopwatch in de gaten. Nog één minuut en dan moest het geweld losbarsten.

Nog tien seconden. En toen ...

Die nacht zouden ze op Corfu niet licht vergeten. Tot in Kerkyra waren de dreunen te horen en de vlammen te zien. Café’s en bars stroomden leeg. Het scheen of het paleisje begon te sidderen. Beng! De ruiten sloegen er uit, de muren wankelden en bogen het hoofd. Enorme steekvlammen schoten de lucht in en maakten van de nacht een dag. Het was een groots gezicht, dit einde van Belair. Dit einde van een periode die zichzelf al lang overleefd had.

Ook op de „Orca” was iedereen aan dek verschenen. Wat gebeurde er in vredesnaam? Barstte er een vulkaan uit? Hadden ze te maken met een aardbeving? Maar een stem uit een megafoon riep hen tot de werkelijkheid terug. De Discus lag langszij.

„Waar is Palankos?” schreeuwde Hiddes.

Een stuurman stapte naar voren.

„Die is hier niet”.

„En Heinz Richter?”

„Die is er ook niet”.

„Ik wil zekerheid hebben. Ik ga uw schip onderzoeken”.

„Wij laten u niet toe”.

„Geef me de heat-ray, Jaromir”.

Hij richtte het gruwelijke apparaat op de boeg en sneed daar een klein stukje af dat plompend in zee belaadde.

Toen riep hij:

„Als ik nu nog niet aan boord mag, snij ik het hele schip doormidden. En naar het achterdek jullie, allemaal”.

Ze kwamen aan boord, Hiddes met de heat-ray voorop. Het hele schip werd doorzocht. De salon en de vertrekken van Palankos bleken op slot te zijn. En niemand bezat een sleutel.

Geen nood; Hiddes richtte de heat-ray op de deur die ineens met verschroeide randen op de grond viel.

Maar geen Palankos. En geen Heinz Richter.

„Pech”, dacht Hiddes, en keerde met zijn mannen in de Discus terug. „Een volgende keer”.




HOOFDSTUK IX



Besluit






Ze hadden Fokeltje weer goed en wel in Koudum afgeleverd, waar ze heel wat te vertellen had aan de directrice. Ook de kranten hadden er de lucht van gekregen. Maar krantenmensen hield Fokeltje op een afstand. Foto’s van haar maken? Geen sprake van.



Elise was weer, in gezelschap van Lucien, naar Parijs teruggekeerd om haar kantoor verder in te richten.

Ze waren geabonneerd op een knipseldienst. Er ging geen dag voorbij of één of andere krant schreef wel iets over de familie Hiddes. Elise las deze berichten altijd nauwkeurig door; dat behoorde tot haar werk. Meestal stond er alleen maar in wat ze zelf al lang wisten.

Maar die ochtend waren er twee berichten die haar met zorg vervulden. Het eerste artikel was verschenen in een grote Amerikaanse krant en geschreven door de journalist Peter Lynn, een zeer gevreesd man in zijn land vanwege zijn scherpe pen.

Elise herinnerde zich de man. Hij was het geweest, die op de persconferentie in Stresa de toegang was geweigerd, omdat hij zijn insigne niet wilde dragen. Hij zou een serie artikelen schrijven over de familie Hiddes, kondigde hij aan. Hij zou de waarheid eens aan het licht brengen.

Als titel had de serie „The Hiddes gang”.

De Hiddes bende.

Met stijgende verontwaardiging las Elise het artikel tot zij zat te huilen van woede.

Wat een stelletje gemene leugens!

Wat een vuile verdachtmakingen!

Dat een dergelijke grote vakbroeder zich niet schaamde voor het bezoedelen van iemands goede naam, enkel en alleen omdat hem in Stresa de toegang was ontzegd.

Het tweede bericht bracht haar nog meer in de war. Het was een knipsel uit Corfu, uit de krant van Kerkyra. Ze las:



BELAIR VERNIETIGD

Gisternacht is het paleis Belair door een explosie, gevolgd door brand, geheel verwoest. In de buurt heeft men vier gebonden mannen gevonden die zwijgen als het graf.

De eigenaar was een bankier uit Washington. De autoriteiten vermoeden dat de man in de vlammen is omgekomen.



Elise schrok.

Dat was toch niet waar? Zo iets zou de professor toch niet op zijn geweten willen hebben? Stel je voor dat andere bladen dit bericht overnamen. Dit kon het begin betekenen van een hetze tegen Hiddes.

De volgende dag gebeurde wat zij al vreesde. Het nieuws was uitgewaaierd. En het werd gecombineerd met het feit dat de Discus in de buurt was gesignaleerd. Een deel van de pers nam het nieuws maar al te graag over om hun wraak te koelen op de professor. Grote koppen.



HIDDES GAAT TE VER

IS HIDDES EEN SLUIPMOORDENAAR?

HEEFT LYNN TOCH GELIJK?



Ze stapte in haar Simca en reed naar Gaasterland.

Toen Hiddes en zijn mannen het bericht van Palankos’ dood vernamen, stonden ze een ogenblik verslagen. Ze hadden het huis toch van onder tot boven doorzocht? Dit moest een vergissing zijn.

„Het is een vergissing”, zei Hiddes. „Maar van wie? Als het een vergissing is van de autoriteiten op Corfu, dan loopt alles met een sisser af. Maar als het een vergissing van ons is, mannen, dan schei ik onmiddellijk uit met dit bedrijf. Ik wil geen bloed aan mijn handen hebben”.



Palankos zat prinsheerlijk op het kantoor van zijn vriend in Athene en rookte een kostbare sigaret. De vriend, een sluwe advocaat, las het bericht uit Corfu.

„Wat heb jij daar mee te maken, Constantino?”

„Ik ben die bankier die een gruwelijke dood heeft gevonden in de vlammen, Theo. En ik wil het zo laten”.

„Helemaal kan ik je niet volgen”.

„Ik zal het duidelijker zeggen. Ik wil dat iedereen denkt dat Palankos, de bankier, dood is”.

„Maar hoe moet jij dan verder door het leven?”

„Vrij eenvoudig. Ik heb een broer die indertijd naar Korea is vertrokken en nooit is teruggekeerd. Vermist, heet dat officieel. Een broer die twee jaar jonger is dan ik en die sprekend op me lijkt”.

Hij vervolgde: „Deze broer van mij duikt nu plotseling weer op, tuk op mijn erfenis. Maar de rol van mijn broer speel ik zelf”.

„Constantino”, zei Theo, „ik dacht dat ik slim was. Maar jij...

Ze lachten.

„Kun jij dat discreet voor mij in orde maken?

„Natuurlijk”.



De stemming in Gaasterland was nog steeds beneden peil. De stroom van verdachtmakingen aan het adres van Hiddes bleef aanhouden. Bij het opruimen van het puin was weliswaar geen skelet gevonden. Maar dat zei niets, volgens de pers. De hitte was zo ontzaglijk geweest dat zelfs de stenen waren gesmolten.

Hiddes kon geen rust vinden.

Hij een moordenaar? Hij een man die moedwillig brand stichtte met het doel slachtoffers te maken?

Hij had nergens zin in. Hij liep maar door het park, de honden bij zich. Hij wilde niemand zien en had opdracht gegeven de pers op een afstand te houden. Nee, dacht hij, ik schei ermee uit. Als ik brokken ga maken, stop ik ermee. Ik word zeker oud.

Die avond rinkelde de telefoon.

„Hiddes hier?”

„Ah, monsieur Hiddes, comment ça va? U spreekt met Arthur Polidor”.

„Ook dat nog”, dacht Hiddes, maar hij zei:

„Wat kan ik voor u doen?”

„Niets, maar dan ook absolument niets. Maar ik heb nieuws voor u dat u zeer zeker zal interesseren”.

„Vertel op”.

„Ik zat vanochtend op een terrasje aan de Champs Elysées en dronk mijn pernod, zoals een goed patriot betaamt. En wie liep daar te flaneren met een zeer mooie vrouw aan zijn zij?”

„Nou?”

„Palankos, monsieur Hiddes”.

Hiddes’ gezicht klaarde op. Polidor vervolgde:

„Hij heeft u een loer willen draaien door dat zogenaamde omkomen in de vlammen. Hij verwacht zeker dat u nu de achtervolging zult staken”.

„Die begint nu pas, monsieur Polidor. En ook ga ik dat Amerikaanse krantenmannetje een lesje geven. En niet te vergeten Heinz Richter. Zeer bedankt voor de boodschap”.

En nadat hij het grote nieuws bekend had gemaakt, deelde hij zijn beide zoons vervaarlijke stompen uit. Even later was het hele stel gewikkeld in een grootse vechtpartij.

En Elise maar gillen.



Einde.
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DE DISCUS SNELT TE HULP

De drie boeven van het ,Syndicaat", die door professor doctor
Tjerk Hiddes buiten gevecht werden gesteld en in zijn ruimteschip
Elise Il naar hoger sferen waren gestuurd, zijn weer vrijgelaten.
Hun misdadige karakter is er evenwel de oorzaak van, datze direct
na hun vrijkomen al beginnen met het smeden van hun nieuwe,
boze plannen.

Hiddes heeft een revolutionaire manier van brandblussen uitge-
vonden en in Stresa aan het Lago Maggiore gedemonstreerd. De
demonstratie wordt evenwel vroegtijdig onderbroken, als het be-
richt komt dat in Cambodja een vioedgolf een grote ramp heeft
veroorzaakt.

De Discus snelt te hulp.

Maar de vijanden van professor Hiddes zitten niet stil. Als de
Discus-bemanning uit Cambodija terugkeert en wil gaan genieten
van een welverdiende vakantie, blijkt dat iemand, die de familie
zeer na aan het hart ligt, is ontvoerd.

Heeft het ,Syndicaat” opnieuw toegeslagen?

Zelfs de meesterspion Arthur Polidor tast in het duister.

Een nieuw deel in de spannende Discus-serie.

Kees Viieger:
DIEVEN IN DE NACHT

H. van Delden:
SABOTAGE BIJ DE BRANDWEER
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